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APPIAN’S ROMAN HISTORY

BOOK VIII—PART II
NUMIDIAN AFFAIRS

FRAGMENTS



AIIIIIANOY PQMAIKA
@I

EK THS, NOMAAIKHE

I

Ot Bo;u)\xaq rca-rnfyopov,u,euoq e¢>v'ye mpo &m)s‘,
Kai onop@a.s‘ oo alTd, o070 o 'ro wept¢epo-
pevov és Tods SwpoSoxodvras eimev, 51 Popalwy
7 wOMS 0T wvia waca, € TiS OVNTYS avTHS
eVpefein. Mai script. vet. n. coll. t. IT p. 367.

II

Ot Me-re)»)»o;' aveé‘ev'yvveu és ALanv ™Y Um0
Pm,u.a.wtc avrw.u exwu 'mzpa TG oTpaTh BpaBu-
THTos és -rous* 'n-o?\e,uwve xaL éml o-¢ww OUOTYTOS

adodpa yap Tols dupaprdvovras éxorafev. Val.
p- 561.

111
“Otc Mérexhos Bayalwv avipes v Soviyw
14
SAqv @s v ppovpav mpodovras 'loyopba, kal Tov
¢ppovpapyov Tovpmiiov, dvdpa ‘Pwpaiov odk
avuméTTws éavTov éyyewpioavra Tois moheuios,
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APPIAN’S ROMAN HISTORY

BOOK VIII—PART 11

NUMIDIAN AFFAIRS

I. From tHE Vatican MSS. or CarbiNaL Man

Bomircar being under accusation fled before his s.0
trial, and with him Jugurtha, who uttered that
famous saying about bribetakers, that “the whole
city of Rome could be bought if a purchaser could
be found for it.”

II. From “ VirTUEs AND Vices”

MeTteLLus went back to the African province, 109
where he was accused by the soldiers of dilatoriness
in attacking the enemy and of cruelty towards his
own men, because he punished offenders severely.

III. From THE SaAME

MeTELLUs put the whole senate of Vacca to death 108
because they had betrayed the Roman garrison
to Jugurtha, and with them Turpilius, the com-
mander of the garrison, a Roman citizen, who had
surrendered himself to the enemy under suspicious

8
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NUMIDIAN AFFAIRS

circumstances. After Jugurtha had delivered up to =
Metellus certain Thracian and Ligurian deselters,
the latter cut off the hands of some, and others he
buried in the earth up to their stomachs, and after
transfixing them with arrows and darts set fire to
them while they were still alive.

IV. From “Tue EmBassies’’

Waex Marius arrived at Cirta messengers came to 107
him from Bocchus asking that he would send some-
body to hold a conference with him. He accordingly
sent Aulus Manlius, his lieutenant, and Cornelius
Sulla, his quaestor. To them Bocchus said that he
fought against the Romans on account of the acts of
Marius, who had taken from him the territory which
he himself had taken from Jugurtha. To this
complaint of Bocchus, Manlius replied that the
Romans had taken this territory from Syphax by
right of arms, and had made a present of it to
Masinissa, and that such gifts were made by the
Romans to be kept by those who received them
during the pleasure of the Senate and people of
Rome. He added that they had not changed their
minds without reason, for that Masinissa was dead
and that Jugurtha, by murdering his grandchildren,
had become an enemy of the Romans. It is not
therefore right,” he said, “that an enemy should
keep the gift that we made to a friend, nor should
you think that you can take from Jugurtha property
that belongs to the Romans.” These were the words
of Manlius concerning the territory in question.
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NUMIDIAN AFFAIRS

V. From THE SaAME

Boccnus sent another embassy to solicit peace 2o
from Marius and urge Sulla to assist them in the 2
negotiation. These ambassadors were despoiled by
robbers on the road, but Sulla received them kindly
and entertained them until Marius returned from
Gaetulia. Marius advised them to urge Bocchus
to obey Sulla in everything. Accordingly Bocchus,
who was by now inclined to betray Jugurtha, sent
messengers around to the neighbouring Ethiopians
(who extend from eastern Ethiopia westward to the
Mauretanian Mount Atlas) under pretence of raising
a new army, and then asked Marius to send Sulla to
him for a conference, which Marius did. Bocchus
himself, and his friend Magdalses, and a certain
freedman of Carthage, named Cornelius, deceived
Apsar, the friend of Jugurtha, who had been left in
Bocchus’ camp to keep watch on his doings, in the
following way.
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BOOK IX

MACEDONIAN AFT'AIRS

I. From ¢“ Tue Ewmpassies”

Tue Romans paid no attention to Philip, the Mace-
donian, when he began war against them. They
were so busy about other things that they did not
even think of him, for Italy was still scourged by
Hannibal, the Carthaginian general, and they had
large armies in Africa, Carthage, and Spain, and
were restoring order in Sicily. Philip himself, 2.c
moved by a desire of enlarging his dominions,
although he had suffered nothing whatever at the
hands of the Romans, sent an embassy, the chief of
which was Xenophanes, to Hannibal in Italy,
promising to aid him in Italy if he would consent to
assist him in the subjugation of Greece. Hannibal
agreed to this arrangement and took an oath to
support it, and sent an embassy in return to receive
the oath of Philip. A Roman trireme intercepted
the ambassadors of both on their return and carried
them to Rome. Thereupon Philip in his anger
attacked Corcyra, which was in alliance with Rome.

11
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MACEDONIAN AFFAIRS

II. From THE VaTican MSS. or CarpiNnaL Mar

Tue Sibylline books induced the Romans to make 2o
war against Philip by these lines:  The Macedon- >
ians boast their descent from Argive kings. Philip
will be the arbiter of weal or woe to you. The elder
of that name shall give rulers to cities and peoples,
but the younger shall lose every honour, and shall
die here, conquered by men of the west.”

III. From “Tue Emsassigs”

1. Awmpassapors from Ptolemy, king of Egypt, and 208
with them others from Chios and Mitylene, and from
Amynander, king of the Athamanes, assembled at
two different times at the place where the Aetolians
were accustomed to call their cities together for
consultation, to compose the differences between the
Romans, the Aetolians, and Philip. But as Sulpicius
said that it was not in his power to conclude peace,
and wrote privately to the Senate that it was for the
advantage of the Romans that the Aetolians should
continue the war against Philip, the Senate forbade
the treaty and sent 10,000 foot and 1000 horse to
assist the Aectolians. With their help the Aetolians
took Ambracia, which Philip recovered, not long
afterward, on their departure. Again the ambassa-
dors assembled and said openly and repeatedly that
Philip and the Aetolians, by their differences, were
subjecting the Greeks to servitude to the Romans,
because they were accustoming the latter to make

13
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MACEDONIAN AFFAIRS

frequent attempts upon Greece. When Sulpicius 2e.
rose to reply to them the crowd would not hear him,
but shouted that the ambassadors had spoken well.

9. Finally the Aetolians took the initiative and 205
made peace with Philip by themselves without the
Romans, and ambassadors were sent to Rome by
Philip himself and by the commander of the Roman
forces in order to come to an agreement. Peace was
made between them on the condition that neither
party should do any injury to the friends of the
other. This was the result of the first trial of
strength between them, and neither of them
believed that the treaty was a secure one, or based
on goodwill.

IV. From THE SAME

Nor long afterward Philip, having ordered a fleet 200
to be prepared by his maritime subjects, took Samos
and Chios and devastated a part of the territory of
King Attalus. He even assailed Pergamus itself,
not sparing temples or sepulchres. He also ravaged
the Mainland of the Rhodians, who had been
promoters of the treaty of peace. With another
part of his army he ravaged Attica and laid siege to
Athens, on the ground that none of these countries
concerned the Romans. It was reported also that a
league had been made between Philip and Antiochus,
king of Syria, to the effect that Philip should help
Antiochus to conquer Egypt and Cyprus, of which
Ptolemy IV., surnamed Philopator,! who was still a
boy, was the ruler ; and that Antiochus should help
Philip to gain Cyrene, the Cyclades islands, and Ionia.

1 This should be Ptolemy V., surnamed Epiphanes, the son
of Ptolemy Philopator. The latter died in B.C. 203.
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This rumour, which caused universal dismay, the 5
Rhodians communicated to Rome. After the Rhodi- **
ans, ambassadors of Athens came complaining of the
siege instituted by Philip. The Aetolians also had
repented of their treaty, and they complained of
Philip’s bad faith toward them and asked to be
inscribed again as allies. The Romans reproached
the Aetolians for their recent defection, but they
sent ambassadors to the kings ordering Antiochus
not to invade Egypt, and Philip not to molest the
Rhodians, or the Athenians, or Attalus, or any other
ally of theirs. To them Philip made answer that it
would be well if the Romans would abide by the
treaty of peace they had entered into with him.
Thus was the treaty dissolved and a Roman army
hastened to Greece, Publius commanding the land
forces and Lucius the fleet.

V. From tHE VaTicaN MSS. or CaroiNaL Mar

Puivp, king of Macedon, had a conference with 198
Flamininus, which had been brought about by the
ambassadors of the Epirots. When Flamininus or-
dered Philip to evacuate Greece, in favour, not of
the Romans, but of the Greek cities themselves, and
to make good the damage he had done to these
cities, Philip partly.

VI. From Suipas

A suepHERD promised to guide a lightly equipped
army by a little used path in three days.
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VII. From * Tue Emnassies”

Lucius Quintius [Flamininus] sent envoys to the ».c.
Achaean League to persuade them, together with the %
Athenians and Rhodians, to abandon Phxhp and join
the Romans. Philip also sent ambassadors, asking
assistance from them as allies. But they, being
troubled by a war on their own borders with Nabis,
the tyrant of Lacedaemon, were divided in mind and
hesitated. The greater part of them preferred the
alliance of Philip and sided against the Romans on
account of certain outrages against Greece com-
mitted by Sulpicius, the former commander. When
the Roman faction urged their views with vehemence,
most of their opponents left the assembly in disgust,
and the remainder, being forced to yield by the
smallness of their number, entered into an alliance
with Lucius and followed him at once to the siege of
Corinth, bringing engines of war with them.

VIII. From THE SaME

FramiNINus came into conference with Philip a1
second time at the Malian gulf. When the Rhodians,
the Aetolians, and Amynander the Athamanian
made their complaints against Philip, Flami-
ninus ordered him to remove his garrisons from
Phocis, and required both parties to send ambassadors
to Rome. When this was done the Greeks asked
the Roman Senate to require Philip to remove from
their country the three garrisons which he called ¢‘the
fetters of Greece’ ; the one at Chalcis, which threat-
ened the Boeotians, the Euboeans, and the Locrians
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the one at Corinth, which closed the door of the Re
Peloponnesus ; and the third at Demetrias, which, as
it were, kept guard over the Aetolians and the
Magnesians, The Senate asked Philip’s ambassadors
what the king’s views were respecting these garrisons.
When they answered they did not know, the Senate
said that Flamininus should decide the question and
do what he considered just. So the ambassadors
took their departure from Rome, but Flamininus and
Philip, being unable to come to any agreement,
resumed hostilities.

IX. FroM THE SaME

1. Puivte, after being defeated again, sent a herald
to Flamininus to sue for peace, and again Flamininus
granted him a conference, whereat the Aetolians
were greatly displeased and accused him of being
bribed by the king, and complained of his facile
change of mind as to all these matters. But he
thought that it would not be to the advantage of the
Romans, or of the Greeks, that Philip should be de-
posed and the Aetolian power made supreme. Per-
haps, also, the unexpected victory made him satisfied.
Having agreed upon a place where Philip should
come, he directed the allies to deliver their opinions
first city by city. The others were disposed to be
moderate, viewing suspiciously the uncertainties ot
fortune as evinced in the calamities of Philip, and
considering this disaster that had befallen him due
not so much to weakness as to bad luck. But
Alexander, the presiding officer of the Aetolians, said,
¢ Ilamininus is ignorant of the fact that nothing else
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but the destruction of Philip’s empire will benefit o
either the Romans or the Greeks.”

2. Flamininus replied that Alexander was ignor-
ant of the character of the Romans, who had never
yet destroyed an enemy at once, but had spared
many offenders, as recent'y the Carthaginians,
restoring their property to them and making allies
of those who had done them wrong. ¢ You also,”
he said, “are ignorant of the fact that there are
many barbarous tribes on the border of Macedonia,
who would make easy incursions into Greece if
the Macedonian kings were taken away. Wherefore,
I think that the Macedonian government should
be left to protect you against the barbarians, but
Philip must retire from those Greek places that he
has hitherto refused to give up, and must pay the
Romans 200 talents for the expenses of the war, and
give hostages of the most noble families, including
his own son, Demetrius. Until the Senate ratifies
these conditions there shall be an armistice of four
months.”

3. Philip accepted all these conditions, and the 196
Senate, when it learned of the peace, ratified it,
but considering that the terms demanded by Flamin-
inus were poor and inadequate it decreed that all
the Greek cities that had been under Philip’s rule
should be free,and that he should withdraw his garri-
sons from them before the next celebration of the
Isthmian games ; that he should deliver to Flamininus
all his ships, except one with six benches of oars and
five small vessels with decks; that he should pay the
Romans 500 talents of silver down, and remit to
Rome 500 more in ten years, in annual instalments ;
and that he should surrender all prisoners and de-
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serters in his hands. These conditions were added e
by the Senate and Philip accepted them all,
which proved more strongly than anything how
inadequate Flamininus’ terms were. They sent to the
latter as counsellors ten men (as was customary at the
end of a war), with whose aid he should regulate the
new acquisitions.

4. When he had arranged these things with them
he himself went to the Isthmian games, and, the
stadium being full of people, he commanded silence
by trumpet and directed the herald to make this
proclamation : “ The Roman people and Senate, and
Flamininus, their general, having vanquished the
Macedonians and Philip, their king, leave Greece
free from foreign garrisons and not subject to tribute,
to live under her own customs and laws.” There-
upon there was great shouting and rejoicing and a
scene of rapturous tumult; and groups here and
there called the herald back in order that he might
repeat his words for them. They threw wreaths and
fillets upon the general and voted statues for him in
their cities. They sent ambassadors with golden
crowns to the Capitol at Rome to express their grati-
tude, and inscribed themselves as allies of the Roman
people. Such was the end of the second war be-
tween the Romans and Philip.

5. Not long afterwards Philip even lent aid in 19
Greece to the Romans in their war against King
Antiochus,and as they were moving against Antiochus
in Asia, passing through Thrace and Macedonia by a
difficult road, he escorted them with his own troops,
supplied them with food and money, repaired the
roads, bridged the unfordable streams, and dispersed
the hostile Thracians, until he had conducted them
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to the Hellespont. In return for these favours the 2.c.
Senate released his son Demetrius, who had been
held by them as a hostage, and remitted the
payments of money still due from him. But these
Thracians fell upon the Romans when they were
returning from their victory over Antiochus, when
Philip was no longer with them, carried off their
booty and killed many—by which it was plainly
shown how great a service Philip had rendered them
when they were advancing.

6. Thewar with Antiochus beingended, manyof the 1s8
Greeks charged Philip with doing or omitting various
things in disregard of the orders given by Flamininus
when he settled the affairs of Greece. Toanswer these
charges Demetrius went as an envoy to Rome in his
father’s behalf, the Romans being well pleased with
him aforetime, when he had been a hostage, and
Flamininus strongly recommending him to the
Senate. As he was rather young and somewhat
flustered, they directed him to read his father’s
memorandum in which it was severally entered that
certain things had already been done, and that others
should be done, although decided upon contrary
to justice ; for this observation was appended to many
of the clauses. Nevertheless, the Senate, having
regard to his late zeal in the matter of Antiochus, said
that it would pardon him, and added that it did so on
account of Demetrius. But Philip, having been confess-
edly most useful to them in the war with Antiochus,
when he might have done them the greatest damage
if he had co-operated with Antiochus, as the latter
asked him to, expecting much on this account
and now seeing himself discredited and accused, and
considered worthy of pardon rather than of gratitude,
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and even this merely on account of Demetrius, was 2c.
indignant and angry, but concealed his feelings.
When afterwards, in a certain arbitration before the
Romans, they transferred much of his territory

to Eumenes, seeking all the time to weaken him, he

at last began secretly preparing for war

X. From Suipas

PuiLip utterly destroyed all forces that sailed
against him, lest the Romans should say that the
Macedonian power had been crushed.

XI. From “Tue Empassies

1. Tue Romans were suspicious of Perseus (the
son of Philip) on account of his rapidly growing
power, and they were especially disturbed by his
nearness to the Greeks and his friendship for men
whom the Roman generals had filled with hatred of
the Roman people. Afterward the ambassadors,
who were sent to the Bastarnae, reported that they
had observed that Macedonia was strongly fortified
and had abundant war material, and that its young
men were well drilled; and these things also dis-
turbed the Romans. When Perscus perceived this
he sent other ambassadors to allay the suspicion.
At this time also Eumenes, king of that part of Asia 172
lying about Pergamus, fearing Perseus on account of
his own former enmity to Philip, came to Rome and
accused him publicly before the Senate, saying that
he had always been hostile to the Romans ; that he
had killed his brother for being friendly to them;
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that he had aided Philip in collecting his great P
armament against them, an armament whlch when ¥
he became kmg, he actually increased instead of
diminishing ; that he was conciliating the Greeks in
every possible way and furnishing military aid to the
Byzantines, the Aetolians, and the Boeotians; that
he had possessed himself of the great stronghold of
Thrace and had stirred up dissensions among the
Thessalians and the Perrhaebi when they wanted to
send an embassy to Rome.

9.  And of your two friends and allies,”” he said,
“he drove Abrupolis out of his kingdom and con-
spired to kill Arthetaurus, the Illyrian chief, and
gave shelter to his murderers.”” FEumenes also
slandered him on account of his foreign marriages,
both of which were with royal families, and for his
bridal processions escorted by the whole fleet of
Rhodes. He even made into an accusation the
industry and sobriety of life which he shewed
at such an early age, and the widespread popularity
and praise which he had quickly attained.
Of the things that could excite their jealousy,
envy, and fegu even more strongly than direct
accusations, Eumenes omitted nothing, and he urged
the Senate to beware of a youthful enemy so highly
esteemed and so near to them.

3. The Senate, in reality because they did not
choose to have on their flank a sober-minded, labor-
ious, and benevolent king, an hereditary enemy to
themselves, attaining eminence so suddenly, but
ostensibly on the ground of Eumenes’ allegations,
decided to make war against Perseus. This intention
they at present kept secret among themselves, and
when Harpalus, who had been Ssent by Perseus

31



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK IX

Hepoéws és dvredoyiav Edpévovs, kai ‘Podlwv Twva
Ay 4 3 b3 g Nk /.
wpeaBevtny, Povhouévovs és G Tov Evuévy
SteNéyxew, mapévros péy € Tod Eduévovs od
TpociikavTo, petacTdvros O¢ édéfavto. kal ol
pév émrl Thde TpdTOY dyavakTotvTés Te kal wap-
pnota xpwuevor mAéov moleuety Boviouévous 18y
‘Pwpaiovs Ilepoel kal “Podlocs parhov ényplwaav:
~ \ ~ \ A 3 A ) y s
TGV 3(—: Bovkevﬂrwu moMNoL TOV Eduévy 87 airias
etyov v7ro ¢Borov kai déovs awtoy TogoiOe wo?\e-
pov fyeuo;u-:vou. Kal PoSzot ’T?]V Gewpmv avrod,
povov Bacihéwy, és Ty éopTay Tob “H\lov Tepmo-
puévmy otk é6éEavo.
SN ) UGN, 3 SV ol 3
4. Adros 8 és v "Aciav emanoy ¢k I\Lppaq €s
Aekgbave aveBawe ﬁuawv, kal avT® 'rea'oapes‘
aquec vmo TO Terylov UmoaTdyTes ewsBou?xevov.
kal d\\as 8¢ Twas aitias of Pwuaior és Tov
Hepoéws mokepor ds otimo kexpiuévov mwpoceldp-
Bavov, /cai wpéaBets‘ és 701‘)? pilovs Bamke’as‘,
[uv,uew) kal Av'rwxav rat ‘\ptapu@nv xal Mao-
aavaom)v Kal H'TO)\E/.LLHO!’ ToV Ayyv'n"rov, TepL-
ewe;uroy, GTGPOUS‘ & eq v ‘EX\dda xal Oco-
caliav kai"Hrepov wal’Axapraviav, kal é Tas
vijoovs, 8oas Ovvawto mpocayayéclar b kal
’ \ e 3 L] 4 ’ \
paroTa Tovs “EXNypvas érapatrev, jlouévovs uév
~ ~ /- b4 k ! 3]
o Hepa’ea LkeXXnvz ovTt, aua'y/caé’oueuouc )
ew.ovs‘ Pw,u,awm és oupBdoes prew.
Qv o Hepo‘evc aLo‘@o,uevoq cwe;;rev é ‘Pw-
;u;v, amopdv Te wxal muvBavipevos Ti mwaldvres
e’lc)w;'é’ov*raz -rc'[)v O'Ufy/cezp.évwv kal éaﬁezq /ca'r’
alTob weptre/.movcnv 8vros ¢pihov, Séov, € kai T
péupovrar, Noyo Siaxpiffvar. of & évexdhouvy

32



MACEDONIAN AFFAIRS

to answer the charge of Eumenes, and a certain s.c.
ambassador of the Rhodians, desired to refute "
Eumenes face to face, they were not admitted while
he was still there, but after his departure they were
received. They now, for the first time, lost patience,
and using too much freedom of speech, still more
exasperated the Romans, who were already meditating
war against Perseus and the Rhodians. Many
senators, however, blamed Eumenes for causing
so great a war on account of his own private grudges
and fears, and the Rhodians refused to receive his
representatives, alone among all those sent by the
kings to their festival of the Sun.

4. When Eumenes was returning to Asia he went
up from Cirrha to Delphi to sacrifice, and there four
men, hiding behind a wall, made an attempt upon
his life. Other causes besides this were advanced
by the Romans for a war against Perseus, as though
it had not yet been decreed, and ambassadors were
sent to the allied kings, Eumenes, Antiochus,
Ariarathes, Masinissa, and Ptolemy of Egypt, alsoto
Greece, Thessaly, Epirus, Acarnania, and to such of
the islands as they could draw to their side. This
specially troubled the Greeks, some because they
were fond of Perseus as a Philhellene, and some
because they were compelled to enter into agreement
with the Romans.

5. When Perseus learned these facts he sent other 111
ambassadors to Rome, who said that the king was
surprised and wished to know for what reason they
had forgotten the agreement and sent around legates
against himself, their ally. If they were offended at
anything, they ought to discuss the matter first.
The Senate then accused him of the things that
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Eumenes had told them, and also of what Eumenes s.c.
had suffered, and especially of taking possession '™
of Thrace and collecting an army and war material,
in a manner which did not shew a desire for peace.
Again he sent ambassadors who were brought
into the senate-chamber, and spoke as follows: “To
those who are seeking an excuse for war, O Romans,
anything will serve for a pretext, but if you have
respect for treaties—you who profess so much regard
for them-—what have you suffered at the hands of
Perseus that you should bring war against him? It
cannot be because he has an army and war material.
He does not hold them against you, nor do you
prohibit other kings from having them, nor is it
wrong that he should take precautions against those
under his rule, and against his neighbours, and
foreigners who might have designs against him.
But to you, Romans, he sent ambassadors to confirm
the peace and only recently renewed the treaty.

6. « But, you say, he drove Abrupolis out of his
kingdom. Yes, in self-defence, for he had invaded
our territory. This fact Perseus himself explained
to you, and afterward you renewed the treaty with
him, as Kumenes had not yet slandered him. The
affair of Abrupolis antedates the treaty and seemed
to you just, when you ratified it. You say that he
made war on the Dolopians, but they were his own
subjects. It is hard if he is to be obliged to give an
account to you of what he does with his own. He
gives it nevertheless, being moved by his high regard
for you and for his own reputation. These Dolopians
put their governor to death with torture, and Perseus
asks what you would have done to any of your
subjects who had been guilty of such a crime. But
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the slayers of Arthetaurus lived on in Macedonia! s.a
Yes, by the common law of mankind, the same e
under which you yourselves give asylum to fugitives
from other countries. But when Perseus learned
that you considered this a crime he forbade them
his kingdom entirely.

7. « He gave aid to the Byzantines, the Aetolians,
and the Boeotians, not against you, but against
others. Of these things our ambassadors advised
you long ago, and you did not object until Eumenes
uttered his slander against us, which you did not
allow our ambassadors to answer in his presence.
But you accuse Perseus of the plot against him at
Delphi. How many Greeks, how many barbarians,
have sent ambassadors to you to complain against
Eumenes, to all of whom he is an enemy because so
base a man! As for Erennius of Brundusium, who
would believe that Perseus would choose a Roman
citizen, your hospitable friend, to administer poison
to the Senate, as though he could destroy the Senate
by means of him, or by destroying some of them
render the others more favourable to himself?
Erennius has lied to those who are inciting you to
war, furnishing them with a plausible pretext.
Eumenes, moved by hatred, envy, and fear, does not
even scruple to make it a crime on the part of
Perseus that he is liked by so many nations, that he
is a Philhellene, and that he leads the life of a
temperate ruler, instead of being a drunkard and a
profligate. And you endure to listen to such stuff
from his lips !

8. “Therefore the reproaches which you level
against him will recoil in an even greater measure
on vour own heads, since you will be seen not to
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tolerate temperate, honest, and industrious neigh- s.c.
bours. Perseus challenges Erennius and Eumenes m
and anybody else to scrutiny and trial before you.
He reminds you of his father’s zeal and assistance to
you against Antiochus the Great. You realized it
very well at the time; it would be base to forget it
now that it is past. Further, he invokes the treaties
that you made with his father and with himself, does
not hesitate to exhort you also to fear the gods by
whom you swore, and not to bring an unjust war
against your allies and not to make nearness, sobriety,
and preparation causes of complaint. It is not
worthy of you to be stirred by envy or fear like
Eumenes. On the contrary, it will be the part of
wisdom for you to spare neighbours who are diligent
and, as Eumenes says, well prepared.”

9. When the ambassadors had thus spoken the
Senate gave them no answer, but made a public
declaration of war, and the consul ordered the
ambassadors to depart from Rome the same day and
from Italy within thirty days. The same orders
were proclaimed to all Macedonian r1esidents.
Consternation mingled with anger followed this
action of the Senate, because,on a few hours’ notice,
so many people were compelled to depart together,
who were not even able to find animals in so short a
time, nor yet to carry all their goods themselves.
Some, in their haste, could not reach a lodging-
place, but passed the night in the middle of the
roads. Others threw themselves on the ground at
the city gates with their wives and children. Every-
thing happened that was likely to follow such an
unexpected decree, for it was unexpected to them
on account of the pending negotiation.
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X1l. From THE SaME

ArTER his victory Perseus, either to make sport of B,
Crassus, and by way of joke, or to test his present '’
state of mind, or fearing the power and resources
of the Romuns, or f'or some other reason, sent
messengers to him to treat for peace, and promised
to make many concessions which his father, Philip,
had refused. In this promise he seemed to be
rather joking with him and testing him. But
Crassus replied that it would not be worthy of the
dignity of the Roman people to come to terms with
him unless he should surrender Macedonia and him-
self to them. Being ashamed that the Romans were
the first to retreat, Crassus called an assembly, in
which he praised the Thessalians for their brave
conduct in the catastrophe, and falsely accused the
Aetolians and the other Greeks of being the first to
fly ; and these men he sent to Rome.

XIII. From Suipas
Born armies employed the rest of the summer in

collecting corn, Perseus threshing in the ficlds and
the Romans in their camp.

XIV. From THE Same

He (Q. Marcius) was foremost in labour, although
sixty years of age and heavy and corpulent.
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XV. From THE Same

TueN somebody ran to Perseus, while he was sc
refreshing himself with a bath, and told him [that '™
the enemy was approaching]. He sprang out of the
water, exclaiming that he had been captured before

the battle.

1

XVI. From “ VirTUugs aNp Vices’

Penrsevs, who was now gradually plucking upt e9
courage after his flight, wickedly put to death Nicias

and Andronicus, whom he had sent with orders to

throw his money into the sea and to burn his sbips;
because after the ships and money had been saved
he knew that they were witnesses of his disgraceful
panic and might tell others of it. And from that
time, by a sudden change, he became cruel and
reckless toward everybody. Nor did he show any
soundness or wisdom of judgment thereafter, but he,
who had before been most persuasive in counsel and
shrewd in calculation and courageous in battle,
except when he failed owing to inexperience, when
fortune began to desert him became suddenly and
unaccountably cowardly and imprudent, as well as un-
steady, changeable and maladroit in all things. Thus
we see many who lose their usual discretion when

reverses come.

XVII. From “Tue Emsassies”

Tue Rhodians sent ambassadors to Marcius to con-

cratulate him on the state of affairs in his war
with Perseus. Marcius advised the ambassadors to
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persuade the Rhodians to send legates to Rome to .o
bring about peace between the Romans and Perseus.
When the Rhodians heard these things they changed
their minds, thinking that the affairs of Perseus were
not in such a bad state, for they did not think that
Marcius would have enjoined this without the
concurrence of the Romans. But he did this and
many other things on his own motion, by reason of
cowardice. The Rhodians nevertheless sent am-
bassadors to Rome and others to Marcius.

XVIII. From VirTUEs AND VICES

1. Genrtaivus, king of a tribe of Illyrians bordering 16s
on Macedonia, having formed an alliance with Perseus
in consideration of 300 talents, of which he had
received a part down, made an attack upon Roman
Illyria, and when the Romans sent Perpenna and
Petilius as ambassadors to enquire about it, he put
them in chains. When Perseus learned this he de-
cided not to pay the rest of the money, thinking that
Genthius had already, by his own action, made him-
self an enemy of the Romans. He also sent legates
to the Getae on the other side of the Danube, and
he offered money to Eumenes if he would come over
to his side, or negotiate for him a peace with Rome,
or help neither party in the contest. He knew well
that the Romans would hear of this and hoped either
to achieve one of these things, or te cast suspicion
on Eumenes by the very attempt. Eumenes refused
to come over to his side, and he demanded 1500
talents for negotiating a peace, or 1000 for remaining
neutral. But now Perseus, learning that 10,000 foot
and as many horse were coming to him as mer-
cenaries from the Getae, began forthwith to despise
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Eumenes, and said that he would pay nothing for his & c.
neutrality, for that would be a disgrace to both of %
them, but for negotiating a peace he would not fail
to pay, and would deposit the money in Samothrace
until the treaty was concluded, so fickle and mean
in all matters had he become in his infatuation.
Nevertheless, one of the things that he hoped
for took place; Eumenes fell under suspicion at
Rome.

2. When the Getae had crossed the Danube, they
claimed that there should be given to Cloelius, their
leader, 1000 gold staters and also ten to each
horseman and five to each foot soldier, the whole
amounting to a little over 150,000 pieces of gold.
Perseus sent messengers to them bearing military
cloaks, gold necklaces, and horses for the officers,
and 10,000 staters. When he was not far from their
camp he sent for Cloelius. The latter asked the
messengers whether they had brought the gold, and
when he learned that they had not, he ordered
them to go back to Perseus. When Perseus learned
this, he was again persecuted by Heaven, and capri-
ciously complained among his friends of the faithless
nature of the Getae, and pretended to be afraid
to receive 20,000 of them in his camp. He said
that he could with difficulty receive 10,000 of them,
whom he could subdue if they should rebel.

3. While saying these things to his friends, he
told other lies to the Getae and asked for half
of their force, promising to give them gold that was
coming in to him—so inconsistent was he, and so
anxious about the money that he had ordered to be
thrown into the sea a little while before. Cloelius,
seeing the messengers returning, asked in a loud
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voice whether they had brought the gold, and when s.c.
they wanted to talk about something else he ordered %
them to speak of the gold first. When he learned
that they had not got it, he led his army home
without waiting to hear another word from them.
Thus Perseus deprived himself of these allies also, who
were numerous and had arrived at an opportune
moment. He was so foolish, also, that while wintering
with a large army at Phila he made no incursion into
Thessaly, which furnished supplies to the Romans,
but sent a force to Ionia to prevent the bringing of
supplies to them from that quarter.

XIX. From THE Same

Heaven was jealous of the prosperity of Paulus
when he had reached such a pinnacle of fortune.
Of his four sons, while he gave the two elder,
Maximus and Scipio, for adoption into other families,
the two younger ones died, one of them three days
before his triumph and the other five days after it.
Paulus alluded to this as much as anything in his
address to the people. When he came to the forum
to give an account of his doings, according to the
custom of generals, he said, “I sailed from Brun-
dusium to Corcyra in one day. Five days I was on
the road from Corcyra to Delphi, where I sacrificed
to the god. In five days more I arrived in Thessaly
and took command of the army. Fifteen days later
I overthrew Perseus and conquered Macedonia. All
these strokes of good fortune coming so rapidly led
me to fear the approach of some calamity to the
army on my return. When the army was made safe,
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I feared for you on account of the enviousness of s.c.
fate. Now that the calamity falls upon me, in the '%
sudden loss of my two sons, I am the most
unfortunate of men for myself, but free from anxiety

as to you.” Having spoken thus, Paulus became
the object of universal admiration on account of all
his exploits, and of commiseration on account of his
children ; and he died not long after.
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THE ILLYRIAN WARS

I

1. Tue Greeks call those people Illyrians who
occupy the region beyond Macedonia and Thrace

CHAP.

rigin

from Chaonia and Thesprotia to the river Danube. of the

This is the length of the country, while its breadth is
from Macedonia and the mountains of Thrace to
Pannonia and the Adriatic and the foot-hills of the
Alps. Its breadth is five days’ journey and its
length thirty—so the Greek writers say. The
Romans measured the country and found its length
to be upwards of 6000 stades and its width about
1200.

2. They say that the country received its name
from Illyrius, the son of Polyphemus; for the
Cyclops Polyphemus and his wife, Galatea, had
three sons, Celtus, Illyrius, and Galas, all of whom
migrated from Sicily, and ruled over the peoples
called after them Celts, Illyrians and Galatians,
Among the many myths prevailing among many
peoples this seems to me the most plausible.
Illyrius had six sons, Encheleus, Autarieus, Dardanus,
Maedus, Taulas, and Perrhaebus, also daughters.
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Partho, Daortho, Dassaro, and others, from whom cHAP.
sprang the Taulantii, the Perrhaebi, the Enchelces, !
the Autarienses, the Dardani, the Partheni, the
Dassaretii, and the Darsii. Autarieus had a son
Pannonius, or Paeon, and the latter had sons,
Scordiscus and Triballus, from whom also nations
bearing similar names were derived. But I will
leave these matters to the archaeologists.

3. The Illyrian tribes are many, as is natural in so
extensive a country; and celebrated even now are
the names of the Scordisci and the Triballi, who
inhabited a wide region and destroyed each other by
wars to such a degree that the remnant of the
Triballi took refuge with the Getae on the other
side of the Danube, and, though flourishing until the
time of Philip and Alexander, is now extinct and its
name scarcely known in the regions once inhabited
by it. The Scordisci, having been reduced to
extreme weakness in the same way, and having
suffered much at a later period in war with the
Romans, took refuge in the islands of the same river.
In the course of time some of them returned and
settled on the confines of Pannonia, and thus it
happens that a tribe of the Scordisci still remains in
Pannonia. In like manner the Ardiaei, who were
distinguished for their maritime power, were finally
destroyed by the Autarienses, whose land forces
were stronger, but whom they had often defeated.
The Liburni, another Illyrian tribe, were next to the
Ardiaei as a nautical people. These practised piracy
in the Adriatic Sea and islands, with their light, fast-
sailing pinnaces, from which circumstance the
Romans to this day call their own light, swift
biremes ¢ Liburnians.”
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4. 'The Autariensesare said to have heen overtaken
with destruction by the vengeance of Apollo. Having
joined Molistomus and the Celtic people called Cimbri
in an expedition against the temple of Delphi, the
greater part of them were destroyed at once by storm,
hurricane, and lightning before the saciilege was
attempted. Upon those who returned home there
came a countless number of frogs, whose bodies
decayed and polluted the streams, and noxious
vapours rising from the ground caused a plague
among the 1llyrians which was especially fatal to the
Autarienses. At last they fled from their homes,
and still earrying the plague with them (and for fear
of it nobody would receive them), they came, after a
journey of twenty-three days, to a marshy and
uninhabited district of the Getae, where they settled
near the Bastarnae. The Celts the god visited with
an earthquake and overthrew their cities, and did
not abate the calamity until these also fled from
their abodes and made an incursion into Illyria
among their fellow-culprits, who had been weakened
by the plague. While robbing the lllyrians they
caught the plague and again took to flight and reached
the Pyrenees, plundering as they went. But when
they were returning to the east the Romans, mindful
of their former encounters with the Celts, and fearful
lest these too should cross the Alps and invade Italy,
sent against them both consuls, who were annihilated
with the whole army. This calamity to the Romans
brought great dread of the Celts upon all Italy until
Gaius Marius, who had lately triumphed over the
Numidians and Mauretanians, was chosen commander
and defeated the Cimbri repeatedly with great
slaughter, as I have related in my Celtic history.
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Being reduced to extreme weakness, and for that cHAP.
reason excluded from every land, they returned
home, having inflicted and suffered many injuries.

5. Such was the punishment which the god visited
upon the Illyrians and the Celts for their impiety.
But they did not desist from temple-robbing, for
again, in conjunction with the Celts, certain Illyrian
tribes, especially the Scordisci, the Maedi, and the
Dardani, again invaded Macedonia and Greece simul-
taneously, and plundered many temples, including
that of Delphi, but with loss of many men this time
also. The Romans, thirty-two years after their first
encounter with the Celts, having fought with them
at intervals since that time, now, under the leader-
ship of Lucius Scipio, made war against the Illyrians,
on account of this temple-robbery, being now in
possession of Greece and Macedon. It is said that
the neighbouring tribes, remembering the calamity
that Defell all the Illyrians on account of the crime
of the Autarienses, would not give aid to the
temple-robbers, but deliberately abandoned them to
Scipio, who destroyed the greater part of the
Scordisci, the remainder fleeing to the Danube and
settling in the islands of that river. He made peace
with the Maedi and Dardani, accepting from them
as a bribe part of the gold belonging to the temple.
One of the Roman writers says that this was the
chief cause of the numerous civil wars of the Romans
after Lucius Scipio’s time till the establishment of
the empire. So much by way of preface concerning
the peoples whom the Greeks called Illyrians.
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6. These peoples, and also the Pannonians, the
Rhaetians, the Noricans, the Mysians of Europe, and
the other neighbouring tribes who inhabited the
right bank of the Danube, the Romans distinguish
from one another just as the various Greek peoples
are distinguished from each other,and they call each
by its own name, but they consider the whole
of Illyria as embraced under a common designation.
Whence this idea took its start I have not been able
to find out, but it continues to this day, for they
farm the tax of all the nations from the source of the
Danube to the Euxine Sea under one head, and call
it the Illyrian tax. How the Romans subjugated
them, and what exactly were the causes and pretext
of the wars, I acknowledged, when writing of Crete,
that 1 had not discovered, and I exhorted those who
were able to tell more, to do so. I shall write down
only what I myself learnt.

II

7. AcroN was king of that part of Illyria which
borders the Adnatlc Sea, over which sea Pyrrhus,
king of Epirus, and his successors held sway. Agron
in turn captured a part of Epirus and also Corcyra,
Epidamnus,and Pharus in succession, and established
garrisons in them. When he threatened the rest
of the Adriatic with his fleet, the isle of Issa
implored the aid of the Romans. The latter sent
ambassadors to accompany the Issii and to ascertain
what offences Agron imputed to them. The Ilyrian
light vessels attacked the ambassadors as they sailed
up, and slew Cleemporus, the envoy of Issa, and the
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Roman Coruncanius; the remainder escaped by cHAP.

flight. Thereupon the Romans invaded Illyria by
land and sea. Agron, in the meantime, had died,
leaving an infant son named Pinnes, having given
the guardianship and regency to his wife, although
she was not the child’s mother. Demetrius, who
was Agron’s governor of Pharus and held Corcyra
also, surrendered both places to the invading
Romans by treachery. The latter then entered into
an alliance with Epidamnus and went to the
assistance of the Issii and of the Epidamnians, who
were besieged by the Illyrians. The latter raised
the siege and fled, and one of their tribes, called the
Atintani, went over to the Romans. After these
events the widow of Agron sent ambassadors to
Rome to surrender the prisoners and deserters into
their hands. She begged pardon also for what had
been done, not by herself, but by Agron. They
received for answer that Corcyra, Pharus, Issa,
Epidamnus, and the Illyrian Atintani were already
Roman subjects, that Pinnes might have the
remainder of Agron’s kingdom and be a friend of
the Roman people if he would keep hands off
the aforesaid territory, and agree not to sail beyond
Lissus with more than two Illyrian pinnaces, both
unarmed. She accepted all these conditions.

8. This was the first conflict and treaty between
the Romans and the Illyrians. Thereupon the
Romans made Corcyra and Apollonia free. To
Demetrius they gave certain castles as a reward for
his treason to his own people adding the express
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condition that they gave them only temporarily, for
they suspected the man’s faithless spirit, which shortly
after gained complete mastery over him. For while
the Romans were engaged in a three year’s war with
the Gauls on the River Po, Demetrius, thinking that
they had their hands full, set forth on a piratical
expedition, brought the Istrians, another Ilyrian
tribe, into the enterprise, and dctached the Atintani
from Rome. ‘I'he Romans, when they had settled
their business with the Gauls, immediately sent a
naval force and overpowered the pirates. The
following year they marched against Demetrius and
his Illyrian fellow-culprits. Demetrius fled to Philip
king of Macedon, but when he returned and
resumed his piratical career in the Adriatic they
slew him and utterly demolished his native town of
Pharus, which was associated with him in crime.
They spared the Illyrians, however, on account of
Pinnes, who again besought them to do so. Such
was the second conflict and treaty between them
and the Illyrians.

9. All the remaining facts which I have dis-
covered I have set down not in chronological order,
but rather taking each Illyrian nation separately.

When the Romans were at war with the Mace-
donians during the reign of Perseus, the successor of
Philip, Genthius, the king of another Illyrian
tribe, made an alliance with Perseus for money
and attacked Roman Illyria, and put the ambassa-
dors sent by the Romans in chains, charging them
with coming mnot as ambassadors, but as spies.
The Roman general, Anicius, in a naval expedition,
captured some of Genthius’ pinnaces and then
engaged him in battle on land, defeated him, and
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shut him up in a fortress. When he begged & CHAF.

parley Anicius ordered him to surrender bimself to
the Romans. He asked and obtained three days for
consideration, at the end of which time, his subjects
having meanwhile gone over to Anicius, he asked for
an interview with the latter, and, falling on his
knees, begged pardon in the most abject manner.
Anicius encouraged the trembling wretch, lifted him
up, and invited him to supper, but as he was going
away from the feast he ordered the lictors to cast
him into prison. Anicius afterward led both him
and his sons in triumph at Rome and the whole war
with Genthius was finished within twenty days. But
Aemilius Paulus, the conqueror of Perseus, acting on
secret orders from the Senate, specially visited the
seventy towns which had belonged to Genthius, on
his way back to Rome. They were much alarmed, but
he promised to pardon them for what they had done
if they would deliver to him all the gold and silver
they had. When they agreed to do so he sent a
detachment of his army into each town appeinting
the same day for all the commanding officers to act,
and ordering them to make proclamation at day-
break in each that the inhabitants should bring their
money into the market-place within three hours,
and when they had done so to plunder what re-
mained. Thus Paulus despoiled seventy towns in
one hour.

10. The Ardei and the Palarii, two other Illyrian
tribes, made a raid on Roman Illyria, and the
Romans, being otherwise occupied, sent ambassadors
to reprimand them. When they refused to be
obedient, the Romans collected an army of 10,000
foot and 600 horse to be despatched against them.

69

BC. 167



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X

o welols xal (mmebiaw éfarogiois. of 8¢ wubouevo,
kav €Tt SvTes dmapdoxevor, TpéaBets éreprav
; :
peTayLyV@oKovTES Kal Seopevol.  kal 1) Sovhy Tas
Brdfas aiTols écéhevoey amodoivar Tols 3Suky-
pévors. otk amodilbivrev 8¢ élorpdrever e
:] \ / 7 \ 4 ’ b
avtovs Podlovios Phdrros. xal 6 méhepos dpa
péxpe ratadpouss E\nfe pdvns. od wyap ndpov
abTod TéNos dakpiBés. ’ldmoat 8¢ Tois évtos
v 3 4 TS 4 © A
AXTrewy émoNéunce uév Seumpavios o TovSiTavds
s 7 \ ’ r ’ U .
émirhny kar llavdovoas TiBépros kal éolkacw of
~ ~ -y
"lamodes avrols vmakodoar, éolkact 8¢ ral Seye-
atavor Aevein Korrg kal MeréAhp, auddorepor
& o mo\V YoTepov dmocTivad.
11. Aahparar 8¢ "INvpidv  érepov  vévos,
R \ \ k4 hy £ ’ ’ A
INwpiods  Tovs Imo "‘Popaiors rarébeor, rxal
mpéaPers adikopévovs mepi Todde Pwpalwv ob
€
mpoGLEvTo.  gTpaTelovaw oty ém alrovs of Pw-
ratot, Mapriov Dlyhov adpdv trraredovris Te kal
és Tov moNepov fyovuévov. of 8¢ dpri Tod Plyhov
mapacTpaTowebeovtos Tas puiaras évikwy émi-
Spapdvres, kal abrov ék Tod orparoméSov xarti)-
pakav é meblov mpavés, uéxpe éml Ndpwva mora-
pov dkev Imopedywy. @s 8¢ of pév dvexdpouw,
b \ 8\ ~ 4 e q)/ K )Al 7 k] ~
apxn o€ yeudvos v, 6 Diyhos éxwicas adrols
3 ’ ~ ’ 7 A
a8okrTws émimeaeicbar auveppunriras nopey éx
~ ’ ~
T@V wokewr wpos Ty Epobov alTod. xai cuvi-
14 b3 4 14 o » \ A
Aagey opws €5 wohv Aeaulvioy, 60ev dpa kal To
4 k) ~ bd ’ * .
ovopa avTois €5 Ae\uatéas, eita Aaipdras
b3 ’ 3 O\ 'Y A b3 \ 4 b 3 /
éTpamn. oddév 8¢ mpos éyvpav wolw €€ épidov
Suvdpevos, 0bd¢ unyavipacw Exwv ypichac Sud
by 14 |4 \ )’xx 2 9/ 3 4
70 Uyros, 7per Tas aihas émilbéwy, épnuorépas
70



THE ILLYRIAN WARS

When the Illyrians learned this, as they were not cHAP.
yet prepared for fighting, they sent ambassadors to 5 158
crave pardon. The Senate ordered them to make
reparation to those whom they had wronged. As
they did not do so, Fulvius Flaccus marched against
them. This war resulted in a raid only, for I cannot
find any definite end to it. Sempronius Tuditanus s.c. 120
and Tiberius Pandusa waged war with the lapydes,
who live on the nearer side of the Alps, and seem to
have subjugated them, as Lucius Cotta and Metellus n.c. 119
seem to have subjugated the Segestani; but both
tribes revolted not long afterward.

11. The Dalmatians, another Illyrian tribe, made ne. 156
a raid on the Illyrian subjects of Rome, and War with

the Dal-

when ambassadors were sent to them to remonstrate . tians
they were not received. The Romans accordingly
sent an army against them, with Marcius Figulus as
consul and commander. While Figulus was laying
out his camp the Dalmatians overpowered the guard,
defeated him, and drove him out of the camp in
headlong flight to the plain as far as the river Naro.
As the Dalmatians were returning home (for winter
was now approaching), Figulus hoped to fall upon
them unawares, but he found them reassembled
from their towns at the news of his approach.
Nevertheless, he drove them into the city of
Delminium, from which place they first got the name
of Delmatenses, which was afterward changed to
Dalmatians. Not being able to make any impression
on this strongly defended town by assault, nor to use
the engines that he had, on account of the height of
the place, he attacked and captured the other towns,
which were partially deserted on account of the
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concentration of forces at Delminium. Then, return- cHAP.
ing to Delminium, he hurled sticks of wood, two cubits !
long, covered with flax and smeared with pitch and
sulphur, from catapults into the town. These were
fanned into flame by the draught, and, flying in the

air like torches, wherever they fell caused a conflagra-

tion, so that the greater part of the town was burned.

This was the end of the war waged by Figulus
against the Dalmatians. At a later period, in the
consulship of Caecilius Metellus, war was declared s.c. 119
against the Dalmatians, although they had been
guilty of no offence, because he desired a triumph.
They received him as a friend and he wintered
among them at the town of Sa'ona, after which he
returned to Rome and was awarded a triumph.

III

12. At the time when Caesar held the command crap.
in Gaul these same Dalmatians and the other Illyrians !
who were then most prosperous took the city of Sngsr,
Promona from the Liburni, another Illyrian tribe. Ilyrians
The latter put themselves in the hands of the s.c 50
Romans and appealed to Caesar, who was near by.
Caesar sent word to those who were holding Promona
that they should give it up to the Liburni, and when
they refused, he sent against them a strong detach-
ment of his army who were totally destroyed by the
Nlyrians. Nor did Caesar renew the attempt, for he
had no leisure then, on account of the civil strife
with Pompey. When the civil strife broke out into war
Caesar crossed the Adriatic from Brundusium in the
winter, with what forces he had, and opened his
campaign against Pompey in Macedonia. Of the rest
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of the army, Antony brought another detachment cisr.
to Caesar’s aid in Macedonia, he also crossing the Adri-

atic in mid-winter, and Gabinius led fifteen cohorts

of foot and 3000 horse for him by way ot Illyria, pess-

ing around the Adriatic. The lllyrians, fearing s.c.4s
punishment for what they had done to Caesar not long
before, and thinking that his victory would be their
destruction, attacked and slew the whole army under
Gabinius, except Gabinius himself and a few who
escaped. By the acquisition of so many spoils their
wealth and power now rose to its highest point.

13. Caesar was preoccupied by the necessity of
coming to a conclusion with Pompey, and, after
Pompey’s death, with the various sections of his
remaining partisans. When he had settled everything
he returned to Rome and made preparations for war
with the Getae and the Parthians. The Iilyrians
therefore began to fear lest he should attack them,as
they were on his intended line of march. So they
sent ambassadors to Rome to crave pardon for what
they had done and to offer their friendship and
alliance, vaunting themselves as a very brave race.
Caesar was hastening his preparations against the r.c.45
Parthians; nevertheless, he gave them the dignified
answer that he could not make friends of those who
had done what they had, but that he would grant
them pardon if they would subject themselves to
tribute and give him hostages. They promised to
do both, and accordingly he sent Vatinius thither
with three legions and a large cavalry force to impose
a light tribute on them and reccive the hostages.
When Caesar was slain the Dalmatians, thinking that s.c. 41
the Roman power resided in him and had perished
with him, would not listen to Vatinius on the subject
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of the tribute or anything else. When he attempted crar.

to use force they attacked and destroyed five of his
cohorts, including their commanding officer, Baebius,
a man of senatorial rank. Vatinius took refuge with
the remainder of his force in Epidamnus. The
Roman Senate transferred this army, together with
the province of Macedonia and Roman Illyria, to
Brutus Caepio, one of Caesar’s murderers, and at the
same time assigned Syria to Cassius, another of the
assassins. But they also, being involved in war with
Antony and the second Caesar, surnamed Augustus,
had no time to attend to the Illyrians.

14. The Pacones are a great nation on the Danube,
extending from the lapydes to the Dardani. They
are called Paeones by the Greeks, but Pannonians
by the Romans. They are counted by the Romans
as a part of lllyria, as I have previously said, for
which reason it seems proper that I should include
them in my Illyrian history. They have been re-
nowned from the Macedonian period through the
Agrianes, who rendered very important aid to Philip
and Alexander and are Paecones of Lower Pannonia
bordering on Illyria. When the expedition of
Cornelius against the Pannonians resulted disas-
trously, so great a fear of those people came over
all the Italians that for a long time afterwards none
of the consuls ventured to march against them.
Thus much I have been able to learn concerning
the early history of the Illyrians and Pannonians,
and not even in the commentaries of the second
Caesar, surnamed Augustus, could I find anything
earlier about the Pannonians.

15. Nevertheless I think that other Illyrian tribes
besides those mentioned had previously come under
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Roman rule. How, I do not know, for Augustus did CH AP,
not describe the tlansactlons of others S0 mach as his '
own, telling how he brought back those who had re-
volted and compelled them again to pay tribute, how
he subjugated others that had been independent from
the beginning, and how he mastered all the tribes
that inhabit the summits of the Alps, barbarous and
warlike peoples, who often plundered the neigh-
bouring country of Italy. It is a wonder to me that
so many great Roman armies traversing the Alps to
conquer the Gauls and Spaniards, should have over-
looked these tribes, and that even Gaius Caesar, that
most suecessful man of war, did not accomplish their
subjection during the ten years that he was fighting
the Gauls and wintering in that very country. But
the others seem to have been intent only upon getting
through the Alpine region on the business for which
they had been appointed, and Caesar seems to have
delayed putting an end to the lllyrian troubles on
account of the Gallic war and the strife with
Pompey, which closely followed it. For it appears
that he was chosen commander of Illyria as well as
of Gaul—that is, not all Illyria, but as much of it
as was then under Roman rule.

Iv

16. WueN Augustus had made himself master of omAp.
everything, he informed the Senate, by way of con-
trast with Anthony’s slothfulness, that he had freed
Italy from the savage tribes that had so often raided
it. He overcame the Oxyaei, the Perthoneatae, the z.c.35
Bathiatae, the Taulantii, the Cambaei, the Cinambri, Augustus

‘ ades
the Meromenni, and the Pyrissaei in one cam- Ilyria
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paign. By more prolonged effort he also overcame CHAP.
the Docleatae, the Carni, the Interphrurini, the !V
Naresii, the Glintidiones, and the Taurisci. From
these tribes he exacted the tributes they had been
failing to pay. When these were conquered, the
Hippasini and the Bessi, neighbouring tribes, were
overcome by fear and surrendered themselves to him.
Others which had revolted, the Maltese and the
Corcyreans, who inhabited islands, he destroyed
utterly, because they practised piracy, putting the
young men to death and selling the rest as slaves.
He deprived the Liburnians of their ships because
they also practised piracy. The Moentini and the
Avendeatae, two tribes of the Iapydes, dwelling
within the Alps, surrendered themselves to him at
his approach. The Arupini, who are the most
numerous and warlike of these lIapydes, betook
themselves from their villages to their city, and when
he arrived there they fled to the woods. Augustus
took the city, but did not burn it, hoping that they
would deliver themselves up, and when they did so
he allowed them to occupy it.

17. Those who gave him the most trouble were Subjugation
the Salassi, the transalpine lapydes,the Segestani, the §ine, . o
Dalmatians, the Daesitiatae, and the Pannonians, far Iapydes
distant from the Salassi, which latter tribe occupies the
higher Alpine mountains,a range difficult of access, the
paths being narrow and hard to climb. For this reason
they had not only preserved their independence, but
had levied tolls on those who passed through their
country. Vetus assaulted them unexpectedly, seized
the passes by stratagem, and besieged them for two
years. They were driven to surrender for want of

salt, which they use largely, and they received a
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Roman garrison; but when Vetus went away they CHae
: ) ; v

expelled the garrison forthwith, and possessing them-
selves of the mountain passes, moeked at the
forces that Augustus sent against them, which were
unable toaccomplish anything of importance. There-
upon Augustus, anticipating a war with Antony,
acknowledged their independence and allowed them

to go unpunished for their offences against Vetus.

But as they were suspicious of this behaviour, they

laid in large supplies of salt and made ineursions

into the Roman territory until Messala Corvinus was s.c. 34
sent against them and reduced them by hunger. In

this way were the Salassi subjugated.

18. The transalpine lapydes, a strong and savage v.c. 85
tribe, drove baek the Romans twice within the space of
about twenty years, overran Aquileia, and plundered
the Roman colony of Tergestus. When Augustus
advanced against them by a steep and rugged
road, they made it still harder for him by felling
trees. As he advanced farther they took refuge in
other parts of the forest, where they lay in ambush
for the approaching foe. Augustus, who was always
suspecting something of this kind, sent forees to
oecupy the ridges, and these marched parallel to him
on either side as he advanced along the lower
ground, cutting the wood as he went. The Iapydes
darted out from their ambush and wounded many of
the soldiers, but the greater part of their own forces
were killed by the Romans who fell upon them from
the heights above. The remainder again took refuge
in the thickets, abandoning their town, the name of
which was Terponus. Augustus took this town, but
did not burn it, hoping that they also would give
themselves up, and they did so.
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! The Latin version of Candidus omits ¢ Decimus.” Deci-

mus Brutus did not fight against Antony in Illyria, but in

Jisalpine Gaul, where he was killed while trying to escape
to Illyria. See Cwwil Wars, iii. 98.
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19. Thence he advanced to another place called crHAP.
Metulus, which is the chief town of the Iapydes. It BaI:i
is situated on a thickly wooded mountain, on two fighting at
ridges with a narrow valley between them. Here P
were about 3000 warlike and well-armed youths, who
easily beat off the Romans who surrounded their
walls. The latter raised a mound. The Metulians
interrupted the work by sallies day and night,
and harassed the soldiers from the walls with engines
which they had obtained from the war which Deci-
mus Brutus had waged there with Antony and
Augustus. When their wall began to crumble they
built another inside, abandoned the ruined one, and
took shelter behind the newly-built one. The Romans
captured the abandoned wall and burned it. Against
the new fortification they raised two mounds and
from these threw four bridges to the top of the wall.
Then, in order to distract the Metulians’ attention,
Augustus sent a part of his force round to the rear
of the town and meantime ordered the others to dash
across the bridges to the walls, while he himself
ascended to the top of a high tower to see the result.

20. Some of the barbarians met those who were
crossing face to face on the wall, while others lurked
beneath the bridges and stabbed at them from below
with their long spears. Theywere muchencouraged at
seeing one bridge fall and a second one follow on top
of it. When a third one went down a complete panic
overtook the Romans, so that no one ventured on the
fourth bridge until Augustus leaped down from the
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tower and reproached them. As they were not cuar.
roused to their duty by his words, he seized a shield IV
and ran on to the bridge himself. Agrippa and
Hiero, two of the generals, and one of his body-
guard, Lutus, and Volas ran with him, only these
four with a few armour-bearers. He had almost
crossed the bridge when the soldiers, overcome by
shame, rushed after him in crowds. Then this
bridge, being overweighted, fell also, and the men

on it went down in a heap Some were killed and
others were carried away with broken bones.
Augustus was injured in the right leg and in both
arms. Nevertheless, he ascended the tower with his
insignia forthwith and showed himself safe and
sound lest panic should arise from a report of his
death. In order too that the enemy might not fancy
that he was going to give in and retire, he began at
once to construct new bridges; and this above all
struck terror into the Metulians, who thought that
they were contending against an unconquerable will.

21. The next day they sent messengers to Destruc.
Augustus and gave him fifty hostages whom he Ellincﬂfcy
selected himself, and promised to receive a garrison
and to assign to them the higher hill while they
themselves would occupy the other. But when the
garrison entered and ordered them to lay down their
arms, then indeed they were very angry. They shut
their wives and children up in their council-chamber
and stationed guards there with orders to set fire to
the building in case things went wrong with them, and
themselves attacked the Romans with desperation.
Since, however, they made the attack from a lower
position upon those occupying higher ground, they
were completely overpowered. Then the guards set
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fire to the council-chamber and many of the women cdar

killed their children and themselves. Others,
holding in their arms their children still alive,
leaped into the flames. Thus all the Metulian youth
perished in battle and the greater part of the non-
combatants by fire. Their ecity was entirely
eonsumed, and not a trace of it was left, although it
had been the greatest city in those parts. After the
destruction of Metulus the remainder of the lapydes,
being terror-stricken, surrendered to Augustus.
The transalpine laypdes were then for the first time
brought in subjection to the Romans. After Augustus
departed the Poseni rebelled and Marcus Helvius
was sent against them. He conquered them and
after punishing the leaders of the revolt with death
sold the rest as slaves.

22. At an earlier time the Romans twice attacked
the country of the Segestani, but obtained no hostages
nor anything else, for which reason the Segestani
became very arrogant. Augustus advanced against
them through the Pannonian territory, which was
not yet under subjection to the Romans. Pannonia
is a wooded country extending from the Iapydes to
the Dardani. The inhabitants did not live in cities,
but scattercd through the country or in villages
according to relationship. They had no common
council and no rulers over the whole nation. They
numbered 100,000 fighting men, but they did not
assemble in one body, because they had no common
government. When Augustusadvanced against them
they took to the woods, and slew the stragglers of
the army; but as long as Augustus hoped that they
would surrender voluntarily he spared their fields
and villages. As none of them came in he devastated
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the country with fire and sword for eight days, until CHAP.
he came to the Segestani. Theirs is also Pannonian
territory, on the river Save, on which is situated a
city strongly fortified by the river and by a very large
ditch encircling it. For this reason Augustus greatly
desired to possess it as a magazine convenient for a
war against the Dacians and the Bastarnae on the
other side of the Ister, which is there called the
Danube, but a little lower down becomes the Ister.
The Save flows into it, and Augustus caused ships to
be built on the latter stream to bring provisions to
the Danube for him.

23. For these reasons he desired to obtain possession
of Segesta. As he was approaching, the Segestani
sent to inquire what he wanted. He replied that
he desired to station a garrison there and to receive
100 hostages in order that he might use the town
safely as a base of operations in his war against the
Dacians. He also asked for as much food as they
were able to supply. The chief men of the town
acquiesced, but the common people were furious,
yet consented to the giving of the hostages, perhaps
because they were not their children, but those
of the notables. When the garrison approached,
however, they could not bear the sight of them, but
shut the gates in a mad fury and stationed them-
selves on the walls. Thereupon Augustus bridged
the river and surrounded the place with ditches and
palisades, and, having blockaded them, raised two
mounds. Upon these the Segestani made frequent
assaults and, being unable to capture them, threw
down upon them torches and fire in large quantities.
When aid was sent to them by the other Pannonians
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Augustus met and ambuscaded this reinforcement,
destroyed a part of it,and put the rest to flight. After
this none of the Pannonians came to their assistance
any more.

24. Thus the Segestani, after enduring all the
evils of a siege, were taken by force on the thirticth
day, and then for the first time they began to suppli-
cate. Augustus, admiring them for their bravery and
pitying their prayers, neither killed nor banished
them, but contented himself with a fine. He walled
off a part of the city and in this he placed a garrison
of twenty-five cohorts. Having accomplished this he
went back to Rome, intending to return to Illyria in
the spring. But a rumour becoming current that the
Segestani had massacred the garrison, he set forth
hastily in the winter. However, he found that the
rumour was false, yet not without cause. They had
been in danger from a sudden uprising of the
Segestani and had lost many men by reason of its
unexpectedness, but on the next day they rallied
and put down the insurgents. Augustus therefore
turned his forces against the Dalmatians, another
Hiyrian tribe, bordering on the Taulantians.

A%

25. Tue Dalmatians, after the slauchter of the
five cohorts under Gabinius and the taking of their
standards, elated by their success, had not laid down
their arms for ten years. When Augustus advanced
against them they made an alliance with each other
for mutual aid in war. They had upwards of 12,000
fighting men, of whom they chose Versus general.
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He again occupied Promona, the city of the Liburni, CHAP.
and foxtlﬁed it, although it was very strong by nature,
for it is a mountain stronghold surrounded on all sides
by sharp-pointed hills like saw-teeth. The greater
part of his forces were stationed in the town, but he
placed guards on the hills, who all looked down
upon the Romans from elevated positions. Augustus
in plain sight began to cut them all off by a wall,
but secretly he sent his bravest men to seek a path
to the highest of the hills. These, concealing
themselves in the woods, fell upon the guards by
night while they were asleep, slew them, and signalled
to Augustus in the twilicht. He then led the bulk
of the army to make an attempt upon the city, and
sent detachment after detachment to the height
that had been taken, who then descended on to the
lower hills. Terror and confusion fell upon the
barbarians attacked, as they were, simultaneously on
all sides. Especially were those on the hills alarmed
lest they should be cut off from their supply of
water, for which reason they all fled into Promona.
26. Augustus surrounded the town, and two hills city of
which were still held by the enemy, with a wall ffomens
forty stades in length. Meanwhile Testimus, a
Dalmatian, brought another army to the relief of the
place. Augustus met him and drove him back to
the mountains, and while Testimus was still looking
on he took Promona before the line of circum-
vallation was finished. For when the citizens made
a sally and were sharply repulsed, the Romans
pursued them and entered the town with them,
where they killed a third part of them. The
remainder took refuge in the citadel, at the gates of
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which a Roman cohort was placed to keep watch.
On the fourth night the barbarians assaulted them,
and the cohort fled terror-stricken from the gates,
but Augustus checked the enemy’s onset, and the
following day received their surrender. The cohort
that had abandoned its position was obliged to cast
lots, and every tenth man, and in addition to them
two centurions, suffered death. It was ordered, as a
further punishment, that the surviving members of
the cohort should subsist on barley instead of wheat
for that summer.

27. Thus was Promona taken and Testimus, seeing
it, disbanded his army, telling them to scatter in
all directions. For this reason the Romans were not
able to pursue them long, as they feared to divide
themselves into small bands, being ignorant of the
roads, and the foot-prints of the fugitives being
much confused. However, they took the town of
Synodium at the edge of the forest in which the
_army of Gabinius had been entrapped by the
“Dalmatians in a long and deep gorge between two
mountains, where also the enemy now lay in wait for
Augustus, but after he had burned Synodium he
sent soldiers round by the summits of the moun-
tains to keep even pace with him on eitherside while
he passed through the gorge. He cut down trees
and captured towns and burned everything that he
found on his way. While he was besieging the city
Setovia a force of barbarians came to its assistance,
which he met and prevented from entering the
place. In this conflict he was strueck by a stone on
the knee and was laid up for several days. When
he recovered he returned to Rome to perform the
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duties of the consulship with Voleatius Tullus, his crar.
colleague, leaving Statilius Taurus to finish the war.

28. Entering upon his new consulship on the s.c. 33
Calends of January, and delivering the government The Dal
to Autronius Paetus the same day, he started back L
to Dalmatia at once, being still triumvir; for two
years remained of the second five-year period which
the triumvirs themselves had ordained and the
people confirmed. And now the Dalmatians, op-
pressed by hunger and cut off from foreign supplies,
met him on the road and delivered themselves up
with supplications, giving 700 of their children as
hostages, as Augustus demanded, and also the
Roman standards taken from Gabinius. They also
promised to pay the tribute that had been in arrears
since the time of Gaius Caesar, and were obedient
henceforth. Augustus deposited the standards in
the portico called the Octavia. After the Dal-
matians had been conquered Augustus advanced
against the Derbani, who likewise begged forgiveness
with supplications, gave hostages, and promised to
pay the arrears of tribute.! In like manner other
tribes at his approach gave hostages for observing the
treaties that he made with them. Some, however,
he was prevented by sickness from reaching. These
gave no hostages and made no treaties. 1t appears,
however, that they too were subjugated later.

Thus Augustus subdued the whole Hlyrian country,
not only the parts that had revolted from the
Romans, but those that had never before been under s.c. 33
their rule. Wherefore the Senate awarded him an
Illyrian triumph, which he enjoyed later, together
with those for his victory over Antony.

1 At this point there is a lacuna in the text.
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29. The remaining peoples, who are considered by CHAP
the Romans to be pdrts of Illyria, are the Rhaetians
and the Noricans, on this side of Pannonia, and the
Mysians on the other side as far as the Euxine Sea.
I think that the Rhaetians and Noricans were
subdued by Gaius Caesar during the Gallic war or by
Augustus during the Pannonian war, as they lie
between the two. I have found no mention of any
war against them separately, whence I infer that they
were conquered along with other neighbouring tribes.

30. Marcus Lucullus, brother of that Licinius
Lucullus who conducted the war against Mithridates
advanced against the Mysians and arrived at the
river where six Grecian cities lie adjacent to the
Mysian territory, namely, Istrus, Dionysopolis,
Odessus, Mesembria, Callatis, and Apollonia ; trom
which he brought to Rome the great statue of Apollo
which was afterward set up on the Palatine Hill. 1
have found nothing further done by the Roman
republic as to the Mysians. They were not sub-
jected to tribute in the time of Augustus, but
by Tiberius, who succeeded him as Roman emperor.
All the things done by command of the people
before the taking of Egypt have been written by me
for each country separately. Those countries that
these emperors themselves pacified after Egypt was
taken, or annexed as their own work, will be
mentioned after the affairs of the commonwealth.
There I shall also tell more about the Mysians. For
the present, since the Romans consider the Mysians
a part of Illyria and this is my Illyrian history,
in order that it may be complete it seems proper to
premise that Lucullus invaded Mysia as a general of
the republic and that Tiberius took it in the time of
the empire.
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1

1. Anriochus (the son of Seleucus and grandson of
Antiochus), king of the Syrians, the Babylonians and
other nations, was the sixth in succession from that

CHAP.
)

B.C. 224
Ambition of

Seleucus who succeeded Alexander in the govern- antiichus

ment of the Asiatic countries around the Fuphrates.
He invaded Media and Parthia, and other countries
that had revolted from his ancestors, and performed
many exploits, from which he was named Antiochus
the Great. Elated by his successes, and by the title
which he had derived from them, he invaded Coele-
Syria and a portion of Cilicia and took them away
from Ptolemy Philopator,! king of Egypt, who was
still a boy. Filled with unbounded ambition, he
marched against the Hellespontines, the Aeolians,
and the Ionians as though they belonged to him
as the ruler of Asia, because they had been
formerly subjects of the Asiatic kings. Then he
crossed over to Eurupe, brought Thrace under his
sway, and reduced by force those who would not
obey him. He fortified Chersonesus and rebuilt
Lysimacheia, which Lysimachus, who ruled Thrace
after Alexander, built as a stronghold against the

! An error for Epiphanes.
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Thracians themselves, but which they destroyed CHIAP.

after his death. Antiochus repeopled it, calling back
the citizens who had fled, redeeming those who had
been sold as slaves, bringing in others, supplying
them with cattle, sheep, and iron for agricultural
purposes, and omitting nothing that might contribute
to its speedy completion as a stronghold; for the
place seemed to him to be admirably situated to
hold all Thrace in subjection, and a convenient
base of supplies for all the other operations that he
contemplated.

2. This was the beginning of an open disagree-
ment with the Romans as well, for as he passed
among the Greek cities thereabout most of them
joined him and received his garrisons, because they

feared capture by him. DBut the inhabitants of

Smyrna and Lampsacus, and some others who still
resisted, sent ambassadors to Flamininus, the Roman
general, who had lately overthrown Philip the
Macedonian in a great battle in Thessaly ; for the
affairs of the Macedonians and of the Greeks were
closely linked together at certain times and places,
as I have shown in my Grecian history. Accordingly,
certain embassies passed between Auntiochus and
Flamininus and they sounded each other without
result. The Romans and Antiochus had been
suspicious of each other for a long time, the former
surmising that he would not keep quiet because he
was so much puffed up by the extent of his
dominions and the height of fortune that he had
reached. Antiochus, on the other hand, believed
that the Romans were the only people who could
put a stop to his increase of power and prevent him
from passing over to Kurope. Still, there was no
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open breach between them until ambassadors came cHaP.
to Rome from Ptolemy Philopator complaining that !
Antiochus had taken Syria and Cilicia away from

him. The Romans gladly seized this occasion as one

well suited to their purposes, and sent ambassadors

to Antiochus ostensibly to bring about a reconciliation
between him and Ptolemy, but really to find out his
designs and to check him as much as they could.

3. Gnaeus,! the chief of the embassy, demanded A con-
that Antiochus should allow Ptolemy, who was ai’fgf{‘i’lm_
friend of the Roman people, to rule over all the cheia
countries that his father had left to him, and that
the cities of Asia that had been part of the
dominions of Philip should be left independent, for it
was not right that Antiochus should seize places of
which the Romans had deprived Philip. < We are
wholly at a loss to know,” he said, “ why Antiochus
should come from Media bringing so large a fleet and
an army from the upper country to the Asiatic
coast, make an incursion into Europe, build cities
there, and subdue Thrace, unless these are the
preparations for another war.” Antiochus replied
that Thrace had belonged to his ancestors, that it
had slipped from their grasp when they were
occupied elsewhere, and that he had resumed
possession because he had leisure to do so. He had
built Lysimacheia as the future seat of government
of his son Seleucus. He would leave the Greek
cities of Asia independent if they would acknowledge
the favour as due to himself and not to the Romans.

1 The name of this ambassador, according to Polybius
(xvii. 31), was Lucius Cornelius. 1In other respects the
account of the conference by Polybius agrees with that of
our author. The conference took place at Lysimacheia.
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I am a relative of Ptolemy," he said, “ and [ shall CHAP

very shortly be his father-in-law, and I will see to it
that he renders gratitude to you. I too am at a loss
to know by what right the Romans interfere in the
affairs of Asia when I never interfere in those of
[taly.” 4. And so they separated without coming to
any understanding, and both sides broke into more
open threats.

A rumour having spread abroad that Ptolemy
Philopator was dead Antiochus hastened to Egypt
in order to seize the country while bereft of a ruler.
While on this journey Hannibal the Carthaginian
met him at Ephesus. He was now a fugitive from
his own country on account of the accusations of his
enemies, who reported to the Romans that he was a
stirrer up of strife, that he wanted to bring on a war,
and that he could never enjoy peace. This was the
time when the Carthaginians were by treaty subject
to the Romans. Antiochus received Hannibal in a
magnificent manner on account of his great military
reputation, and kept him close to his person. At
Lycia he learned that Ptolemy was alive. So he
gave up the idea of seizing Egypt and hoping to
take Cyprus instead sailed ‘thither with all speed ;
but encountering a storm at the mouth of the river
Sarus and losing many of his ships, some of them
with his soldiers and friends, he put in at Seleucia in
Syria to repair his damaged fleet. There he
celebrated the nuptials of his children, Antiochus
and Laodice, whom he had joined together in
marriage.

5. Now, determining no longer to conceal his
intended war with the Romans, he formed alliances
by marriage with the neighbouring kings. To Ptolemy

IIX
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in Egypt he sent his daughter Cleopatra, surnamed cuar.
Syra, giving with her Coele-Syria as a dowry, which !
he had taken away from Ptolemy himself, thus
flattering the young king in order to keep him quiet
during the war with the Romans. To Ariarathes,
king of Cappadocia, he sent his daughter Antiochis,
and the remaining one to Fumenes, king of Pergamus.
But the latter, seeing that Antiochus was about to
engage in war with the Romans and that he wanted
to form a marriage connection with him on this
account, refused her. To his brothers, Attalus and
Philetaerns, who were surprised that he should
decline marriage relationship with so great a king,
who was also his neighbour and who made the first
overtures, he pointed out that the coming war would
be of doubtful issue at first, but that the Romans
would prevail in the end by their courage and
perseverance. “If the Romaus conquer,” said he,
«] shall be firmly seated in my kingdom. If
Antiochus is the victor, I may expect to be stripped
of all my possessions by my neighbour, or, if 1 am
allowed to reign, to be ruled over by him.” For
these reasons he rejected the proffered marriage.

IT

6. Tuen Antiochus went down to the Hellespont cnap
and crossed over to Chersonesus and possessed
himself of a large part of Thrace by surrender or Anficchus
conquest. He freed the Greeks who were under embassy
subjection to the Thracians, and propitiated the il
Byzantines in many ways, because their city was

admirably situated at the outlet of the Euxine Sea.
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By gifts and by fear of his resources he brought the CHAP
Galatians into his alliance, because he considered that
they would be good soldiers for him by reason of their
bodily size. Then he put in at Ephesus and sent as
ambassadors to Rome Lysias, Hegesianax, and Men-
ippus. They were sentreally to find out the intentions
of the Senate, but for the sake of appearances Men-
ippus said, ¢ King Antiochus, while strongly desirous
of the friendship of the Romans and willing to be
their ally if they wish, is surprised that they urge him
to give up the cities of Ionia and to remit tribute for
certain states, and not to interfere with certain of the
affairs of Asia and to leave Thrace alone, though it
has always belonged to his ancestors. Yours are
not the exhortations of friends, but resemble orders
given by victors to the vanquished.” The Senate,
perceiving that the embassy had come to make a
test of their disposition, replied curtly,  If Antiochus
will leave the Greeks in Asia free and independent,
and keep away from Europe, he can be the friend
of the Roman people if he desires.” Such was the
answer of the Romans, and they gave no reason for
their rejoinder.

7. As Antiochus intended to invade Greece first Hamibars
and thence begin his war against the Romans, he %isice o
communicated his design to Hannibal. The latter
said that as Greece had been wasted for a long time,
the task would be easy; but that wars which were
waged at home were the hardest to bear, by reason
of the scarcity which they caused, while those which
took place in foreign territory were much easier
to endure. Antiochus could never vanquish the
Romans in Greece, where they would have plenty of
home-grown corn and adequate resources. Hannibal
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therefore urged him to occupy some part of ltaly CHA;\P

and make hls base of operations there, so that the
Romans might be weakened both at home and
abroad. “I have had experience of Italy,” he said,
“and with 10,000 men I can occupy the strategic
points and write to my friends in Carthage to stir up
the people to revolt. They are already discontented
with their condition, and mistrust the Romans, and
they will be filled with courage and hope if they
hear that I am ravaging Italy again.” Antiochus
listened eagerly to this advice, and as he considered
the accession of Carthage a great advantage (as it
was) for his war, directed him to write to his friends
at once.

8. Hannibal did not write the letters, since he
did not consider it yet safe to do so, as the Romans
were searching out everything and the war was not
yet openly declared, and he had many opponents in
Carthage, and the city had no fixed or consistent
policy—the very lack of which caused its destruction
not long afterward. But he sent Aristo, a Tyrian
merchant, to his friends, on the pretext of trading,
asking them when he should invade Italy to rouse
Carthage to avenge her wrongs. Aristo did this,
but when Hannibal’s enemies learned that he was
in the city they raised a tumult as though a revolu-
tion was impending, and searched everywhere to
find him. But he, in order that Hannibal's friends
nmight not be particularly accused, posted letters in
front of the senate-house secletly by night, saying
that Hannibal exhorted the whole senate to rescue
the country with the help of Antiochus. Having
done this he sailed away. In the morning the
friends of Hannibal were relieved of their fears by
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this afterthought of Aristo, which implied that he
had been sert to the whole senate, but the city was
filled with all kinds of tumult, the people feeling
bitterly toward the Romans, but despairing of
avoiding detection. Such was the sitnation of affairs
in Carthage.

9. In the meantime Roman ambassadors, and
among them Scipio, who had lhumbled the Cartha-
ginian power, were sent, like those of Antiochus, to
ascertain his designs and to form an estimate of his
strength. Learning that the king had gone to
Pisidia, they waited for him at Ephesus. There
they entered into frequent conversations with
Hannibal, Carthage being still at peace with them
and Antiochus not yet openly at war. They
reproached Hannibal for flying his country when the
Romans had done nothing to him or to the Cartha-
ginians in violation of the treaty. They did this in
order to cast suspicion on Hannibal in the mind of the
king owing to his protracted conversations and inter-
course with themselves. This Hannibal, although a
most profound military genius, failed to perceive, but
the king, when he learned what had been going on,
did suspect him,and was more reluctant to give him
hisconfidence thereafter. There wasalreadyan under-
lying feeling of jealousy and envy in his mind, lest
Hannibal should carry off the glory of his exploits.

10. It is said that at one of their meetings in the
gymnasium Scipio and Hannibal had a conversation on
the subject of generalship,in the presence of a number
of bystanders, and that Scipio asked Hannibal whom
he considered the greatest general,to which the latter
replied, “Alexander of Macedon.” On this Scipio
made no comment,yielding,as it seemed, the first place
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to Alexander, but procceded to ask Hannibal whom he crae.
placed next. Hannibal replied, “ Pyrrhus of Epirus,”
because he considered boldness the first qualification
of a general ; for it is not possible to find two kings
more enterprising than these. Scipio was rather
nettled by this, but nevertheless he asked Hannibal
to whom he would give the third place, expecting
that at least the third would be assigned to him;
but Hannibal replied, ¢ To myself; for when I was
a young man I conquered Spain and crossed the Alps
with an army, which no one after Hercules ever did.
I invaded Italy and struck terror into all of you, laid
waste 400 of your towns, and often put your city in
extreme peril, all this time receiving neither money
nor reinforcements from Carthage.” As Scipio saw
that he was likely to prolong his self-laudation he
said, laughing, ¢ Where would you have placed your-
self, Hannibal, if you had not been defeated by
me ?”> Hannibal, now perceiving his jealousy, replied,
«I should have put myself before Alexander.”
Thus Hannibal persisted in his self-laudation, but
flattered Scipio in a delicate manner by suggesting
that he had conquered one who was the superior of
Alexander.!

11. At the end of this conversation Hannibal
invited Secipio to be his guest, and Scipio replied
that he would have come gladly if Hannibal were
not living with Antiochus, who was held in suspicion
by the Romans. Thus did they, in a manner worthy
of great commanders, cast aside their enmity at the
end of their wars. Not so Flamininus, for, at a later
period when Hannibal had fled after the defeat of
Antiochus and was wandering around Bithynia,hesent

1 This tale is considerved by mcet modern critics a fiction.
121
VOL. IL E



CAP.
11

CAP.
I

APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XI

\ ]’I & sr \ ~ ,A ’,D
mpos Hpovaiav, otite T mwpos Tod ' AvviBov wpora-
Odv, otre ‘Pwpalov évrehapévov, oite poBepor
» 3 ~ 14 / 14
&1y avrols yevéabBar Suvduevor Kapynbdvos kate-
14 b4 A\ ~ 14 L4
orpappuévns, Extewe Sia Tob Ilpoveiov ¢appdrep,
Aeyopevoy pév éoynrévas moté xpnopuov Hde Exovra
“ AlBvsca kpiyrec Bdros *AvvifBov Sépas,” wal
14
oldpevor &v Ay TeBvifecOai, motapss & Eoti
AlBuvocos év 7 Bibuvia, cal wediov ék T0b moTa-
~ A/ \ /8 v b) e ’ ~
pob AlBvaoa. xal Tdbe pév és vmopvnpa THS
"AvwiBov kal Skemiwves peyalovolas ral Pha-
wevivov auikpdTyTOS Tapedéuny.

111

12. ‘O & ’Avrioyos éx Iiciddv és i "Edeaov
érarjer, xal xpnpaticas 7Tols ‘Popaiwv mpéo-
Bear ‘Podlovs pév xai Buvlavriovs xai Kuvlun-

, Y o 3 A\ \ ’ 4 E AN
vols, kal Ocgor dNho mepi Tny Acdiav eicly
fIEK 3 4 cr /- b 34 3

Anes, avrTovdmovs émnyyeilato édoew, €l
~ ~ ’
ylyvowro avrd cuvbirar mwpos Popaiovs, Alo-

’ \ \ o 3 ’ A 3 ~
Aéas 8¢ kal "lovas ob cuveywper ®s éx TONNOU
kal Tois BapBdpors Bacinedar Ths 'Acias elbr-

I < 4 € A Ao € r’ 7’
opbvovs vmarovew. ol pév &) ‘Popaiwv mwpéaBets
& oddév adrd ovpPalvovres (0¥ yap ém Epyw
cvpBdoewry niibecav aANN &  amomeipav)
@yovto é Pouny *Avricxye & dxov AlTwldv
mpéaBes, dv Boas Fpxev, alroxkpdTopd T€ aTpAT-

122



THE SYRIAN WARS

an embassy to King Prusias on other matters, and, cHAP.
although he had no grievance against Hannibal, and i

had no orders from the Senate, and Hannibal could rePiace of
no longer be formidable to them, Carthage having desth
fallen, he caused Prusias to put him to death by

poison. There was a story that Hannibal once
received an oracle which said :

¢ Libyssan earth shall cover Hannibal’s remains.”

So he believed that he should die in Libya. But
there is a river Libyssus in Bithynia, and the
adjoining country takes the name of Libyssa from
the river. These things I have placed side by side
as memorials of the magnanimity of Hannibal and
Scipio and ot the smallness of Flamininus.

111

12. AnTiocuus, on his return from Pisidia to crmar.
Ephesus entered upon the business with the Roman A::iochus
ambassadors, and promised to leave the Rhodians, the %y2des
Byzantines, the Cyzicenes, and the other Greeks of
Asia free and independent if the Romans would
make a treaty with him ; but he would not release
the Aetolians and the Ionians, since they had long
been accustomed to obey even the barbarian kings
of Asia. The Roman ambassadors came to no agree-
ment with him—in fact, they had not come to make
an agreement, but to find out his purposes. So they
returned to Rome. Thereupon an Aetolian embassy
came to Antiochus, of which Thoas was the principal
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member, offering him the command of the Aetolian CIAP.
forces and urging him to embark for Greece at once,
as everything was in readiness there. They would
not allow him to wait for the army that was coming
from upper Asia, but by exaggerating the strength
of the Aetolians and promising the alliance of the
Lacedaemonians and of Philip of Macedon in addition,
who was angry with the Romans, they urged
his crossing. His head was quite turned by excite-
ment, nor did even the news of his son’s death
in Syria delay him at all. He sailed to Euboea with
10,000 men, who were all that he had at the time.
He took possession of the whole island, which
surrendered to him through panic. Micithio, one of
his generals, fell upon the Romans at Delium (a place
sacred to Apollo), killed some of them, and took the
rest prisoners.

13. Amynander, king of the Athamanes, leagued Amynander
himself with Antiochus for the following reason. A jetushim
certain Macedonian, named Alexander, who had been
edueated at Megalopolis and admitted to citizenship
there, pretended that he was a descendant of
Alexander the Great,and to make people believe his
fables he named his two sons Philip and Alexander
and his daughter Apama. The latter he betrothed
to Amynander. Her brother Philip eonducted her
to the nuptial ceremony, and when he saw that
Amynander was weak and inexperienced he re-
mained there and took charge of the government by
virtue of this connection. By holding out to this
Philip the hope that he would restore his ancestral
kingdom of Macedonia to him, Antiochus secured the
alliance of the Athamanes. He secured that of the
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Thebans also by going himself to Thebes and making crap.
a speech to the people. 1

He was emboldened to enter upon this great war
relying most rashly on the Thebans, Amynander,
and the Aetolians, and he debated whether to invade
Thessaly at once or after the winter had passed.
But as Hannibal expressed no opinion on the
subject, Antiochus, before coming to a decision,
asked him his views.

14. Hannibal replied, It is not difficult to reduce Hannival
the Thessalians either now or at the end of winter, if [50°%e.
you wish. Exhausted by much suffering they will
change now to you, and again to the Romans, if any
misfortune befalls you. We have come here without
any army of our own, trusting to the Aetolians, who
brought us here and said that the Lacedaemonians
and Philip would join us. Of these I hear that the
Lacedaemonians are actually fighting on the side
of the Achaeans against us, and as for Philip I do
not see him here helping you, although he can turn
the scale of this war for whichever side he favours.

I hold the same opinion as before, that you should
summon your army from Asia as quickly as possible
and not put any reliance on Amynander and ihe
Aectolians. When your army comes, carry the war
into Italy so that they may be distracted by evils at
home, and thus harm you as little as possible, and
make no advance movement for fear of what may be-
fall themselves. The plan I spoke of before is no
longer available, but you ought to employ half of your
fleet in ravaging the shores of Italy and keep the
other half lying in wait for opportunities while you
station yourself with all your land forces at some
point in Greece near toltaly, making a feint of invasion
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and invading it in reality any time you may be able.
Try by every means to make an alliance with Philip,
because lie can be of the greatest service to which-
ever side he espouses. lfhowever he will not consent,
send your son Seleucus against him by way of Thrace,
so that Philip likewise may be distracted by troubles
at home, and prevented from furnishing aid to the
enemy.” Such were the counsels of Hannibal, and
they were the best of all that were offered; but,
moved by jealousy of his reputation and judgment,
the other counsellors, and the king himself no less,
cast them all aside lest Hannibal should seem to excel
them in generalship, and lest the glory of the exploits
should be his—except that Polyxenidas was sent to
Asia to bring the army.

15. When the Romans heard of the irruption of
Antiochus into Greece and the killing and capturing
of Romans at Delium, they declared war. Thuswar
first actually broke out between Antiochus and the
Romans, who had long suspected each other. So
great was the dommlon of Antiochus, who was ruler
of many powerful nations of upper Asia, and of all
but a few on the sea coast and who had now invaded
Europe ; so formidable was his reputation and so con-
siderable his resources, so many and so famous had
been his exploits against other peoples, from which
he had earned the title of Great, that the Romans
anticipated that this war would be long and severe
for them. They had their suspicions also of Philip
of Macedon, whoin they had lately conquered, and ot
the Carthaginians also, lest they should prove false to
the treaty because Hannibal was cooperating with
Antiochus. They also suspected their other subjects,
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lest they too should rebel in conscquence of the fame cHAP
K : 111

of Antiochus. Forthese reasons they sent forces into
all the provinces to watch them without provoking
hostilities. With them were sent practors, whom
they call six-axe men, because while the consuls have
twelve bundles of rods and twelve axes (as the kings
before them had), these praetors have only half the
dignity of the consuls and half the number of insignia
of office. The peril being so great, they were anxious
about Italy also, lest there should be some disaffection
or revolt against them there. They therefore sent a
large force of infantry to Tarentum to guard against
an attack in that quarter, and also a fleet to patrol
the coast. So great was the alarm caused by Antio-
chus at first. But when everything appertaining to
the government at home was arranged, they raised
an army to serve against Antiochus himself, 20,000
from the city and double that number from the allies,
with the intention of crossing the Adriatic in the
early spring. Thus they employed the whole winter
in making preparations for war.

16. Antiochus marched against the Thessalians
and came to Cynoscephalae, where the Macedonians
had been defeated by the Romans, and finding the
remains of the dead still unburied, gave them a
magnificent funeral. Thus he curried favour with the
Macedonians and accused Philip before them of
leaving unburied those who had fallen in his service.
Until now Philip had been wavering and in doubt Philip
which side he should espouse, but when he heard of Jolnsithd
this he joined the Romans at once. He invited
Baebius, their general, who was in command of an
army in the neighbourhood, to a rendezvous, and gave
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fresh pledzes of faithful alliance against Antiochus. CHAP.
Baebius praised him for this, and felt emboldened to il
send Appius Claudius straightway with 2000 foot
through Macedonia into Thessaly. When Appius
arrived at Tempe and from that point saw Antiochus
besieging Larissa, he kindled a large number of fires
to conceal the smallness of his force. Antiochus
thought that Baebius and Philip had arrived, and
became panic-stricken, abandoned the siege on the
pretext that it was winter, and retreated to Chalcis.
There he fellin love with a pretty girl, and, although
he was above fifty years of age and was supporting
the burden of so great a war, he celebrated his nuptials
with her, gave a public festival, and allowed his army
to spend the whole winter in idleness and luxury.
When spring came he made a descent upon Acar-
nania, where he perceived that idleness had unfitted
his army for every kind of duty. Then he repented
of his marriage and his public festival. Nevertheless
he reduced a part of Acarnania and was besieging the
rest of its strongholds when he learned that the
Romans were crossing the Adriatic. Then he returned
at once to Chalcis.

v

17. Tue Romans crossed hastily from Brundusium cuaAP.
to Apollonia with the forces that were then ready, ThI:Romans
being 2000 horse, 20,000 foot, and a few elephants, cross the
under the command of Acilius Manius Glabrio. 2972t
They marched to Thessaly and relieved the besieged
cities. They expelled the enemy’s garrisons, from
the towns of the Athamanes and made a prisoner of
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that Philip of Megalopolis who was still expecting cHAP.
the throne of Macedonia. They also captured about
3000 of the soldiers of Antiochus. While Manius
was doing these things, Philip made a descent
upon Athamania and brought the whole of it into
subjection, King Amynander fleeing to Ambracia.
When Antiochus learned these facts, he was terrified
by the swiftness of events and by the suddenness of
the change of fortune, and he now perceived the
wisdom of Hannibal’s advice. He sent messenger
after messenger to Asia to hasten the coming of
Polyxenidas. Then from all sides he drew in what
forces he had. These amounted to 10,000 foot and
500 horse of his own, besides some allies, with which
he occupied Thermopylae, in order to put this Antiochus
difficult pass between himself and the enemy while Th.imo.
waiting for the arrival of his army from Asia. The Fvia®
pass at Thermopylae is long and narrow, flanked
on the one side by a rough and harbourless sea and
on the other by a deep and impassable morass. 1t is
overhung by two precipitous peaks, one called
Teichius and the other Callidromus. The place also
contains some hot springs, whence comes the name
Thermopylae (the Hot Gates).

18. There Antiochus built a double wall on which
he placed his engines. He sent Aetolian troops to
occupy the summits of the mountains to prevent
anybody from coming round secretly by way of the
famous path by which Xerxes had come upon the
Spartans under Leonidas, the mountains at that
time being unguarded. One thousand Aetolians
occupied each mountain. The remainder encamped
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by themselves near the city of Heraclea. When OHAP

Manius saw the enemy’s preparations he gave the
signal for battle on the morrow at dawn and ordered
two of his tribunes, Marcus Cato and Lucius Valerius,
to select such forces as they pleased and to go around
the mountains by night and drive the Aetolians from
the heights as best they could. Lucius was repulsed
from Mount Teichius by the Aetolians, who at that
place fought well, but Cato, who encamped near
Mount Callidromus, fell upon the enemy while they
were still asleep, about the last watch. Neverthe-
less there was a stiff’ fight here, as he was obliged to
climb over high rocks and precipices in the face of
an opposing enemy. Meantime Manius was leading
his army against Antiochus’ front in files, as this was
the only way possible in the narrow pass. The king
placed his light-armed troops and peltasts in front
of the phalanx, and drew up the phalanx itself in
front of the camp, with the archers and slingers
on the right hand on the lower slopes, and the
elephants, with the column that always accompanied
them, on the left near the sea.

19. Battle being joined, the light-armed troops
assailed Manius first, rushing in from all sides. He
received their onset bravely, first yielding and then
advancing, and drove them back. The phalanx
opened and let the light-armed men pass through.
1t then closed and covered them, with its Jong spears
presented in massed order, the formation with which
the Macedonians from the time of Alexander and
Philip used to strike terror into ememies who did
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not dare to encounter the thick array of long pikes CHAP.
presented to them. Suddenly, however, the Aetolians
were seen fleeing from Callidromus with loud er ies,and
leaping down into the camp of Antiochus. At first
neither side knew what had happened, and there
was confusion among both in their uncertainty;
but when Cato made his appearance pursuing the
Aetolians with shouts of victory and was already
close above the camp of Antiochus, the king’s forces,
who had been hearing for some time back fearful
accounts of the Roman style of fighting, and who
knew that they themselves had been enerv.l’ud by
idleness and luxury all the winter, took fright. Not
seeing clearly how large Cato’s force was, it was
magnified to their minds by terror. Fearing for the
safety of their camp they fled to it in disorder, with
the intention of defending it against the enemy.
But the Romans were close at their heels and en-
tered the camp with them. Then there was another
flight of the troops of Antiochus as disorderly as antiochus
the first. Manius pursued them as far as Scarphia, d¢feated
killing and taking prisoners. Returning thence he
plundered the king’s camp, and by merely shewing
himself drove out the Aetolians who had broken
into the Roman camp during his absence.

20. The Romans lost about 200 in the battle and the
pursuit; Antiochus about 10,000, including prisoners.
The king himself, at the first sign of defeat, fled
without looking back with 500 horse as far as Elateia, He flees
and from Elatela to Chaleis, and thence to Ephesus R
with his bride Euboea, as he called her, on board his
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ships ; but not all of them, for the Roman admiral =
made an attack upon some ‘that were bri inging sup-
plies, and sank them. When the people “of Rome
heard of this victory, so swiftly and easily gained,
they offered sacrifice, being satisfied with their first

trial of the formidable reputation of Antiochus. To
Philip, in return for his services as an ally, they sent

his son Demetrius, who was still a hostage in their
hands.

21. While these things were going on in the city,
Manius received the supplications of the Phocians,
the Chalcidians, and the others who had cooperated
with Antiochus, and relieved their fears. He and
Philip ravaged Aetolia and laid siege to its cities.
He there captured, in hiding, Democritus, the gen-
eral of the Aetolians, who had threatened Flamininus
that he would pitch his camp on the banks of the
Tiber. Manius, with an army laden with baggage
and spoils, made his w ay to Callipolis over Mount
Corax, a precipitous and difficult mountain, and the
highest in that region. Many soldiers, by reason of
the badness of the road, fell over precipices and were
dashed in pieces with their arms and accoutrements,
and although the Aetolians might have thrown the
army into confusion, they were not even to be seen,
but were sending an embassy to Rome to treat for
peace. Inthe meantime Antiochus ordered the army
to march in haste from the satrapies of upper Asia to
the sea, and fitted out a fleet which he put under the
command of Polyxenidas, an exile from Rhodes. He
then crossed over to Chersonesus and again fortified it.
He also strengthened Sestus and Abydus, through
which the Roman legions would be obliged to pass if
they should invade Asia. He made Lysimacheia his
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principal magazine for the present war and accu-
mulated large supplies of arms and provisions in it,
believing that the Romans would soon attack him
with large land and sea forces. They appointed
Lucius Scipio, who was then consul, to succeed Man-
ius in the command, but as he was inexperienced in
war they appointed as his adviser his brother, Publius
Scipio, who had humbled the Carthaginian power and
who first bore the title of Africanus.

\%

22. While the Scipios were still making their
preparations, Livius, who had charge of the coast
defence of Italy and who had been chosen the
successor of Atilius, with his own coast-guard ships
and some contributed by the Carthaginians and
other allies, sailed at once for the Piraeus. Re-
ceiving there the fleet from Atilius he set sail
with eighty-one decked ships, Fumecnes following
with fifty of his own, one-half of which had decks.
They put in at Phocaea, a place belonging to Anti-
ochus, but which received them from fear, and on
the following day they sailed out for a naval en-
gagement. Polyxenidas, commanding the fleet of
Antiochus, met them with 200 ships much lighter
than those opposed to him, which was a great
advantage to him, since the Romans were not
yet experienced in nautical affairs. Seeing two
Carthaginian ships sailing in front, he sent three
of his own against them and took them, but
without the crews, who leaped overboard. Livius
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dashed angrily at the three with his flag-ship, much cnap.
in advance of the rest of the fleet. The enemy i
being three to one grappled him contemptuously
with iron hooks, and when the ships were fastencd
together the battle was fought as though it were on
land. The Rowmans, being much superior in valour,
sprang upon the enemy’s ships, overpowered them,
and returned on their one ship, bringing two
of the enemy’s with them. This was the prelude
to the naval engagement. When the fleets came
together the Romans had the best of it by reason
of their bodily strength and bravery, but on account
of the unwieldy size of their ships they could not
overtake the enemy, who got away with their nimble
craft, and, by rapid flight, took refuge in Ephesus.
The Romans repaired to Chios, where twenty-seven
Rhodian ships joined them as allies. When Antio-
chus received the news of this naval fight, he sent
Hannibal to Syria to fit out another fleet from
Phoenicia and Cilicia. When he was returning
with it the Rhodians drove him into Pamphylia,
captured some of his ships, and blockaded the rest.

23. In the meantime Publius Scipio arrived in s.c. 100
Aetolia with the consul and received the command The
of the army from Manius. He scorned the siege of Jeibios
the Actolian towns as a small business, and granted the Helles:
the petition of the inhabitants to send a new embassy b
to Rome, while he hastened against Antiochus before
his brother’s command should expire. He moved
by way of Macedonia and Thrace to the Hellespont,
and it would have been a very hard march for him
had not Philip of Macedon repaired the roads,
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entertained him, escorted him, bridged the streams
some time before, and furnished him provisions. In
return for this the Scipios immediately relieved him
from the payment of the remaining money indemnity,
having been authorized to do so by the Senate if
they should find him zealous. They also wrote to
Prusias, king of Bithynia, reminding him that the
Romans had often augmented the Empires of the
kings in alliance with them. Philip of Macedon, they
said, although they had conquered him in war, they
had allowed to retain his kingdom, had released his
son whom they held as a hostage, and had remitted
the money payment still due. Thereupon Prusias
gladly entered into alliance with them against
Antiochus.

Livius, the commander of the fleet, when he
learned that the Scipios were on the march, left
Pausimachus, the Rhodian, with the Rhodian ships
and a part of his own, in Aeolis, and himself sailed
with the greater part to the Hellespont to receive
the army. Sestos and Rhoeteum, and the harbour
of the Achaeans, and several other places surrendered
to him. Abydos refused and he laid siege to it.

24. After the departure of Livius, Pausimachus
trained his sailors by repeated exercises, and con-
structed machines of various kinds. He attached
iron vessels containing fire to long poles, for sus-
pending over the sea, so as to hang clear of his own
ships and fall upon those of the enemy when they
approached. While he was thus engaged, Polyxenidas,
the admiral of Antiochus, who was also a Rhodian,
but had been banished for crime, laid a trap for him.
He promised to deliver the fleet of Antiochus to him
if he would agree to help him in securing his recall.
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Pausimachus suspected the wily rascal and for a long CHAP
time guarded against him calefu]lv But after
Polyxenidas had written him an auto"raph letter on
the subject of the betrayal and in accord therewith had
actually sailed away from Ephesus and had pretended
to send his army round to procure corn, Pausimachus,
observing the movement and thinking that no one
would put his own signature to a letter proposing a
betrayal unless he were speaking the truth, felt
entire confidence, relaxed his vigilance, and sent his
own fleet away to procure corn. Polyxenidas, seeing
that his stratagem was successful, at once reassembled
his ships, and sent the pirate Nicander to Samos with
a few men to create confusion by getting in the rear
of Pausimachus on the land, and himself sailed at
midnight, and about daybreak fell upon him while
still asleep. Pausimachus, in this sudden and
unexpected catastrophe, ordered his men to abandon
their ships and defend themselves on land. But
when Nicander attacked him in the rear he thought,
as was natural in the darkness, that the land had been
taken possession of not merely by those who were
visible, but by a much larger number. So he made
another confused rush for his ships. He was fore-
most in the encounter and the first to fall, fighting
bravely. The rest were all captured or killed.
Seven of the ships, which were provided with the
fire-apparatus, escaped, as no one dared approach
them for fear of conflagration. The remaining
twenty Polyxenidas towed to Ephesus.

25. Upon the news of this victory Phocaea again
changed sides to Antiochus, as did also Samos and
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Cuma. Livius, fearing for his own ships, which he CHAP.
had left in Aeolis, returned to them in haste.
Eumenes hurried to join him, and the Rhodians
sent the Romans twenty new ships. In a short
time they were all in good spirits again and sailed
toward Ephesus prepared for another engagement.
As no enemy appeared they divided their naval
force into two parts, displaying one out at seain a
long line, while the other landed on the enemy’s
coast and ravaged it, until Nicander attacked them
from the interior, took away their plunder, and drove
them back to their ships. Then they withdrew to
Samos, and Livius’ term of office as admiral expired.
96. About this time Seleucus, the son of Anti- Fightingat

ochus, ravaged the territory of Eumenes and laid Pergumus
siege to Pergamus, shutting up the soldiers in it.
On account of this Eumenes sailed with haste to
Elaea, the naval station of his kingdom, and with
him L. Aemilius Regillus, the successor of Livius as
admiral. One thousand foot-soldiers and 100 picked
horse had also been sent by the Achaeans as allies to
Fumenes. When their commander, Diophanes,
from the wall saw the soldiers of Seleucus sporting
and drinking in a contemptuous way, he urged the
Pergameans to join him in a sally against the enemy.
As they would not agree to this he armed his 1000
foot and his 100 horse, led them out of the city
under the wall, and stood there quietly. The enemy
derided him for a long time on account of the small-
ness of his force and because he did not dare to
fight, but he fell upon them while they were taking
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their dinner, threw them into confusion, and put
their advance guard to flight. While the others
sprang for their arms, and tlled to bridle their horses
or to catch those that ran away or to mount those
that would not stand, Diophanes won a most glorious
victory, the Pergameans cheering vociferously from
the walls, but even then not venturing out. Having
killed as many as he could in this hurried exploit
and taken a certain number of prisoners with their
horses, he quickly returned. The following day he
again stationed the Achaeans under the wall, the
Pergameans again not going out with him. Seleucus
approached him with a large body of horse and
challenged him to battle, but Diophanes did not as yet
accept “the challenge. He kept his station close
under the wall and watched his opportunity. But
when Seleucus, having remained till midday, turned
and led his tired horsemen back, Diophanes fell
upon his rear and threw it into confusion, and after
again doing all the damage he could, returned forth-
with to his place under the wall. By continually
lying in wait for the enemy in this way whenever
they were collecting forage or wood, and always
harassing them in some way or other, he compelled
Seleucus to move away from Pergamus, and finally
drove him ount of Eumenes’ territory altogether.

27. Not long afterward Polyxenidas and the
Romans had a naval engagement near Myonnesus, in
which the former had ninety decked ships, and
Regillus, the Roman admiral, eighty-three, of which
twenty-five were from Rhodes. The Rhodian com-
mander, Eudorus, was stationed on the left wing, but
seeing Polyxenidas on the other wing extending his
line much beyond that of the Romans, and fearing
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lest it should be surrounded, he sailed rapidly around CHAP.
there with his swift ships and experienced oarsmen,
and first brought his fire-ships against Polyxenidas,
scattering flames everywhere. The ships of the
latter did not dare to ram their assailants on account
of the fire, but, sailing round and round, tried to
keep out of the way, shipped much water, and were
constantly struck on their catheads.) Finally a
Rhodian ship rammed a Sidonian, and the blow being
severe the anchor of the latter was dislodged and
stuck in the former, fastening them together. The two
ships being immovable the contest between the crews
became like a land fight. As many others hastened
to the aid of each, the rivalry on both sides became
spirited, and the Roman ships broke through the
middle of Antiochus’ line, which was weakened
in this way, and surrounded the enemy before they
knew it. When they discovered it there was a flight
znd a pursuit. Twenty-nine of Antiochus’ ships
were lost, thirteen of which were captured with their
crews. The Romans lost only two vessels. Poly-
xenidas captured the Rhodian ship and brought it to
Ephesus.

VI

28. SucH was the result of the naval engagement cuae.
at Myonnesus. Before Antiochus heard of it he v
was fortifying the Chersonesus and Lysimacheia with

1 Beams running across the bows, and projecting on either
side like ears ; used originally for lettmg down the anchors,

and occasionally strengthened against ramming. (Thucydides,
vii. 34, 36.)
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the greatest care, thinking, as was the fact, that this crap.
was very important as a defence against the Romans,
who would have found it very difficult to march
through even the rest of Thrace, if Philip had
not conducted them. But Antiochus, who was Consterna
generally light minded and unstable, when he heard fo%°f
of his defeat at Myonnesus was completely panic-
stricken, and thought that fate was conspiring
against him. Everything had turned out contrary to
his expectations. The Romans had beaten him
on the sea, where he thought he was much superior;
the Rhodians had shut Hannibal up in Pamphylia ;
Philip was helping the Romans over impassable
roads, whereas Antiochus supposed that he would
have a lively remembrance of what he had suffered
from them. Everything unnerved him, and the
deity began to destroy his reasoning powers (as is
always the case when misfortunes multiply), so that
he abandoned the Chersonesus without cause, even
before the enemy came in sight, neither carrying
away nor burning the great stores which he had
collected there of grain, arms, money, and engines,
but leaving all these sinews of war in good condition
for the enemy. He paid no attention to the
Lysimacheans who, as though after a siege, accom-
panied him in his flight with lamentations, together
with their wives and children. He was intent only
upon preventing the enemy from crossing at Abydus
and rested his last hope of success wholly on that.
Yet he was so infatuated by heaven that he did not
even defend the crossing, but hastened to reach the
interior in advance of the enemy, not even leaving a
guard at the straits.

29. When the Scipios learned of his retreat they
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took Lysimacheia at a single blow,! possessed them-
selves of the treasure and arms in the Chersonesus,
crossed the unguarded Hellespont in haste and
arrived at Sardis before Antiochus, who did not yet
know that they had crossed. The panie-stricken
and dispirited king, charging his own faults to
the score of fortune, sent Heraclides the Byzantine
to the Scipios to treat for peace. He offered to give
them Smyrna, Alexandria on the Granicus, and
Lampsacus, on account of which cities the war had
been begun, and to pay them half the cost of
the war. He was authorized if necessary to sur-
render the Ionian and Aeolian cities which had
sided with the Romans in the fight and whatever
else the Scipios might ask. These things Heraclides
was to propose publicly.  Privately he was
authorized to promise Publius Secipio a large sum ot
money and the release of his son, whom the king
had taken prisoner in Greece as he was sailing from
Chalcis to Demetrias. This son was the Scipio who
afterwards took and destroyed Carthage, and was
the second to bear the name of Scipio Africanus.
He was the son of Paulus, who conquered Perseus,
king of Macedon, and of Secipio’s daughter, and
had been adopted by Scipio. The Scipios jointly
gave this answer to Heraclides, “If Antiochus
wishes peace he must surrender, not only the cities
of Ionia and Aeolia, but all of Asia this side of Mount
Taurus, and pay the whole cost of the war incurred

! Literally ‘“at a run.”
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on his account.” Privately Publius said to Hera- cuap.
clides, “If Antiochus had offered these conditions
while he still held the Chersonesus and Lysimacheia
they would have been gladly accepted ; possibly also
if he were merely still guarding the passage of the
Hellespont. But now that we have crossed in safety
and have not merely bridled the horse (as the saying
is), but mounted him, we cannot consent to such
light conditions. Personally I am grateful to the
king for his proposal and shall be still more so after
receiving my son. I repay him now with advice,
that he accept the terms offered instead of risking
severer conditions.”

30. After this conference Publius was taken sick
and withdrew to Elaea, leaving Gnaeus Domitius as
his brother’s counsellor. Antiochus thinking, as Beth
Philip of Macedon did, that nothing worse than [T00°
these terms could befall him if he were vanquished for battic
in war, drew his forces together uear the plain of
Thyatira not far from the enemy, and sent Scipio’s
son to him at Elaea. Scipio advised those who
brought his son that Antiochus should not fight until
he himself should return to the army. Antiochus,
acting on this advice, transferred his camp to Mount
Sipylus and fortified it with a strong wall. He also
interposed the river Phrygius between himself and
the enemy, so that he should not be compelled
to fight against his will. Domitius, however, was
ambitious to decide the war himself. So he boldly
crossed the river and established a camp at a distance
of twenty stades from Antiochus. Four days in
succession they both drew up their forces in front of
their own fortifications, but neither of them began a
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battle. On the fifth day Domitius did the same cnar.
again and haughtily advanced. As Antiochus did ‘'
not meet him he moved his camp nearer. After an
interval of one day he announced by herald in the
hearing of the enemy that he would fight Antiochus

on the following day whether he was willing or not.
The latter was perplexed and again changed his
mind. Although he might have merely made a
stand under the wall, or repelled the enemy from it
with success, till Scipio should regain his health, he
now thought that with superior numbers it would

be disgraceful to decline an engagement. So he
prepared for battle.

31. Both marched out about the last watch, just The Roman
before daylight. The ordering of the troops on fommagty
either side was as follows. The Roman legionaries,
to the number of 10,000, formed the left wing resting
on the river. Behind these were 10,000 Italian
allies, and both these divisions were in triple line of
battle. Behind the Italians came the army of
Eumenes and about 3000 Achaean peltasts. This
was the formation of the left, while on the right wing
were the Roman and Italian cavalry and those of
Eumenes, not more than 3000 in all. Mingled with
all these were light-armed troops and bowmen, and
around Domitius himself were four troops of horse.
Altogether they were about 30,000 strong. Domitius
took his station on the right wing and placed the
consul himself in the centre. He gave the command
of the left wing to Eumenes. Considering his African
elephants of no use, being few in number and of
small size, as those of Africa usually are (and the small
ones are afraid of the larger), he placed them all in
the rear. 32. Such was the Roman line of battle.
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The total force ot Antiochus was 70,000 and the CHAP
strongest body of these was the Macedonian phalanx
of 16,000 men, still arrayed after the fashion of
Alexander and Philip. These were placed in the
centre, divided into ten sections of 1600 men each,
with fifty men in the front line of each section and
thirty-two deep. On the flanks of each section
were twenty-two elephants. The appearance of the
phalanx was like that of a wall, of which the elephants
were the towers. Such was the arrangement of the
infantry of Antiochus. His horse were stationed on
either wing, consisting of the mail-clad Galatians
and the Macedonian corps called the Agema,! so
named because they were picked horsemen. An
equal number of these were stationed on either side
of the phalanx. Besides these the right wing had
certain light-armed troops, and other horsemen with
silver shields, and 200 mounted archers. On the
left were the Galatian bands of the Tectosagae, the
Trocmi, the Tolistoboii, and certain Cappadocians
furnished by King Ariarathes, and a mingling of
other tribes. There was also another body of mailed
horse, and a detachment known as the Companion
cavalry, which was light-armed. In this way Antiochus
drew up his forces. He seems to have placed most
reliance on his cavalry, whom he stationed in large
numbers on his front, while the phalanx, in which he
should have placed most confidence on account of
its high state of discipline, was crowded together
unskilfully in a narrow space. DBesides the forces
enumerated there was a great multitude of stone-

1 Appian seems to derive this word, probably wrongly,
from aynrds, ** admirable.”
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throwers, archers, javelin-throwers, and peltasts from
Phrygia, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Crete, Tralles,
and Cilicia, armed after the Cretan fashion. There
were also other mounted archers from the Dahae,
Mysia, Elymais, and Arabia, who, riding on swift
camels, shoot arrows with dexterity from their high
position, and use very long thin knives when they
come to close combat. Antiochus also placed scythe-
bearing chariots in the space between the armies
to begin the battle, with orders to retire after the
first onset.

33. The appearance of his formation was like that
of two armies, one to begin the fight, the other held
in reserve. Each wasarranged in a way to strike terror
into the enemy both by numbers and equipment.
Antiochus commanded the horse on the right wing in
person ; his son Seleucus commanded the left.
Philip, the master of the elephants, commanded the
phalanx, and Mendis and Zeuxis those who were to
begin the battle. The day was dark and gloomy so
that the sight of the display was obscured and the aim
of the missiles of all kinds impaired by the misty and
murky atmosphere. When Eumenes perceived this
he disregarded the remainder of the enemy’s force,
and fearing only the onset of the scythe-bearing
chariots, which were mostly ranged against him, he
collected the slingers, archers. and other light-armed
troops under his command, and ordered them to circle
around the chariots and aim at the horses, instead of
the drivers; for when a horse drawing a chariot be-
comes unmanageable, the chariot is of no more use, and
also considerably impairs the order of the rest of the
army, who are afraid of the scythes of their own side.
So it turned out then. The horses being wounded in
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great numbers charged with their chariots upon their CHAP.
own ranks. The camels were thrown into disorder first
as they were next in line to the chariots, and after them
the mail-clad horse, who could not easily avoid the
scythes on account of the weight of their armour.
Great now was the tumult and various the disorder
started chiefly by these runaways and spreading along
the whole field, the apprehension being even worse
than the fact. For on that extensive and crowded
battlefield, in the midst of confused cries and utter
panic, the truth was not clearly grasped even by those
near the danger, and each transmitted the alarm con-
stantly magnified to those next them.

34. Eumenes, having succeeded admirably in his
first attempt and cleared the ground held by the
camels and chariots, led his own horse and those of
the Romans and Italians in his division against the
Galatians, the Cappadocians, and the other contingent
of mercenaries opposed to him, cheering loudly and
exhorting them to have no fear of these inexperienced
men who had been deprived of their advance supports.
They obeyed him and made so heavy a charge that
they put to flight not only those, but the adjoining
squadrons and the mail-clad horse, who had long ago
been thrown into disorder by the chariots. These
horsemen especially, unable to turn and fly quickly,
on account of the weight of their armour, were over-
taken and killed. While this was the state of affairs
on the left of the Macedonian phalanx, Antiochus,
on the right, broke through the Roman line of battle,
divided it, and pursued it for a long distance.
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35. The Macedonian phalanx had been drawn up in cHAP.

aclose rectangle, as it was flanked by horse, but, when . =
e Mace-

denuded of cavalry on either side, had opened to donian
receive the light-armed troops,who had been skirmish- bogen
ing in front, and closed again. Thus crowded together
in a rectangle, Domitius easily enclosed them with his
numerous cavalry and light-armed troops. Having no
longer opportunity either to charge or to deploy their
dense mass they began to suffer severely ; and they
were indignant that they were themselves unable
to adopt their accustomed tactics, while they were
exposed on all sides to the weapons of the enemy.
Nevertheless, they presented their thick-set pikes
on all four sides. They challenged the Romans
to close combat and preserved at all times the
appearance of being about to charge. Yet they
did not advance, because they were foot-soldiers
and heavily armed, and saw that the enemy were
mounted. Most of all they feared to relax their
close formation, which they had not time to change.
The Romans did not come to close quarters nor
approach them because they feared the discipline,
the solidity, and the desperation of this veteran
corps ; but circled around them and assailed them
with javelins and arrows, none of which missed
their mark in the dense mass, who could neither
turn the missiles aside nor open ranks and avoid
them. After suffering severely in this way they
yielded to necessity, and fell back step by step, with
threats, in perfect order and still formidable to the
Romans, who even then did not venture to close
with them, but continued to circle around and
wound them, until the elephants inside the Mace-
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donian phalanx became excited and unmanageable. cHAP.
Then the phalanx broke into disorderly flight. 9
36. After he had gained this success, Domitius Total de-
hastened to the camp of Antiochus and overpowered Anzxufghus
the forces guarding it. In the meantime Antiochus,
after pursuing for a long distance that part of the
Roman legionaries opposed to him, who also were
unsupported either by cavalry or by light-armed
troops (for Domitius, thinking that the river afforded
sufficient protection, had not provided any) came to
the Roman camp. But a military tribune, the
prefect of the camp, hastened to meet him with his
fresh troops and checked his advance, and the
fugitives took new courage from their comrades and
rallled The king 1etu1ned proudly as one who had
gained a v1ct0ry, knowing nothing of what had
taken place on the other wing. When Attalus, the
brother of Fumenes, with a large body of horse,
threw himself in his way, Antiochus easily cut
through them, disregarding the enemy, who moved
parallel to him and did a little damage. But when he
discovered his defeat and saw the field of battle
strewn with the bodies of his own men, horses, and
elephants, and his camp already captured, he fled
precipitately, arriving at Sardis about midnight.
From Sardis he went to the town Celaenae, which
they call Apamea, whither he had been informed
that his son had fled. On the following day he
retreated to Syria, leaving his officers in Celaenae to
collect the remains of his army. He also sent
ambassadors to the consul to treat for peace. The
latter was engaged in burying his own dead,
stripping those of the enemy, and collecting
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prisoners. Of the Roman dead there were found cmae.
twenty-four horsemen and about 300 foot-soldiers !
from Rome, being mostly those whom Antiochus

had slain. FEumenes lost only fifteen of his horse.

The loss of Antiochus, including prisoners, was con-
jectured to be 50,000 ; for it was not easy to number
them on account of their multitude. Some of his
elephants were killed and fifteen were captured.

VII

37. ArTER this brilliant, and to many people sur- cmap.
prising victory (for it did not seem at all likely A\tl.l .
that the smaller force, fighting in a strange land, EE
would overcome a much larger one so completely, "
and especially the Macedonian phalanx which was
then in a high state of discipline and valour, and had
the reputation of being formidable and invincible),
the friends of Antiochus began to blame him for his
rashness in quarrelling with the Romans and for his
want of skill and his bad judgment from the
beginning. They blamed him for giving up the
Chersonesus and Lysimacheia with their arms and
war material without even coming to blows with the
enemy, and for leaving the Hellespont unguarded,
seeing that the Romans could not have hoped to
force a passage easily. They accused him of his latest
blunder in rendering the strongest part of his army
useless by its eramped position, and for putting his
reliance on a promiscuous multitude of raw recruits
rather than on men who had become by long
training professional fighters, and whose spirit had
been hardened and emboldened by many wars.
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While these discussions were going on among the crar.
friends of Antiochus, the Romans were in high Vit
spirits and considered no tasks now too hard for
them, thanks to the favour of the gods and their own
courage ; for it brought them great confidence in
their own good fortune that such a small number, in

the first battle and at the first assault, in a foreign
country, should have overcome a much greater
number, composed of so many peoples, with all the
royal resources, including valiant mercenaries and
the renowned Macedonian phalanx, and the king
himself, ruler of that vast empire and surnamed the
Great,—all in a single day. It became a common
saying among them, “ There nas a king—Antiochus

the Great!”

38. While the Romans were thus boasting about
their achievements, the consul, his brother, Publius,
having recovered his health and returned from
Elaea, gave audience to Antiochus’ ambassadors.
These wanted to know on what terms Antiochus
could be a friend of the Roman people. To them scipios
Publius made the following reply : « The grasping "P'¥
nature of Antiochus has been the cause of his
present and past misfortunes. While he was the
possessor of a vast empire, to which the Romans did
not object, he seized Coele-Syria, which belonged to
Ptolemy, his own relative and our friend. Then he
invaded Europe, which did not concern him,
subjugated Thrace, fortified the Chersonesus, and
rebuilt Lysimacheia. He passed thence into Greece
and took away the liberty of the people whom
the Romans had lately freed, and kept on his
course till he was defeated in battle at Thermopylae,
and put to flight. Even then he did not abandon
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his grasping policy, for, although frequently beaten at
sea, he did not seek peace until we had crossed the
Hellespont. Then he scornfully rejected the condi-
tions offered to him, and again collecting a vast
army and countless supplies, he continued the war
against us, determined to come to an engagement
with his betters, until he met with this great
calamity. We might properly impose a severer
punishment on him for his obstinacy in fighting us so
persistently : but we are not accustomed to abuse our
own prosperity or to aggravate the misfortunes of
others. We offer him the same conditions as before,
making some small additions which will be advanta-
geous to us and conducive to his own future security.
He must abandon Europe altogether and all of Asia
this side of the Taurus, the boundaries to be fixed here-
after ; he shall surrender all the elephants he has, and
such number of ships as we may prescribe, and for
the future keep no elephants and only so many
ships as we allow; he shall give twenty hostages,

whom the consul will select, and pay for the cost of

the present war, incurred on his account, 500 Euboic
talents down and 2500 more when the Senate
ratifies the treaty; and 12,000 more during twelve
years, each yearly instalment to be delivered in
Rome. He shall also surrender to us all prisoners
and deserters, and to Eumenes whatever remains of
the possessions he acquired by his agreement with
Attalus, the father of Eumenes. If Antiochus
accepts these conditions without guile we offer him
peace and friendship subject to the Senate’s
ratification.”

39. All the terms offered by Scipio were accepted
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by the ambassadors. That part of the money which crap

was to be paid down, and the twenty hostages, were
furnished. Among the latter was Antiochus, the
younger son of Antiochus. The Scipios and Artio-
chus both sent messengers to Rome. The Senate
ratified their acts, and a treaty was wr.tten carrying
out Scipio’s views, detailing what nad been left
indefinite, and making certain slight additions.
The boundaries of the dominions of Antiochus were
to be the two promontories of Calycadnus and
Sarpedonium, beyond which he should not sail for
purposes of war. He should have only twelve
decked ships with which to commence war against
his subjects, but he might have more if he were
attacked first. He should not recruit mercenaries
from Roman territory nor entertain fugitives from
the same, and the hostages should be changed every
third year, except the son of Antiochus. This
treaty was engraved on brazen tablets and deposited
in the Capitol (where it is customary to deposit such
treaties), and a copy of it was sent to Manlius Vulso,
Scipio’s successor in the command. He administered
the oath to the ambassadors of Antiochus at Apamea
in Phrygia, and Antiochus did the same to the
tribune, Thermus, who was sent for this purpose.
This was the end of the war between Antiochus the
Great and the Romans, and some thought that it was
by reason of the favour extended by Antiocius to
Scipio’s son that it went no farther.

40. When Scipio returned, some persons accused
him of this, and two tribunes of the people broughta
charge of corruption and treason against him. He
made light of it and scorned the accusation, and as
hig trial was fixed for the day which happened to
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be the anniversary of his victory over Carthage, he caaP
sent victims for sacrifice to the Capitol in advance of "M
his coming, and then made his appearance in court
clad in festive garments instead of the mournful
and humble garb customary to those under accusa-
tion, whereby he at once made a profound im-
pression on all and predisposed them favourably as
to a high-minded citizen conscious of his own
rectitude. When he began to speak he did not
even mention the accusation against him, but
detailed the events of his life, what he had done,
the wars he had waged for his country, how he had
carried on each, and how often he had been vic-
torious. They listened with actual pleasure to this
proud narration. When he came to the overthrow
of Carthage he was roused to the highest pitch
of eloquence and filled the multitude, as well as
himself, with enthusiasm, saying,  On this very day,
O citizens, I woun the victory and laid at your
feet Carthage, that had lately been such an object of
terror to you. Now I am going up to the Capitol to
offer the sacrifice appointed for the day. As many
of you as love your country join me in the sacrifice,
which is offered on your behalf.” Having finished
his speech he hastened to the Capitol, having
ignored the charge against him. The crowd,
including most of the judges, followed him, with
joyful acclamations, which were continued while he
was performing the sacrifice. The accusers were
at a loss, and did not dare to call him to trial
again, on the ground that the case had not been
fully tried, or to charge him with demagogism,
because they knew that his whole life was stronger
than suspicion or calumny.

183



CAP.
VII

APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X1

7. /
‘O pév 8 Sximiov &3e éyrjuaTos avaior
. ; ;
T6v BeBropérov ol kateppovnoe, cododTepoy, éuol
Soxely, *ApioTeidov mwepl whomiis wal SwrpdTovs
\ ? ] ~ LB\ ) ’ “ y 3y ’
Tepl v évekalelTo 0vdéy elmivTwr Vm dbofias
¢ ’ A 4 4 ! & ~ ’
ouotas, 9 Swkpdtovs elmévros & Soxel HAdrwwt,
i’ \ ¥ \ 3 ’ a
peyahodpovéatepor 8¢ dpa kai *Emapewadviov, bs
)_) ¥y \ ef H ~, /8 Y LY 2 I/
éfotwTdpyer pér dpa Ilehomida xal érépo, éEé-
mepdray 8¢ avrovs o OnPaiol, oTpaTov ékdoTe
’ ~ A
Sévres, émovpely *Aprdat xal Meaanviors mwoke-
povpévors vmo Aaxkdvwv, ovmw & doa émevoovy
b £ b T ) ~ V4 e x
épyacapévovs émi SiafBo\y) peTexdhovv. ol O¢
70ls Stadoyois apdv Thy dpxny éml pivas EE od
~ er \ ’ @ ~
pnedirav, évs Ta Aaxedatpoviwy dpovpia kabetkov
c . & - o ~ s ’ 3
kal éméatnaay ablis €repa Tév "Aprdalov, 'Emra-
pewovdov ToUS cuaTpatiyovs € TodTo avayxd-
3 - ~
Sovros Te, kal Umodeyouévov To éEpyov adrols
) / ¥ ) \ by 3 ~ b3 ~
alyuiov €oeclar. émel 6¢ adrols émavenfobaww
oi katijyopot, kal’ é&a SiwrovTes, éTiudvTo Gavd-
e ’ 7
Tov (Gaud'rm yap ¢ vopos e’é‘n/uov Tov éx Slas
upxnv apavra u)»?\o'rpmy) ol pev érepot 3Le¢>wyov
olKTQ TE Xpw,u.evm kal \oyois mheloot, xal -rm/
altiav é Tov Eqm;.uswvaav ava¢epov‘ree, avTov
olTw ANéyew Umoféuevov avtols xal Néyovouw
~ I3 3 ~ ¢
€mLuapTupobYTA 0 8¢ KPLVOUEVOS TENEVTALOS ““ OpO-
~
oy, €bn, “mapavopws dpEat Tovde Tov ypovov,
; ] 3
kal ovs amweNvaate viv, éyw curavaykdoat. xai
oV mapartoiuar Tov Odvarcy Tapavoujoas. alTod
& uds avti TOv mpoPePiwpbvwr por kara Tov
] f 2
Tu({)ov e'n'wpa\bar “o0Tos éoTw 0 TEPL Aevx'rpa
wkioas kal Tyv watplla, Tovs éxbpols ody

184



THE SYRIAN WARS

41. In this way Scipio showed his contempt for an CHAP.
accusation unworthy of his career, acting more wisely, V!
as I think, than Aristides when charged with theft, or
Socrates when accused as he was ; for each of these
under a like calumny made no reply, unless Socrates
said what Plato makes him say. He displayed too e.o. 869
a loftier spirit than Epaminondas, when he held Similar to
the office of Boeotarch with Pelopidas and one other. ;lf]?;;is‘fn
The Thebans gave each of them an army and sent nondas
them to assist the Arcadians and Messenians, in war
against the Lacedaemonians, but recalled them on
account of certain calumnies, before they had accom-
plished what they intended to do. Yet they did
not hand over the command to their successors for
six months, nor until they had driven out the Lace-
daemonian garrisons and substituted Arcadians in
their places. Epaminondas had compelled his col-
leagues to take this course and had undertaken that
they should not be punished. When they returned
home their accusers prosecuted them separately,
assessing their penalty at death (for the law made it
a capital offence to withhold by force a command
which had been assigned to another), but the other
two escaped punishment by exciting pity and by
long speeches, putting the blame on Epaminondas,
who had authorized them to say this and who
testified to the truth of their words. He was tried
last. “I acknowledge,” he said, “that 1 retained
the command beyond my time, contrary to law, and
that I coerced those whom you have just acquitted.

Nor do I deprecate the death penalty, since I have
broken the law. I only ask, in return for my past
services, that you inscribe on my tomb, ¢ Here lies
the victor of Leuctra. Although his country had
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not dared to face this enemy, or even a stranger that
wore the Laconian cap, he led his fellow-citizens to
the very doors of Sparta. His country put him to
death for breaking the laws for his country’s good.””’
After saying this he stepped down from the rostrum
and offered to surrender his person to anyone who
wished to drag him to punishment. The judges,
moved by the reproval in his words, by admiration
for his defence, and by reverence for the man who
uttered it, did not wait to take the vote, but ran out
of the court-room. 42, The reader may compare
these cases together as he likes.

Manlius, who succeeded Scipio as consul, went
to the countries taken from Antiochus and regulated
them. The Tolistoboii, one ot the Galatian tribes in
alliance with Antiochus, had taken refuge on Mount
Olympus in Mysia. With great difliculty Manlius
ascended the mountain and pursued them as they
fled until he had killed and hurled over the rocks so
large a number that it was impossible to count them.
He took about 40,000 of them prisoners and burned
their arms, and as it was impossible to take about
with him so many captives while the war was
continuing, he sold them to the neighbouring bar-
barians. Among the Tectosagi and the Troemi he
fell into danger by ambush and barely escaped. He
came back against them, however, and finding them
packed together in a great crowd in camp sur-
rounded them with his light-armed troops and rode
around ordering his men to shoot them at a distance,
but not to come to close quarters with them. The
crowd was so dense that no dart missed its mark.
He killed about 8000 of them and pursued the
remainder beyond the river Halys. Ariarathes, king
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of Cappadocia, who also had sent military aid to CHﬁ)’.

Antiochus, became alarmed and sent entreaties, and

200 talents in money besides, by which means he s.c.1ss

kept Manlius out of his country. The latter re-
turned to the Hellespont with much treasure, count-
less money, very heavy loot, and an overburdened
army.

43. Manlius had done well so far, but he after-
wards foolishly neglected to take the precaution of
returning home by water, as it was summer time, and
making no account of the burden he was carrying, in
spite of the fact that there was no longer any need
to give hard work and marching exercise to his
army, which was not going to war, but returning
home with its spoils, he proceeded by a long, narrow,
and difficult road through Thrace in a stifling heat.
He neither sent word to Philip of Macedonia to
meet and escort him, nor did he divide his army
into parts, so that it might move more lightly and
have what was needed more handy, nor did he
station his baggage between the files, for greater
security ; but he led his army in a single long
column, with the baggage in the centre, so that
neither the vanguard nor the rear-guard could render
assistance to it quickly by reason of the length of the
column and the narrowness of the road. So, when
the Thracians attacked him in flank from all direc-
tions, he lost a large part of the spoils, and of the
public money, and of the army itself, but escaped
into Macedonia with the remainder; and this
disaster shewed how great a service Philip had
rendered by escorting the Scipios and how Antiochus
had blundered in abandoning the Chersonesus.
Manlius passed from Macedonia into Thessaly, and
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thence into Epirus, crossed to Brundusium, dismissed crap.
what was left of his army to their homes, and
returned to Rome.

44. The Rhodians and Eumenes, king of Pergamus, Rewards to
were very proud of their share in the alliance Bumenss
against Antiochus. Eumenes set out for Rome in
person and the Rhodians sent envoys. The Senate
gave to the Rhodians Lycia and Caria, which they
took away from them soon afterward, because in the
war between the Romans and Perseus, king of
Macedonia, they showed themselves rather favour-
able to him. They bestowed upon Eumenes all the
rest of the territory taken from Antiochus, except
the Greek cities in Asia. Of the latter, those that
were formerly tributary to Attalus, the father of
Eumenes, were ordered to pay tribute to Eumenes,
while those which formerly paid to Antiochus were
released from tribute altogether and made indepen-
dent. 45. In this way the Romans disposed of the
lands they had gaived in the war.

VIII

AFTERWARD, on the death of Antiochus the Great, crAP.
111

his son Seleucus succeeded him, and gave his o

son Demetrius as a hostage to the Romans in place successors

of his brother Antiochus. When the latter arrived at ‘c’hf,‘;‘fl‘,‘;
Athens on his way home, Seleucus was assassinated Great
as the result of a conspiracy of a certain Heliodorus,

one of the court officers ; but when Heliodorus sought

to possess himself of the government he was driven

out by Eumenes and Attalus, who installed Antiochus
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therein m order to secure his good-will ; for, by crar.
reason of certain bickerings, they also had already ‘'™
grown suspicious of the Romans. Thus Antiochus,

the son of Antiochus the Great, ascended the throne

of Syria. He was called Epiphanes (the Illustrious) antiochus
by the Syrians, because when the government was EPiPhane:
seized by usurpers he showed himself to be a true s.c. 175
king. Having cemented his friendship and alliance

with Eumenes he governed Syria and the neighbour-

ing nations with a firm hand. He appointed
Timarchus a satrap of Babylon and Heraclides as
treasurer, two brothers, both of whom had been

his favourites. He also made an expedition against
Artaxias, king of Armenia, and took him prisoner.

46. Epiphanes died, leaving a son, Antiochus, nine s.c. 164
years of age, to whom the Syrians gave the name of Antiochus
Eupator, in commemoration of his father’s bravery, DS
and the boy was educated by Lysias. The Senate
rejoiced at the premature death of Antiochus, who had
given early proof of his spirited nature, and when
Demetrius, the son of Seleucus and nephew of
Antiochus Epiphanes (grandson of Antiochus the
Great and first cousin of this boy), at this time a hos-
tage at Rome, and twenty-two years old, asked that
he should be installed in the kingdom as belonging
to him rather than to the boy, the Senate would not
allow it. They thought that it would be more for
their advantage that Syria should be governed by an
immature boy than by a full-grown man. Learning
that there were many elephants in Syria and more
ships than had been allowed to Antiochus in the
treaty, they sent ambassadors thither, to kill the
elephants and burn the ships. It was a pitiful sight,
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the killing of these gentle and rare beasts and the cmap
burning of the ships, and a certain Leptines of ‘'
Laodicea was so exasperated by the sight that he
stabbed Gnaeus Octavius, the chief of this embassy,
while he was anointing himself in the gymnasium,

and Lysias buried him.

47. Demetrius came before the Senate again and
asked at all events to be released from acting as a
hostage, since he had been given as a substitute for
Antiochus, who was now dead. When even this
request was not granted he escaped secretly by boat.

As the Syrians received him gladly, he ascended the =.c. 162
throne atter having put Lysias to death and the boy Demetrius
with him. He removed Heraclides from office and ~**"
killed Timarchus, who rebelled and who had ad-
ministered the government of Babylon badly in other
respects. For this he received the surname of Soter

(the Protector), which was first bestowed upon him

by the Babylonians. When he was firmly established

in the kingdom he sent a crown valued at 10,000
pieces of gold to the Romans as a gift of their former
hostage, and also delivered up Leptines, the mur-
derer of Octavius, They accepted the crown, but not
Leptines, because they intended to hold the Syrians
responsible for that crime. Demetrius further took s.c. 159
the government of Cappadocia away from Ariarathes

and gave it to Olophernes, who was supposed to be

the brother of Ariarathes, receiving 1000 talents
therefor. The Romans, however, decided that as
brothers both Ariarathes and Olophernes should
reign together.

48. These princes were deprived of the kingdom
—and their successor, Ariobarzanes, also, a little later
—by Mithridates, king of Pontus. The Mithridatic
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war grew out of this event, among others,—a very cmap.
great war, full of v1('1551tudes to many nations and VU
lasting nearly forty years. During this time Syria

had many kings, succeeding each other at Dbrief
intervals, but all of the royal lineage, and there were

many changes and revolts from the dynasty. The
Parthians, who had previously revolted from the rule

of the Seleucidae, seized Mesopotamia, which had

been subject to that house. Tigranes, the son of Tigranes
Tigranes, king of Armenia, who had subdued many g7
of the neighbouring nations which had kings of their
own,and from these exploits had acquired the title of

King of Kings, attacked the Seleucidae because they

would not acknowledge his supremacy. Antiochus

Pius was not able to withstand him, and Tigranes z.c. 83
conquered all the Syrian peoples this side of the
Euphrates as far as Egypt. He took Cilicia at the

same time (for this was also subject to the Seleucidae)

and put his general, Magadates, in command of all

these conquests for fourteen years.

49. When the Roman general, Lucullus, was s.c. 69
pursuing Mithridates, who had taken refuge in the
territory of Tigranes, Magadates went with his army
to Tigranes’ assistance. Thereupon Antiochus, the
son of Antiochus Pius, entered Syria clandestinely
and assumed the government with the consent of the
people. Nor did Lucullus, who first made war on
Tigranes and wrested his newly acquired territory
from him, object to Antiochus exercising his ances-
tral authority. But Pompey, the successor of nc.e6
Lucullus, when he had overthrown Mithridates, Pompey
allowed Tigranes to reign in Armenia and expelled iz Syt
Antiochus from the government of Syria, although Romans
he had done the Romans no wrong. The real reason

197



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XI

CAP. elkoNov alT®, aTpaTiav ExovTi, TONANY APV
VUL Zvomnov dpenéabat, Moy 8¢ 87i Tovs Zehevridas,
v7rd Tuypdvovs éxmeadvras, odk elkds v Ere Zupias
dpxet parhov 9 ‘Poualovs Tiypdvnr vevuenxoTas.
50. Ofrw wév &) Kouwias Te xal Suvpias
ThHs Te pegoyelov xai xothns wxai Powixns xal
Ma)aiorivys, kal 6oa d\\a Svplas amo Ei-
¢ppatov  péxpe Alydmrov xal ,u.e'/ypb Oardoans
ovbpata, apaxl Popalor rxatéoyov. Ev 8¢
vévos ¥re 1o lovdaiwy éworduevor o Iop-
o éEelhe xata kpdros, kal Tov Paciiéa
*AptatoBovhov Emeprer és Puny, cal Ty peyio-
oy wohv ‘lepocolvpa kal dayiwrdTny adrols
karéokayrev, v 8 rai Iltolepalos o mpdTos
Alylmrrov Bacileds kabnpijker, kai Odeomaciavos
adbis olkisleicay katéorkaye, xal "Adpiavos avlis
ém’ éuod. wal Sia Tadr éoTiv’lovdalos dmacty
0 pépos TGV cwudtwy BaplTepos THs AANNS TepL-
owclas. Eore 8¢ ral Svpors kai KikeEw érioios,
éxaTooTy ToD TiwpaTos éxdoTe. Ilowmitos pev
oby TAVde TOV Vo Tols SehevkiSais ryevouévwy
Qv Tois pév . . . éméornoev oixetovs Bagiléas
%) Suvdatas, kaba xai Takardv Tdv év ’Acia Tois
réooapat SuvdaTats éBeBaiwoe Tas TeTpadapyias,
cvppaxlicasty of kata MibpbdTov. xal ol woAd
UoTepov xal Tade mepiiNler & ‘Pwpaiovs, émi
Kaioapos pdiata 100 SefacTod, rara pépn.

51. Suvplas & e0vs o Houmijios Zxaipov Tov
év Tols moNéuois éavrd yevouevov Tapiav Erakev
Hyeicfar, xai B Bovhy Pihrmov émi Zkavpw
Tov Mdpkiov, kai Maprexhivov Aévthov émi T
DT, dupw oTpaTyyikovs xar afiwouw.
dANa Tavde pév éxatépp Sietis érpipdn xpovos,

:
198



THE SYRIAN WARS

for this was that it was easy for Pompey, with an
army under his command, to annex a large, defence-
less empire, but the pretence was that it was
unnatural for the Seleucidae, whom Tigranes had
dethroned, to govern Syria, rather than the Romans
who had conquered Tigranes.

50. In this way the Romans, without fighting,
came into possession of Cilicia, inland Syria
and Coele-Syria, Phoenicia, Palestine, and all the
other countries bearing the Syrian name from the
Fuphrates to Egypt and the sea. The Jewish nation
alone still resisted, and Pompey conquered them,
sent their king, Aristobulus, to Rome, and destroyed
their greatest, and to them holiest, city, Jerusalem,
as Ptolemy, the first king of Egypt, had formerly
done. It was afterward rebuilt and Vespasian
destroyed it again, and Hadrian did the same in our
time. On account of these rebellions the poll-tax im-
posed upon all Jews is heavier than that imposed upon
the surrounding peoples. The Syrians and Cilicians
also are subject to an annual tax of one hundredth
of the assessed value of the property of each man.
Pompey put some of the various nations that had be-
come subject to the Seleucidae under kings or chiefs
of their own. In like manner he confirmed the four
chiefs of the Galatians in Asia, who had cooperated
with him in the Mithridatic war, in their tetrarchies.
Not long afterwards they too came gradually under
the Roman rule, mostly in the time of Augustus.

51. Pompey now at once put Scaurus, who had
been his quaestor in the war, in charge of Syria, and
the Senate afterwards appointed Marcius Philippus
as his successor and Lentulus Marcellinus as the
successor of Philippus, both being of praetorian rank.
FEach of these spent the whole of his two years in
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warding off the attacks of the neighbouring Arabs. cHAP.
It was on account of these events in Syna that Y1
Rome began to appoint for Syria proconsuls,! with
power to levy troops and engage in war like consuls.

The first of these sent out with an army was Gabinius,

and as he was setting out for the war, Mithridates, s.c. 55
king of the Parthians, who had been driven out of

his kingdom by his brother, Orodes, persuaded
him to turn his forces from the Arabs against the
Parthians. Then Ptolemy XI., king of Egypt, who
likewise had lost his throne, prevailed upon him

by a large sum of money to turn his arms from the
Parthians against Alexandria. Gabinius overcame

the Alexandrians and restored Ptolemy to power, but s.c. 55
was himself banished by the Senate for invading
Egypt without their authority, and undertaking a

war considered ill-omened by the Romans; for it

was forbidden by the Sibylline books. I think that
Crassus succeeded Gabinius in the government of s.c. 54
Syria—the same who met with the great disaster
when waging war against the Parthians. While
Lucius Bibulus was in command of Syria after Crassus, s.c. 51
the Parthians made an incursion into that country.
While the government was in charge of Saxa, the ».c. 40
successor of Bibulus, they even overran the country

as far as Ionia, the Romans being then occupied by

the civil wars.

IX

52. I suaLrdeal with these events more particularly CIAP
in my Parthian history, but as this book is concerned Sym 0

with Syrian affairs, now that I have described how the death of
Alexander

! Literally, ““those w ho have held the office which gives e Cnersy
its name to the year.” “ Inthe consulship of so-and-so” was

the ordinary Roman way of expressing a date.
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the Romans conquered Syria and brought it to its ciap.
present condition, it is not inappropriate to give a
brief account of the part played by the Macedonians,

who reigned over Syria before the Romans.

After the Persians, Alexander became the sovereign
of Syria as well as of all other peoples whom he saw.
He died leaving one very young son and another yet
unborn, and the Macedonians, who were loyal to s.c.s2s
the race of Philip, chose Aridaeus, the brother of
Alexander, as king during the minority of Alexander’s
sons (for they even guarded the pregnant wife),
although he was considered to be hardly of sound
mind, and they changed his name from Aridaeus
to Philip. Meanwhile Alexander’s friends divided
the nations into satrapies, which Perdiccas parcelled
among them by the authority of King Philip. Not
long afterward, when the true kings died, these
satraps became kings. The first satrap of Syria was
Laomedon of Mitylene, who derived his authority
from Perdiccas and from Antipater, who succeeded
the latter as guardian of the kings. To this
Laomedon Ptolemy, the satrap of Egypt, came with
a fleet and offered him a large sum of money if he
would hand over Syria to him, because it was well
situated for defending Egypt and for attacking
Cyprus. When Laomedon refused Ptolemy seized
him. Laomedon bribed his guards and escaped to
Alcetas in Caria. Thus Ptolemy ruled Syria for a
while, left a garrison in the cities, and returned to
Egypt.

53. Antigonus was satrap of Phrygia, Lycia, and s.c sz
Pamphylia. Having been left as overseer of all Asia
when Antipater went to Europe, he besieged
Eumenes, the satrap of Cappadocia, who had been
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publicly declared an enemy ot the Macedonians. cHAP.

FEumenes escaped and brought Media under his
power, but was afterwards captured and killed by
Antigonus, who on his return was received magnifi-
cently by Seleucus, the satrap of Babylon. One day
Seleucus punished one of the governors without
consulting Antigonus, who was present, and the
latter became angry and demanded accounts of his
money and possessions. As Seleucus was inferior
to Antigonus in power he fled to Ptolemy in Egypt.
Thereupon Antigonus removed Blitor, the governor
of Mesopotamia, from office, because he allowed
Seleucus to escape, and took upon himself the
government of Babylon, Mesopotamia, and all the
countries from Media to the Hellespont, Antipater
having died in the meantime. The other satraps at
once became envious of his possession of so large a
share of territory; for which reason chiefly Ptolemy,
Lysimachus, the satrap of Thrace, and Cassander,
the son of Antipater and leader of the Macedonians
after his father’s death, entered into a league
with Seleucus at his request. They sent a joint
embassy to Antigonus and demanded that he should
share with them and with the other Macedonians
who had lost their satrapies his newly acquired
lands and money. Antigonus treated their demand
with scorn, and they jointly made war against him.
He on the other hand prepared to meet them, and
drove out all Ptolemy’s remaining garrisons in
Syria and stripped him of all the possessions that he
still retained in Phoenicia and Coele-Syria.
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54. Then he marched beyond the Cilician gates, CHAP.

leaving his son Demetrius, who was about twenty-
two years of age, at Gaza with an army to meet
Ptolemy, who was coming from Egypt, but the
latter defeated the young man badly in a battle near
Gaza and compelled him to fly to his father. Ptolemy
immediately sent Seleucus to Babylon to resume the
government and gave him 1000 foot-soldiers and 300
horse for the purpose. With this small force Seleucus
recovered Babylon, the inhabitants receiving him
with enthusiasm, and within a short time he aug-
mented his power greatly. Nevertheless Antigonus
warded off the attack of Ptolemy and gained a splendid
naval victory over him near Cyprus, in which his
son Demetrius was the commander. On account of
this very notable exploit the army proclaimed both
Antigonus and Demetrius kings, as their own kings
(Aridaeus, the son of Philip and Olympias, and the
two sons of Alexander) were now dead. Ptolemy’s
army also saluted him as king lest after his defeat he
should be held inferior to the victors. Thus for
these men similar consequences followed contrary
events. All the others at once followed suit, and all
the satraps became kings.

55. In this way Seleucus became king of Babylonia.
He also acquired the kingdom of Media, slaying
with his own hand in battle Nicator whom Antigonus
had left as satrap of that country. He afterwards
waged many wars with Macedonians and barbarians.
The two principal ones were with Macedonians, the
second with Lysimachus, king of Thrace, the first

207

B.C. 312



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X1

CAP. Oparns, 'lrbv 8¢ mrporepov *Avtiyove mepl “Iyrov
-~ 3 ~ ~ \ > ~
Tis @pvybftq, abr$ oTpatnyoivTe Kal abTh paxo-
:
pév, kaimep Umep o*yb‘omcov'ra\ éry  yeyovéTe.
3] k] A\ ’ 14
meabvros & AvTiyovov kata TRV pdxny, 000l
Bacinels Tov Avriyovor dua TG Zehevke kady-
prixesay, Ty Avtiyévov iy Swevéuovro. kal 0
S 4 ’ ~ > > ’ «g‘ ’ DI
Sénevkos ToTe Ths per Evpparny dvpias émt
fardooy kai Ppuylas Tis ava TO pegdyeov
i) Siéhayev. épedpevwy 8¢ del Tols éyyus
(jpxelv \ X 3 \ A P ’ \ S 'Y')’\
EOveci, kal Svratds dv Pidoadlar xal mbavos
3 s / \ k3
wpo/oaywy\eo@m, npke /I\Ieaozrov'g;uac ral Ap-
pevias kal KammraSorias s Selevkidos Neyo-
14 A ~ \ ’ 2 /
wévns kal Tlepodv kai Hapfuaivv xai Barktpiowv
kal "ApdfBov kai Taripwy ral Tis Soydiavis xai
e ’ o
*Apaywatias xal “Tpravias, kal éca dAha Gpopa
» 7 k] ~ ~d / 3 7
e€v1] HEXPL %vSa(v moTauol A7\e§av5pcp éyeyérmTo
SopinTrTa, ws dpiolar TPOe pakiaTa per ANE-
Eavipov Tiis "Acias 10 wAéor: amo yap Ppuyias
¥ ’
éml moraudy Tvdov dve wdvta Ze\evkp xaTi)-
xover. kal Tov 'Ivdov mepdoas émoléunaev
*AvdpokoTTe PBaciiel Tov wepl alTov Ivdaw
/ p /L 3 ~ \ ~ ’ ’
uéxpt PiNlav adrd xal xijdos ovvébeto. kai
Tovde T84 pév wpd Tis ~Avtiyévou Tekevtds, Ta
8¢ per’ *AvTiryovov émoinoev.
56. Aéyetrar & adrd, oTpatieTy Tob Basiréw
b4 }1d ’y R 2 \ ’L 2 P' 14 ” B ) | ,q
1 Svre kai ém Ilépoas émouévo, auoy €y
’ 7 P };L ¢ p\n Illﬁ 3
Advptos yevéolar muvbavouéve mept Ths €
7 ’ \ ~ QN ’
Maxedoviay émavddov, “uy omedd Edpamnwd’ -
*Acin Tor woAAOY duelvov.” xal év Maxedovig
™ éorlay avTd T waTpoav, obdevos dyravros,
énduyrar whp péya.  kal Gvap avTod TNV

208



THE SYRIAN WARS

with Antigonus at Ipsus in Phrygia, where Antigonus cHAP,
commanded in person and fought in person although X
he was above eighty years of age. Antigonus was s.c. 301
killed in the battle, and then all the kings who had Extent
been in league with Seleucus against him divided his (,}fnfgfw‘
territory among themselves. At this division all
Syria from the Euphrates to the sea, also inland
Phrygia, fell to the lot of Seleucus. Always lying

in wait for the neighbouring nations, strong in arms

and persuasive in diplomacy, heacquired Mesopotamia,
Armenia, the so-called Seleucid Cappadocia, the
Persians, Parthians, Bactrians, Arabs, Tapyri, Sogdiani,
Arachotes, Hyrcanians, and all the other adjacent
peoples that had been subdued by Alexander, as far

as the river Indus, so that he ruled over a wider
empire in Asia than any of his predecessors except
Alexander. For the whole region from Phrygia to

the Indus was subject to Seleucus. He crossed the
Indus and waged war with Androcottus, king of the
Indians, who dwelt on the banks of that stream,
until they came to an understanding with each other

and contracted a marriage relationship. Some of
these exploits were performed before the death of
Antigonus and some afterward.

56. It is said that while he was still serving under Oracles and
Alexander and following him in the war against the ggg‘c’iﬂ;jﬁ;g
Persians he consulted the Didymaean oracle to Seleucus
inquire about his return to Macedonia and that he
received for answer:—

“Do not hurry back to Europe; Asia will be much
better for you.”

It was said also that in Macedonia a great fire
burst forth on his ancestral hearth without anybody
lighting it ; also that his mother saw in a dream that
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whatever ring she found she should give him to CHAP

wear, and that he should be king at the place where
he should lose the ring. She did find an iron ring
with an anchor engraved on it, and he lost it near
the Euphrates. It is said also that at a later period,
when he was setting out for Babylon, he stumbled
against a stone which, when dug up, was seen to
be an anchor. When the soothsayers were alarmed
at this prodigy, thinking that it portended delay, Pto-
lemy, the son of Lagus, who accompanied the expedi-
tion, said that an anchor was a sign of safety, not of
delay ; and for this reason Seleucus, when he became
king, used an engraved anchor for his signet-ring.
Some say that while Alexander was still alive and look-
ing on, another omen of the future power of Seleucus
was made manifest in this wise. After Alexander
had returned from India to Babylon and while he was
sailing around the Babylonian lagoons with a view
to the irrigation of the Assyrian fields from the
Fuphrates, a wind struck him and carried away his
diadem and hung it on a bunch of reeds growing on
the tomb of an ancient king. This of itself signified
the death of Alexander; but they say that a sailor
swam after it, put it on his own head, and, without
wetting it, brought it to Alexander, who gave him at
once a silver talent as a reward for his zealous loyalty.
The soothsayers advised putting the man to death,
and some say that Alexander followed their advice,
but others that he refused. Some narrators, however,
omit the whole of this story and say that it was no
sailor at all, but Seleucus who swam after the king’s
diadem, and that he put it on his own head to avoid
wetting it; and the signs turned out true as to both
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of them in the end, for Alexander departed from life cHAP.
in Babylon and Seleucus became the ruler of a larger =
part of his dominions than any other of Alexander’s
successors.

57. Such are the prophecies I have heard of
concerning Seleucus. Directly after the death of
Alexander he became the leader of the Companion
cavalry, which Hephaestion, and afterwards Perdiccas,
commanded during the life of Alexander. After
commanding the cavalry he became satrap of Babylon,
and after satrap, king. As he was very successful in s.c. 312280
war he acquired the surname of Nicator. At least
that seems to me more probable than that he
received it from the killing of Nicator. He was of
such a large and powerful frame that once when a
wild bull was brought for sacrifice to Alexander and
broke loose from his ropes, Seleucus held him alone,
with nothing but his hands, for which reason his
statues are ornamented with horns. He built cities cities
throughout the entire length of his dominions and f‘;‘{;ﬁg"
named sixteen of them Antloch after his father, five
Laodicea after his mother, nine after himself, and
four after his wives, that is, three Apamea and one
Stratonicea. Of these the two most renowned at
the present time are the two Seleucias, one on the
sea and the other on the river Tigris, Laodicea in
Phoenicia, Antioch under Mount Lebanon, and
Apamea in Syria. To the others he gave names
from Greece or Macedonia, or from his own exploits,
or in honour of Alexander; whence it comes to pass
that in Syria and among the barbarous regions of
upper Asia many of the towns bear [Greek and
Macedonian names, such as Berrhoea, Edessa,
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Perinthus, Maronea, Callipolis, Achaia, Pella, cHAP.
Oropus, Amphipolis, Arethusa, Astacus, Tegea, X
Chalcis, Larissa, Heraea, and Apollonia; in Parthia

also Sotera, Calliope, Charis, Hecatompylos, Achaia ;

in India Alexandropolis ; in Scythia Alexandreschata.
From the victories of Seleucus come the names of
Nicephorium in Mesopotamia and of Nicopolis in
Armenia very near Cappadocia.

58. They say that when he was about to build
the two Seleucias a portent of thunder preceded the
foundation of the one by the sea, for which reason
he consecrated thunder as a divinity of the place, and
accordingly the inhabitants worship thunder and
sing its praises to this day. They say, also, that
when the Magi were ordered to indicate the
propitious day and hour for beginning the founda-
tions of Seleucia-on-the-Tigris they falsified the hour Seleucia.on
because they did not want to have such a stronghold *he-Tieris
built against themselves. While the king was
waiting in his tent for the appointed hour, and the
army, in readiness to begin the work, stood quietly
till Seleucus should give the signal, suddenly, at the
true hour of destiny, they seemed to hear a voice
ordering them on. So they sprang to their work
with such alacrity that the heralds who tried to stop
them were not able to do so. When the work was
brought to an end Seleucus, being troubled in his
mind, again made inquiry of the Magi concerning
his city, and they, having first secured a promise of
impunity, replied, ¢ That which is fated, O King,
whether it be for better or worse, neither man nor
city can change, for there is a fate for cities as well
as for men. It pleases the gods that this city shall
endure for ages, because it was begun on the hour
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on which it was begun. We feared lest it should be
a stronghold agalnst ourselves, and falsified the
dppomted time. But destiny was stronger than
crafty Magi or an unsuspecting king. For that
reason the deity announced the more propitious hour
to the army. You may know this to be true, so that
you need not still suspect us of deception, from the
fact that you were presiding over the army yourself,
as king, and you had yourself ordered them to wait ;
but the army, ever obedient to you in facing danger
and toil, could not now be restrained, even when
you gave them the order to stop, but sprang to their
work, not a part of them merely, but all together,
and their officers with them, thinking that the order
had been given. In fact it had been given. That
was the reason why not even you could hold them
back. What can be stronger in human affairs than a
king, unless it be a god, who overcame your intention
and supplanted us in giving you directions about the
city, being hostile to us and to all the people round
about? What can our resources avail hereafter with
a more powerful race settled along side of us? This
city of yours has had a fortunate beginning, and it
will be great and enduring. We beg that you will
confirm your pardon of our fault which we com-
mitted from fear of the loss of our own prosperity.”
The king was pleased with what the Magi said and
pardoned them. 59. This is what I have heard about
Seleucia.

X

Sereucus, while still living, appointed his son,
Antiochus, king of upper Asia in place of himself.
If this seems noble and kingly on his part, even
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nobler and wiser was his behaviour in reference to crar.

his son’s falling in love, and the restraint which that
son showed in regard to bis passion; for Antiochus

X

Seleucus,
Antiochus

was in love with Stratonice, the wife of Seleucus, his and

own step-mother, who had already borne a child
to Seleucus. Recognizing the wickedness of this
passion, Antiochus did nothing wrong, nor did he
show his feelings, but he fell sick, drooped, and strove
his hardest to die. Nor could the celebrated physician,
Erasistratus, who was serving Seleucus at a very high
salary, form any diagnosis of his malady. Atlength,
observing that his body was free from all the
symptoms of disease, he conjectured that this was
some condition of the mind, through which the
body is often strengthened or weakened by sym-
pathy ; and he knew that, while grief, anger, and
other passions disclose themselves, love alone is
concealed by the modest. As even then Antiochus
would confess nothing when the physican asked him
earnestly and in confidence, he took a seat by his
side and watched the changes of his body to see how
he was affected by each person who entered his
room. He found that when others came the patient
was all the time weakening and wasting away at a
uniform pace, but when Stratonice came to visit him
his mind was greatly agitated by the struggles of
modesty and conscience, and he remained silent.
But his body in spite of himself became more
vigorous and lively, and when she went away he
became weakeragain. Sothe physician told Seleucus
that his son had an incurable disease. The king
was overwhelmed with grief and cried aloud. Then
the physician added, « His disease is love, love for a
woman, but a hopeless love.”
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60. Seleucus was astonished that there could be cuar.
any woman whom he, king of Asia, could not prevail ¥
upon to marry such a son as his, by entreaties, by
gold, by gifts, by the whole of that great kingdom,
the eventual inheritance of the sick prince, which
the father would give to him even now, if he wished
it, in order to save him. Desiring to learn only one
thing more, he asked, “Who is this woman?”
Erasistratus replied, “ He is in love with my wife.”’
“Well then, my good fellow,” rejoined Seleucus,
“since you are so bound to us by friendship and
favours, and have few equals in goodness and wisdom,
will you not save this princely young man for me,
the son of your friend and king, unfortunate in love
but virtuous, who has concealed his sinful passion
and prefers to die rather than confessit? Do you so
despise Antiochus? Do you despise his father also ?”
Erasistratus resisted, and said, as though putting for-
ward an unanswerable argument, “ Even you would
not give Antiochus your wife if he were in love with
her, although you are his tather.” Then Seleucus
swore by all the gods of his royal house that he would
willingly and cheerfully give her, and make himself
an illustrious example of the kindness of a good
father to a chaste son who controlled his passion and
did not deserve such suffering. Much more he added
of the same sort, and, finally, began to lament that
he could not himself be physician to his unhappy
boy, but must needs depend on FErasistratus in this
matter also.

61. When Erasistratus saw by the king’s earnest-
ness that he was not pretending, he told the whole
truth. He related how he had discovered the nature
of the malady, and how he had detected the secret
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passion. Seleucus was overjoyed, but it was a difficult
matter to persuade his son and not less so to per-
suade his wife ; but he succeeded finally. Then he
assembled his army, which perhaps by now suspected
something, and told them of his exploits and of the
extent of his empire, showing that it surpassed that
of any of the other successors of Alexander, and
saying that as he was now growing old it was hard
for him to govern it on account of its size. I
wish,” he said, “ to divide it, in the interests of your
future safety, and to give a part of it now to
those who are dearest to me. It is fitting that all of
you, who have advanced to such greatness of
dominion and power under me since the time of
Alexander, should co-operate with me in everything.
The dearest to me, and well worthy to reign, are my
grown-up son and my wife. As they are young,
I pray they may socn have children to aid in
guarding the empire. 1 join them in marriage in
your presence and send them to be sovereigns of the
upper provinces now. The law which I shall impose
upon you is not the customs of the Persians and
other nations, but the law which is common to all,
that what the king ordains is always right.”  When
he had thus spoken the army shouted that he
was the greatest king of all the successors of
Alexander and the best father. Seleucus laid the
same injunctions on Stratonice and his son, then
joined them in marriage, and sent them to their
kingdom, showing himself even stronger in this
famous act than in his deeds of arms.

62. Seleucus had seventy-two satraps under him,
so extensive was the territory over which he ruled.
The greater part he had transferred to his son, but
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he continued to reign over the country which
lies between the Euphrates and the sea. The last
war that he waged was with Lysimachus, for the
possession of Phrygia on the Hellespont. Lysima-
chus was defeated and slain in battle. Then
Seleucus crossed the Hellespont in order to possess
himself of Lysimacheia, but he was killed by
Ptolemy Ceraunus who accompanied him. This
Ceraunus was the son of Ptolemy Soter and Euridice,
the daughter of Antipater. He had left Egypt from
fear, because his father had decided to leave the
kingdom to his youngest son. Seleucus had received
him as the unfortunate son of his friend, and thus he
supported, and took with him everywhere, his own
murderer.

63. Thus Seleucus died at the age of seventy-three,
having reigned forty-two years. It seems to me
that the above-mentioned oracle hit the mark in this
case too, when it said to him, Do not hurry back to
Europe; Asia will be much better for you,” for
Lysimacheia is in Europe, and he then crossed over
to Europe for the first time after leaving it with the
army of Alexander. It is said also that once when
he specially consulted an oracle about his death he
received this answer :—

« If you keep away from Argos you will reach your
allotted year, but if you approach that place you will
die before your time.”

There is an Argos in Peloponnesus, another in
Amphilochia, another in Orestea (whence come the
Macedonian Argeadae), and the one on the Ionian
sea, said to have been built by Diomedes during his
wanderings,—all these, and every place named
Argos in every other country, Seleucus inquired
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about and avoided. But while he was advancing from CHAP
the Hellespont to Lysimacheia a great and splendid
altar presented itself to his view, which he was told
had been built either by the Argonauts on their way
to Colchis, or by the Achaeans who besieged Troy,
for which reason the people in the neighbourhood
still called it Argos, either by a corruption of the
name of the ship 4Argo, or from the native place of
the sons of Atreus. As he was still listening to this
story, he was killed by Ptolemy, who stabbed him
in the back. Philetaerus, the prince of Pergamus,
bought the body of Seleucus from Ceraunus for a
large sum of money, burned it, and sent the ashes to
his son Antiochus. The latter deposited them at
Seleucia-by-the-Sea, where he erected a temple to
his father, and made a precinct round it. The
precinct is called Nicatoreum.

64. I have heard that Lysimachus, who was one of
the armour-bearers of Alexander, was once running
by his side for a long distance, and, being fatigued,
took hold of the tail of the king’s horse and continued
to run; that he was struck in the forehead by the
point of the king’s spear, which opened one of his
veins from which the blood flowed profusely ; that
Alexander, for want of a bandage, bound up the
wound with his own diadem,! which was thus satur-
ated with blood ; and that Aristandrus, Alexander’s
soothsayer,when he saw Lysimachus carried away with
the diadem on his forehead, said, “That man will be a
king, but he will reign with toil and trouble.” He
reigned nearly forty years, counting those in which

1 The blue band with white spots, worn round the tiara of
the Persian kings, and adopted by Alexander.
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he was satrap, and he did reign with toil and trouble.
He fell in battle, while still commanding his army and
fighting, at the age of seventy. Directly after his death
Seleucus was killed, and Lysimachus’ dog watched
his master’s body lying on the ground for a long
time, and kept it from being harmed by birds or beasts
until Thorax of Pharsalia found and buried it. Others
say that he was buried by his own son, Alexander,
who fled to Seleucus from fear when Lysimachus put
to death his other son, Agathocles; that he searched
for the body on that occasion and found it, mainly
by the help of the dog, and that it was already partly
decomposed. The Lysimacheians deposited the
bones in their temple and named the temple itself
the Lysimacheum.

XI

Tuus did these two kings, the bravest and most
renowned for bodily size, come to their end, one of
them at the age of seventy, the other three years
older, and both fighting with their own hands until
the day of their death.

65. But after the death of Seleucus, the kingdom
of Syria passed in regular succession from father to
son as follows : the first was the same Antiochus who
fell in love with his stepmother, to whom was given
the surname of Soter (the Protector) for driving out
the Gauls who had made an incursion into Asia from
Europe. The second was another Antiochus, born of
this marriage, who received the surname of Theos
(the Divine) trom the Milesians in the first instance,
because he slew their tyrant, Timarchus. This
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Theos was poisoned by his wife. He had two wives, CHAP
Laodice and Berenice, the former a love-match, the
latter a daughter pledged to him by Ptolemy
Philadelphus. Laodice assassinated him and after-
ward Berenice and her child. Ptolemy, the son of
Philadelphus, avenged these crimes by killing
Laodice. He invaded Syria and advanced as far as
Babylon. The Parthians now began their revolt,
taking advantage of the confusion in the house of

the Seleucidae.

66. Seleucus, the son of Theos and Laodice, s.c.216
surnamed Callinicus (the Triumphant), succeeded
Theos as king of Syria. After Seleucus his two sons, s.c. 226
Seleucus and Antiochus, succeeded in the order of
their age. As Seleucus was sickly and poor and
unable to command the obedience of the army, he
was poisoned by a court conspiracy after reigning
only two years. His brother was Antiochus the s.c.224
Great, who went to war with the Romans, of whom
I have written above. He reigned thirty-seven s.c. 187
years. I have already spoken of his two sons,
Seleucus and Antiochus, both of whom ascended the
throne. The former reigned twelve years, but
feebly and without success by reason of his father’s
misfortune.  Antiochus (Epiphanes) reigned not s.c.175
quite twelve years, in the course of which he
captured Artaxias the Armenian and made an expedi-
tion into Egypt against Ptolemy VI., who had been
left an orphan with one brother. While he was s.c 108
encamped near Alexandria, Popilius came to him as
Roman ambassador, bringing an order in writing that
he should not attack the Ptolemies. When he had
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read it he replied that he would think about it. cHAP.
Popilius drew a circle around him with his staff and *
said, “ Think about it here.” He was terrified and
withdrew from the country, and robbed the temple

of Venus of Elymais; he then died of a wasting s.c.104
disease, leaving a son nine years of age. the
Antiochus Eupator already mentioned.

67. I have also spoken of Demetrius, his suc- s.c.162
cessor, who had been a hostage in Rome and
who escaped and became king. He also was called Demetrius
Soter by the Syrians, being the second who bore that 5
title after the son of Seleucus Nicator. Against him
a certain Alexander took up arms, falsely pretending
to be of the family of the Seleucidae, to whom
Ptolemy, king of Egypt, gave aid because he hated
Demetrius. The latter was deprived of his kingdom
by this means and died. His son, Demetrius, drove
out Alexander, and for his victory over this bastard of
the family he was surnamed Nicator by the Syrians,
the next who bore that title after Seleucus.
Following the example of Seleucus he made an
expedition against the Parthians. He was taken
prisoner by them and lived in the palace of King
Phraates, who gave him his sister, Rhodoguna, in
marriage.

68. While the country was without a government palace
Diodotus, a slave of the royal house, placed on the onepiracies
throne a young boy named Alexander, a son of
Alexander the Bastard and of Ptolemy’s daughter.
Afterwards he put the boy to death and undertook
the government himself and assumed the name
of Trypho. But Antiochus, the brother of the
captive Demetrius, learning in Rhodes of his capti-
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vity, came home and, with great difficulty, put Trypho CHAP
to death. Then he too marched with an army
against Phraates and demanded his brother.
Phraates was afraid of him and sent Demetrius back.
Antiochus nevertheless fought with the Parthians,
was beaten, and committed suicide. When Deme-
trius returned to his kingdom he, too, was killed by
the craft of his wife, Cleopatra, who was jealous on
account of his marriage with Rhodoguna, for which
reason also she had previously married his brother
Antiochus. She had borne two sons to Demetrius,
named Seleucus and Antiochus Grypus (the Hook-
nosed) ; and to Antiochus one son, named Antiochus
Cyzicenus. She had sent Grypus to Athens and
Cyzicenus to Cyzicus to be educated.

69. As soon as Seleucus assumed the diadem after
the death of his father Demetrius his mother shot
him dead with an arrow, either fearing lest he
should avenge his father’s murder or moved by an
insane hatred for everybody. After Seleucus,
Grypus became king, and he compelled his mother
to drink poison that she had mixed for himself. So
justice evertook her at last; but Grypus himself
proved to be worthy of such a mother. For he laid a
plot against Cyzicenus, his half-brother, but the latter
found it out, made war on him, drove him out of
the kingdom, and became king of Syria in his stead.
Then Seleucus, the son of Grypus, made war on his
uncle and took the government away from him.
The new sovereign was violent and tyrannical and
was burned to death in the gymnasium at the city
of Mopsuestia in Cilicia. Antiochus, the son of
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Cyzicenus, succeeded him. The Syrians think that crAP.

he escaped a plot of his cousin Seleucus on account
of his piety, for which reason they gave him the
name of Antiochus Pius. He was really saved by a
prostitute who fell in love with him for his beauty.
I think that the Syrians must have given him
this title by way of a joke, for this Pius married
Selene, who had been the wife of his father,
Cyzicenus, and of his uncle, Grypus. For this reason
the divine vengeance pursued him and he was
expelled from his kingdom by Tigranes.

70. The son of Pius and Selene, who was brought
up in Asia and was for that reason called Asiaticus,
was deprived of the government of Syria by Pompey,
as I have already mentioned. He was the seven-
teenth king of Syria, reckoning from Seleucus (for I
leave out Alexander and his son as being illegitimate,
and also their slave, Diodotus), and he reigned only
one year, while Pompey was busy elsewhere. The
dynasty of the Seleucidae lasted 230 years. To
compute the time from Alexander the Great to the
beginning of the Roman domination there must
be added fourteen years of the rule of Tigranes.

So much, in the way of digression, concerning the
Macedonian kings of Syria.
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1. Tue Greeks think that the Thracians who CHAP-
marched to the Trojan war with Rhesus, who was
killed by Diomedes in the night-time in the manner
described in Homer’s poems,! fled to the outlet of
the Euxine sea at the place where the crossing to
Thrace is shortest. Some say that as they found no
ships they remained there and possessed themselves
of the country called Bebrycia. Others say that
they crossed over to the country beyond Byzantium
called Thracian Bithynia and settled along the river
Bithya, but were forced by hunger to return to
Bebrycia, to which they gave the name of Bithynia
from the river where they had previously dwelt; or
perhaps the name was changed by them insensibly
with the lapse of time, as there is not much difference
between Bithynia and Bebrycia. So some think.
Others say that their first ruler was Bithys, the son
of Zeus and Thrace, and that the two countries
received their names from them.

2. So much by way of preface concerning Bithynia.
Of the forty-nine kings who successively ruled the
country before the Romans, the one most worthy of
my mention, in writing Roman history, is Prusias,

! [liad x. 482-497.
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surnamed the Hunter, to whom Perseus, king of crar.
Macedonia, gave his sister in marriage. When ,
Perseus and the Romans, not long afterward, went k{xl:;]ﬁ.
to war with each other, Prusias did not take sides s
with either of them. When Perseus was taken
prisoner Prusias went to meet the Roman generals,
wearing a Roman garment, of the kind called
tebennus,! and Italian shoes, with his head shaved and
wearing on it a pilleus, as slaves sometimes do who

have been made free in their masters’ wills. He

was, moreover, a small and ugly man. When he met

them he said in the Latin tongue, “1 am the lbertus

of the Romans,” which means “freedman.” They
laughed at him and sent him to Rome, and as he
appeared equally ridiculous there he obtained pardon.

3. Some time later, being incensed against Attalus, s.c. 154
king of the Asiatic country about Pergamus, Prusias His attack
ravaged his territory. When the Roman Senate Attalus
learned of this they sent word to Prusias that he
must not attack Attalus, who was their friend and
ally. As he was slow in obeying, the ambassadors
sternly commanded him to obey the orders of the
Senate and to go with 1000 horse to a place on the
frontier to negotiate a treaty with Attalus, who,
they said, was awaiting him there with an equal
number. Despising the handful of men with Attalus
and hoping to ensnare him, Prusias sent the ambassa-
dors in advance to say that he was following with
1000 men, but actually put his whole army in motion
and advanced as if to battle. When Attalus and the
ambassadors learned of this they took to promiscuous

1 Possibly equivalent to the paludamentum.
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flight. Prusias seized the beasts of burden belonging CHAP

to the Romans that had been left behind, captured
and destroyed the stronghold of Nlcephonum burned
the temples in it, and besieged Attalus, who had fled
to Pergamus. When these things became known in
Rome a fresh embassy was sent, ordering Prusias to
make compensation to Attalus for the damage done
to him. Then Prusias became alarmed, obeyed the
order, and retired. The ambassadors decided that
as a penalty he must transfer to Attalus twenty
decked ships at once, and pay him 500 talents of
silver within a certain time. Accordingly he gave
up the ships and began to make the payments at
the preseribed time.

4. Prusias was hated by his subjects on account of His son

his extreme cruelty, while his son, Nicomedes, was
very popular among the Bithynians. Thus the
latter fell under the suspicion of Prusias, who sent
him to live in Rome. Learning that he was much
esteemed there also, Prusias directed him to petition
the Senate to release him from the payment of the
money still due to Attalus. He sent Menas as his
fellow-ambassador, and told him if he should secure
a remission of the payments to spare Nicomedes, but
if not, to kill him at Rome. For this purpose he
sent a number of small boats with him and 2000
soldiers. As the fine imposed on Prusias was not
remitted (for Andronicus, who had been sent by
Attalus to argue on the other side, showed that it
was less in amount than the plunder), Menas, seeing
that Nicomedes was an estimable and attractive young
man, was at a loss to know what to do. He could
not bear to kill him and he feared to go back him-
self to Bithynia. However the young man noticed
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his delay and sought a conference with him, which caaP.
was just what he wanted. They formed a plot against .
Prusias and secured the co-operation of Andronicus, Sg";‘ﬁg':“-"
the legate of Attalus, that he should persuade Attalus Prusias
to take back Nicomedes to Bithynia. They met by
agreement at Bernice, a small town in Epirus, where
they entered into a ship by night to confer as to
what should be done, and separated before daylight.

5. In the morning Nicomedes came out of the
ship clad in the royal purple and wearing a diadem
on his head. Andronicus met him, saluted him as
king, and formed an escort for him with 500 soldiers
that he had with him. Menas, pretending that he
had then for the first time learned that Nicomedes
was present, rushed to his 2000 men and spoke to
them with assumed trepidation. ¢“Since,” he went
on, “we have two kings, one in the country, and
the other marching against it, we must look out
for our own interests, and form a careful judg-
ment of the future, because our safety lies in
toreseeing correctly which of them will be the
stronger. One of them is an old man, the other
is young. The Bithynians are averse to Prusias;
they are attached to Nicomedes. The leading
Romans are fond of the young man, and Andronicus
has already furnished him a guard, which suggests
that Nicomedes is in alliance with Attalus, who rules
an extensive dominion alongside the Bithynians and
is an old enemy of Prusias.” At the same time he
exposed the cruelty of Prusias and his outrageous
conduct toward everybody, and also the general
hatred in which he was held by the Bithynians.
When he saw that the soldiers also abhorred the
wickedness of Prusias he led them forthwith to Nico-
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medes and saluted him as king, just as Andronicus cHAP.
had done before, and formed a guard for him with
his 2000 men.

6. Attalus received the young man warmly and
ordered Prusias to assign certain towns for his son’s
occupation, and territory to furnish him supplies.
Prusias replied that he would presently give him
the whole kingdom of Attalus, to win which for
Nicomedes he had invaded Asia before. After
giving this answer he made a formal accusation at
Rome against Nicomedes and Attalus and cited them
to trial. The forces of Attalus at once made an
incursion into Bithynia, the inhabitants of which
gradually took sides with the invaders. Prusias, dis-
tiusting everybody and hoping that the Romans
would rescue him from the toils of the conspiracy,
asked and obtained from his son-in-law, Diegylis, the
Thracian, 500 men, and with these alone as a body-
guard he took refuge in the citadel of Nicaea. The
urban praetor at Rome, in order to favour Attalus,
delayed introducing the ambassadors of Prusias to
the Senate. When finally he did introduce them,
and the Senate voted that the praetor himself
should choose legates and send them to settle the
difficulty, he selected three men, one of whom had
once been struck on the head with a stone, from
which he was badly scarred ; another was lame from
gout, and the third was considered an utter fool;
wherefore Cato made the sarcastic remark con-
cerning this embassy, that it had no sense, no feet,
and no head.

7. The legates proceeded to Bithynia and ordered
that war be discontinued. Nicomedes and Attalus
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pretended to acquiesce, but the Bithynians said, as cmap
they had been instructed, that they could no longer !
endure the cruelty of Prusias, after they had so openly
complained against him. On the ground, therefore,
that these complaints were not yet known at Rome
the legates returned, leaving the business unfinished.
But Prusias, despairing of assistance even from the
Romans (in reliance upon whom he had neglected to
provide means for his own defence) retired to Nico-
media in order to strengthen the city and resist the
invaders. The inhabitants, however, betrayed him
and opened the gates, and Nicomedes entered with
his army. Prusias fled to the temple of Zeus, where Death of
he was stabbed by some of the emissaries of Frusiae
Nicomedes. In this way Nicomedes succeeded n.c. 149
Prusias as king of the Bithynians. At his death his
son, Nicomedes, surnamed Philopator, succeeded
him, the Senate confirming his ancestral authority.

Such was the course of events in Bithynia. To
anticipate the sequel, another Nicomedes, grandson
of this one, left the kingdom to the Romans in his
will.

I1

8. Wuo were the rulers of Cappadocia before the craPp.
Macedoniaus [ am not able to say exactly—whether '
it had a government of its own or was subject to %‘;ﬁ?&f{“
Darius. But I think that Alexander left the rulers times
whom he found there, on condition that they should
pay tribute, because he was in a hurry to march
against Darius. For he appears even to have restored

to Amisus, a city of Pontus, of Attic origin, its original
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democratic form of government. Yet Hieronymus cnar.
says that he never even came into contact with
those nations at all, but that he went after Darius

by another road, along the sea-coast of Pamphylia
and Cilicia. But Perdiccas, who ruled the Mace-
donians after Alexander, captured and hanged Aria-
rathes, the governor of Cappadocia, either because

he had revolted or in order to bring that country
under Macedonian rule, and placed Eumenes of
Cardia over these peoples. Eumenes was afterwards
adjudged an enemy of Macedonia and put to death,
and Antipater, who succeeded Perdiccas as overseer

of the territory of Alexander, appointed Nicanor
satrap of Cappadocia.

9. Not long afterwards dissensions broke out
among the Macedonians, and Antigonus, having ex-
pelled Laomedon from Syria, assumed the govern-
ment himself, having with him Mithridates, a scion of The first
the royal house of Persia. Antigonus had a dream Mithridates
that he had sowed a field with gold, and that
Mithridates reaped it and carried the crop off to
Pontus. He accordingly arrested him, intending to
put him to death, but Mithridates escaped with six
horsemen, fortified himself in a stronghold of Cappa-
docia, where many joined him in consequence of the
embarrassment of the Macedonian power, and
possessed himself of the whole of Cappadocia and of
the neighbouring countries along the Euxine. This
great power, which he had built up, he left to his
children. They reigned one after another until the
sixth Mithridates in succession from the founder of
the house, and he went to war with the Romans.
Since the kings both of Cappadocia and of Pontus
were of this line, I judge that at some time or other

253



APPIAN’'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. ésl 8Te pov Soxodar Siehely Ty dpyrv, xal ol
pév Tov Ilévrov KaTaocYew of 8¢ Kammadokias.
10. O wé Tor ‘Popaios mwpdros év ¢iNia yevo-
uevos kai vais Twas émi Kapyndoviovs xal oup-
payiav ONiymy mapacyoyv, Baciievs Ilovrou,
M:fpidaTns o evepyémns émikhyow, ds aANoTpiav
™Y Kavr'rraSom'av émédpauey. ral SLaSéXGTaL
:MzeptSaan vids, & Atovvaos‘ xal ev'n'a-rwp éme-
vupa . Pw/l.awt & adrov éxorivar Kamrra-
Soxias éxénevoav *Apiofaplidvy, rataduydvre Te
& alrovs ral 66Eavte dpa yymoiwTépe Tot MiBpe-
Sdrov wpos Ty Kammadordv dpyiv, 7 xal 7o
,ué'yegos‘ Tis &pxﬁs‘ 7017 Mt@pt&i"rov TOAATS 0Vans
v¢opwp.eum e xal és mhéova SLaLpouu'req adavds.
o 8¢ TolTo pév Aeyke, Nuco;u;SeL 8¢ 76 I\u/co;u]-
Sovs Tov Ilpovaiov, Bibuvvias os TaTpdas vwo
‘Poualov awoBax@evn Baa’t)&evew Em/cpa'rn 70v
a36k¢ov auTov Nucopnﬁovq, 0T Xpnm'os‘ émrdvu-
pov m/, ,ueTa oTpaTids e7re,u\[/e /«u v Bulvvdv
apx'qv o wapa'ms‘ és atTov wepteo'vraaeu. 700 &
avTod Xpovov Mtepaaq xal Ba'ywac Aptoﬂapé‘av*;
T6v8e TOV UTO Pco,u.auov ratnyuévov é THy Kam-
waSomav ékBarovres, *Aptapdfny xaTiyayov &
av-rnv.

Pw/.l.awl, 56 Ntlco,unySnu o,uov xal prBap-
é’amyu E'n'am]'yov 69 T?]V oikelav e/ca'repov, wpéaBes
7é Twas adTols és TolTo curémeurav, dv Mdvios
*AxOhios fyeiTor kal cuAAaBety & Tyw xdbodov
éméorenay Aevkio Te Kaoaip, s, 'rrepi T0
Ilépyapov ’Acias #yovuére, orpatiav exoun
ONlyny, kal Td8e 7 evmdrope Mibpiddry. dAN o

254



THE MITHRIDATIC WARS

they divided the government, some ruling one St
country and some the other.

10. At any rate a king of Pontus, the Mithridates Mithridates
surnamed Euergetes (the Benefactor), who was the fucrgetes
first of them to be a friend of the Roman people,
and who sent some ships and a small force of
auxiliaries to aid them against the Carthaginians,
invaded Cappadocia as though it were a foreign
country. He was succeeded by his son, Mithridates, Mithridates
surnamed Dionysus, and also Eupator. The Romans Zupstr
ordered him to restore Cappadocia to Ariobarzanes, ;¢ g9
who had fled to them and who seemed to have a
better title to the government of that country than
Mithridates ; or perhaps they distrusted the great
empire of Mithridates, and sought covertly to divide
it into several parts. Mithridates obeyed the order,
but he sent against Nicomedes (the son of Nicomedes, s.c. %0
son of Prusias), whom the Romans had declared king
of Bithynia, as his ancestral realm, Socrates, surnamed
Chrestus (the Good), Nicomedes’ own brother, with an
army. Socrates annexed the kingdom of Bithynia.
Simultaneously Mithraas and Bagoas drove out this
Ariobarzanes, whom the Romans had confirmed as
king of Cappadocia, and installed Ariarathes in his
place.

11. The Romans decided to restore Nicomedes His first
and Ariobarzanes at the same time, each to his own S;f?ﬂ;fg’
kingdom, and sent thither for this purpose an Romans
embassy, of which Manius Aquilius was the chief,
and ordered Lucius Cassius, who was in charge of
the Asiatic country around Pergamus and had a
small army under his command, to co-operate in their
mission. Similar orders were sent to Mithridates
Eupator himself. But the latter, being angry with
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the Romans on account of their interference in cnar.
Cappadocia itself, and having been recently despoiled !
of Phrygia by them (as related in my Hellenic
history), did not co-operate. Nevertheless Cassius
and Manius, with the army of the former, and a large
force collected from the Galatians and Phrygians,
restored Nicomedes to Bithynia and Ariobarzanes to
Cappadocia. They urged them at the same time, as
they were neighbours of Mithridates, to make
incursions into his territory and stir up a war,
promising them the assistance of the Romans.
Both of them hesitated to begin so important a war

on their own border, because they feared the power

of Mithridates. When the ambassadors insisted,
Nicomedes, who had agreed to pay a large sum of
money to the generals and ambassadors for restoring
him to power, which he still owed, together with
other large sums which he had borrowed on interest
from the Romans in their suites, and for which they
were dunning him, reluctantly made an attack on
the territory of Mithridates and plundered it ass.c.ss
far as the city of Amastris, meeting no resistance.
For Mithridates, although he had his forces in readi-
ness, retreated because he wanted to have good and
sufficient cause for war.

12. Nicomedes returned with large booty and He sendsan
Mithridates sent Pelopidas to the Roman generals ZPpissador
and ambassadors. He was not ignorant that they
wanted to bring on a war, and that they had incited
this attack upon him, but he dissembled in order to
procure more and clearer causes for the coming war ;
for which reason he reminded them of his own and
his father’s friendship and alliance. “In return for
this,”” said Pelopidas, ¢ Phrygia and Cappadocia have
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been wrested from him. Of these Cappadocia cHAP.
always belonged to his ancestors and was recovered
by his own father, while Phrygia was given
to him by your own general as a reward for
his victory over Aristonicus; nevertheless he paid
a large sum of money to that same general for
it. But now you allow Nicomedes even to close the
mouth of the Euxine, to overrun the country as far
as Amastris, and to carry off plunder in quantities of
which you are well aware. My king was not weak, he
was not unprepared to defend himself, but he waited
in order that you might be eye-witnesses of these
transactions. Since you have seen all this, Mithri-
dates, who is your friend and ally, calls upon you as
friends and allies (for so the treaty reads) to defend
us against the aggression of Nicomedes, or to
restrain the aggressor.”

13. When Pelopidas had finished speaking the mis dispute
ambassadors of Nicomedes, who were there to answer gz;gmdes
him, said : “ Mithridates plotted against Nicomedes
long ago and put Socrates on the throne by force
and arms, though Socrates was of a quiet disposition
and thought it right that his elder brother should
reign. This was the act of Mithridates to Nicomedes,
whom you, Romans, had established on the throne
of Bithynia—a blow that was evidently aimed as
much at you as at us. In like manner after you had
forbidden the Asiatic kings even to set foot in
Europe, he seized the greater part of Chersonesus.
Let these acts stand as examples of his arrogance,
his hostility, his disobedience towards yourselves.
Look at his great preparations. He stands in
complete readiness, as for a great and predetermined
war, not merely with his own army, but also with a
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great force of allies, Thracians, Scythians, and all the caar
other neighbouring peoples. He has even formed a
marriage alliance with Armenia, and is sending to
Egypt and Syria to make friends with the kings of
those countries. He has 300 decked ships of war
and is still adding to the number. He has sent to
Phoenicia and Egypt for look-out men and steersmen.
These things, that Mithridates is collecting in such
quantities, are not, we think, designed against Nico-
medes, Romans, but against you. He is angry with you
because, when he had bought Phrygia by a corrupt
bargain from one of your generals, you ordered him
to give up his ill-gotten gains. He is angry on
account of Cappadocia, which was given by you to
Ariobarzanes. He fears your increasing power. He
is making preparations under pretence that they are
intended for us, but he means to attack you if he
can. If you are wise, you will not wait till he
declares war against you, but will look at his deeds
rather than his words, and not give up true and tried
friends to a hypocrite who offers you the fictitious
name of friendship, nor allow your decision concern-
ing our kingdom to be annulled by one who is
equally the foe of both of us.”

14. After the ambassadors of Nicomedes had thus Duplicity
spoken Pelopidas again addressed the Roman of thol
assembly, saying that if Nicomedes was complaining Legates
of bygones, he accepted the decision of the Romans,
but as to the present matters which had transpired
under their eyes, the ravaging of Mithridates’
territory, the closing of the sea, and the carrying
away of such vast plunder, there was no need of
discussion or adjudication. “We call upon you,
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Romans, again,” he said, “either to prevent such CHAP.
outrages, or to assist Mlthndates, who is their victim,
or at all events to stand aside, allow him to defend
himself, and not help either party.” While Pelopidas
was repeating his demand, though it had been
determined by the Roman generals long before to
help Nicomedes, they made a pretence of listening
to the argument on the other side. Yet the words
of Pelopidas and the alliance with Mithridates,
which was still in force, put them to shame, and they
were at a loss for some time what answer to make,
Finally, after a pause, they made this artful reply,
“ We would not wish that Mithridates suffer harm at
the hands of Nicomedes, nor can we allow war to be
made against Nicomedes, because we do not think that
it would be for the interest of Rome that he should
be weakened.”” Having delivered this response they
dismissed Pelopidas from the assembly, although he
wanted to show the insufficiency of their answer.
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15. MirnripaTEs, having been denied justice by CHAP.
the Romans in this public manner, sent his son
Ariarathes with a large force to seize the kingdom of ?ﬁ;ﬁ‘;;’“‘““
Cappadocia. Ariarathes speedily overpowered it and Cappadocia
drove out Ariobarzanes. Then Pelopidas returned
to the Roman generals and said: “ How patiently
King Mithridates bore injury from you when he was
deprived of Phrygia and Cappadocia not long ago He sends
you have been told already, O Romans.. VVllat ’;,';f’ﬁ;;"y
injuries Nicomedes inflicted upon him you have seen
—and have not heeded. And when we appealed to
your friendship and alliance you answered as though
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we were not the accusers but the accused, saying cHAP.
that you did not consider it to your interest that u
harm should come to Nicomedes, as though he were
the injured one. You therefore are accountable to
the Roman republic for what has taken place in
Cappadocia. Mithridates has done what he has
done because you disdained us and answered us with
quibbles. He intends to send an embassy to your
Senate to complain of you. He summons you to
defend yourselves there in person, and before that
to do nothing, and not to begin a war of such
magnitude without the decree of Rome itself. You
should bear in mind that Mithridates is ruling his
ancestral domain, which is 20,000 stades long, and
that he has acquired many neighbouring nations, the
Colchians, a very warlike people, the Greeks border-
ing on the Euxine, and the barbarian tribes beyond
them He has allies also ready to obey his every
command, Scythians, Taurians, Bastarnae, Thracians,
Sarmatians, and all those who dwell in the region of
the Don and Danube and the sea of Azof. Tigranes
of Armenia is his son-in-law and Arsaces of Parthia
his ally. He has a large number of ships, some in
readiness and others building, and war material of
all kinds in abundance.

16. <« The Bithynians were not wrong in what they
told you lately about the kings of Egypt and Syria.
Not only are these likely to help us if war breaks
out, but also your newly acquired provinces of Asia,
and Greece, and Africa,and a considerable part of Italy
itself, which even now wages implacable war against
you because it cannot endure your greed. And al-
though you are not yet able to bring that war to an end,
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you attack Mithridates and set Nicomedes and Ario- cHaP
barzanes on him by turns, and you say, forsooth, that It
you are his friends and allies. You pretend to be so,
and yet you treat him as an enemy. Come now, if at
last the consequences of your acts have put you in a
better frame of mind, either restrain Nicomedes from
injuring your friends (in which case I promise that
King Mithridates shall help you to put down the
rebellion in Italy), or throw off the mask of friend-
ship for us, or let us go to Rome and settle the
dispute there.”

So spake Pelopidas. The Romans considered his
speech insolent and ordered Mithridates to let
Nicomedes and Cappadocia alone (saying that they
intended to restore Ariobarzanes to the latter).
They also ordered Pelopidas to leave their camp
immediately, and not to return unless the king
obeyed their commands. Having given this answer
they sent him away under guard lest he should
inveigle some persons on the road.

17. After they had finished speaking they did not First
wait to hear what the Senate and people of Rome o ridatie
would decide about such a great war, but began to
collect forces from Bithynia, Cappadocia, Paphlagonia,
and the Galatians of Asia. As soon as Lucius
Cassius, the Governor of Asia, had his own army in
readiness and all the allied forces were assembled,
they took the field in three divisions, Cassius on the
boundary of Bithynia and Galatia, Manius on
Mithridates’ line of march to Bithynia, and Oppius,
the third general, among the mountains of Cappa-
docia. Each of these had about 40,000 men, horse
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and foot together. They had also a fleet under craP
command of Minucius Rufus and Gaius Popilius at
Byzantium, guarding the mouth of the FEuxine.
Nicomedes too was present with another 50,000 foot
and 6000 horse under his command. Such was the
total strength of the forces brought together. Mith-
ridates had in his own army 250,000 foot and 40,000
horse, 300 ships with decks, 100 with two banks of
oars each, and other equipment in proportion. He
had for generals Neoptolemus and Archelaus, two
brothers, and the king took charge of the greater
number in person. Of the allied forces Arcathias,
the son of Mithridates, led 10,000 horse from Arme-
nia Minor, and Dorylaus commanded the phalanx.
Craterus had charge of 130 war chariots. So great
were the preparations on either side when the
Romans and Mithridates first came in conflict with
each other, about the 173d Olympiad. B.C. 88
18. When Nicomedes and the generals of Mithri-
dates came in sight of each other in a wide plain
bordered by the river Amnias they drew up their
forces for battle. Nicomedes had his entire army
with him; Neoptolemus and Archelaus had only
their light infantry and the cavalry of Arcathias and
a few chariots ; for the phalanx had not yet come up.
They sent forward a small force to seize a rocky hill
in the plain lest they should be surrounded by the
Bithynians, who were much more numerous. But
when they saw these men driven from the hill
Neoptolemus, in fear of being surrounded, advanced
with haste to their assistance, at the same time
calling on Arcathias for help. When Nicomedes
perceived the movement he sought to meet it by a
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similar one. Thereupon a severe and bloody struggle caap.
ensued. Nicomedes prevailed, and Mithridates’ i
troops fled until Archelaus, coming across from the
right flank, fell upon the pursuers, who were com-
pelled to turn their attention to him. He yielded
little by little in order that the forces of Neoptolemus
might have a chance to rally. When he judged that
they had done so sufficiently he advanced again. At The Romans
the same time the scythe-bearing chariots were driven Padiya
at great speed against the Bithynians, cutting some of
them in two instantaneously, and tearing others to
pieces. The army of Nicomedes was terrified at seeing
men cut in halves and still breathing, or mangled in
fragments, or hanging on the scythes. Overcome
rather by the hideousness of the spectacle than by
loss of the fight, fear disordered their ranks. While
they were thus thrown into confusion Archelaus
attacked them in front, and Neoptolemus and
Arcathias, who had turned about, assailed them in
the rear. They fought a long time facing both ways.
But after the greater part of his men had fallen,
Nicomedes fled with the remainder into Paphlagonia,
although the phalanx of Mithridates had not come
into the engagement at all. His camp was captured,
together with his money, of which there was a
considerable amount, and many prisoners. All these
Mithridates treated kindly and sent to their homes
with supplies for the journey, thus gaining a
reputation for clemency among his enemies.

19. This first engagement of the Mithridatic war petreat of
alarmed even the Roman generals, because they had the Iy“ma"
kindled so great a strife precipitately, without good
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judgment, and without any public decree. A small CHAP.
number of soldiers had overcome a much larger one,
not by having a better position, or through any
blunder of the enemy, but by good generalship and
the bravery of the rank and file. Nicomedes now
encamped alongside of Manius. Mithridates ascended
Mount Scoroba, which lies on the boundary between
Bithynia and Pontus. A hundred Sarmatian horse of
his advance-guard came upon 800 of the Nicomedean
cavalry and took some of them prisoners. Mithridates
dismissed these also to their homes and furnished
them with supplies. Neoptolemus, and Nemanes
the Armenian, overtook Manius on his retreat at
the stronghold ot Protopachium about the seventh
hour, Nicomedes having gone away to join Cassius,
and compelled him to fight. He had 4000 horse
and ten times that number of foot. They killed
10,000 of his men and took about 300 prisoners.
When they were brought to Mithridates he released
them in like manner, thus making himself popular
among his enemies. The camp of Manius was also
captured, and he himself fled to the river Sangarius,
crossed it-by night, and escaped to Pergamus. Cassius
and Nicomedes and all the Roman ambassadors who
were with the army decamped to a place called the
Lion’s Head, a very powerful stronghold in Phrygia,
where they began to drill their newly collected mob
of artisans, rustics, and other raw recruits, and made
new levies among the Phrygians. Finding both alike
inefficient they abandoned the idea of fighting with
such unwarlike men, dismissed them and retreated ;
Cassius with his own army to Apamea, Nicomedes to
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Pergamus, and Manius toward Rhodes. When those cHAP
who were guarding the mouth of the Euxine learned
these facts they also scattered and delivered the
straits and all the ships they had to Mithridates.

20. Having thus subverted the whole dominion of
Nicomedes at one blow, Mithridates took possession
of it and put the cities in order. Then he invaded
Phrygia and lodged at an inn which had been occupied
by Alexander the Great, thinking it a happy omen that,
where Alexander had once stopped, there Mithridates
too should pitch his camp. He overran the rest of
Phrygia, together with Mysia and those parts of Asia
which had been lately acquired by the Romans. Then
he sent his officers to the adjoining provinces and sub-
jugated Lycia, Pamphylia, and the adjoining country
as far as Ionia. To the Laodiceans on the river Roman
Lycus, who were still resisting (for the Roman general, Znmeey
Quintus Oppius, had got through with his cavalry and
certain mercenaries to the town and was defending it),
he made this proclamation by herald before the walls,
«“King Mithridates promises that the Laodiceans
shall suffer no injury if they will deliver Oppius to
him.” Upon this announcement they dismissed the
mercenaries unharmed, but led Oppius himself to
Mithridates with his lictors marching in front of him
by way of ridicule. Mithridates did him no harm,
but took him around with him unbound exhibiting a
Roman general as his prisoner.

21. Not long afterward he captured Manius Aqui-
lius, the prime instigator of this embassy and this
war. Mithridates led him around, bound on an ass,
and proclaiming himself as Manius to all who saw
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him. Finally, at Pergamus, Mithridates poured craP
molten gold down his throat, thus rebuking the
Romans for their bribe—taking. After appointing
satraps over the various nations he proceeded to
Magnesia, Ephesus, and Mitylene, all of which
received him gladly. The Ephesians even overthrew
the Roman statues which had been erected in their
cities—for which they paid the penalty not long
afterward. On his return from Ionia Mithridates
took the city of Stratomcea, imposed a fine on it, and
placed a garrison in it. Seeing a pretty girl there

he added her to his list of wives. Her name, if
anybody wishes to know it, was Monima, the
daughter of Philopoemen. Against those Magnesians,
Paphlagomans, and Lycians who still opposed him

he directed his generals to make war.

IV

22. SucH was the state of affairs with Mithridates. CHAP
As soon as his outbreak and invasion of Asia were
known at Rome they declared war against him,
although they were occupied with endless dissensions
in the city and a formidable internal war, almost all
parts of Italy having seceded one after another.
When the consuls cast lots, the government of Asia
and the Mithridatic war fell to Cornelius Sulla. As
they had no money to defray his expenses they voted
to sell the treasures that King Numa Pompilius had
set apart for sacrifices to the gods; so limited were
their means at that time, and so unlimited their
ambition. A part of these treasures, sold hastily,
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brought 9000 pounds’ weight of gold, and this was A
all thcy had to spend on so great a war.

Sulla was detained a long time by the civil wars,
as I have stated in my history of the same. In the Mithridates
meantime Mithridates built a large number of ships ;‘_{;‘:;:;e
for an attack on Rhodes, and wr ote secretly to all his of Romans
satraps and city governors that on the thirtieth day
thereafter they “should set upon all Romans and
Italians in their towns, and upon their wives and
children and their freedmen of Italian birth, kill
them and throw their bodies out unburied, and share
their goods with King Mithridates. He threatened
to punish any who should bury the dead or conceal
the living, and proclaimed rewards to informers and
to those who should kill persons in hiding. Te
slaves, who killed or betrayed their masters he offered
freedom, to debtors, who did the same to their
creditors, the remission of half of their debt. These
secret orders Mithridates sent to all the cities at the
same time. When the appointed day came disasters
of the most varied kinds occurred throughout Asia,
among which were the following :

23. The Ephe51ans tore away the fugitives, who Frightful
had taken refuge in the temple of Artemis, and were e
clasping the images of the goddess, and slew them. and other
The Pergameans shot with arrows those who had fled =
to the temple of Aesculapius, while they were still
clinging to his statues. The people of Adramyttium
followed into the sea those who sought to escape by
swimming,and killed themand drowned theirchildren.

The Caunii, who had been made subject to Rhodes
after the war against Antiochus and had been lately
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liberated by the Romans, pursued the Italians who crap,
had taken refuge about the statue of Vesta in the
senate-house, tore them from the shrine, first killed
the children before their mothers’ eyes, and then
killed the mothers themselves and their husbands
after them. The citizens of Tralles, in order to avoid
the appearance of blood-guiltiness, hired a savage
monster named Theophilus, of Paphlagonia, to do the
work. He conducted. the victims to the temple of
Concord, and there murdered them, chopping off the
hands of some who were embracing the sacred
images. Such was the awful fate that befell the
Romans and Italians in Asia, men, women, and
children, their freedmen and slaves, all who were of
Italian blood ; by which it was made very plain that
it was quite as much hatred of the Romans as fear of
Mithridates that impelled the Asiatics to commit
these atrocities. But they paid a double penalty for
their crime—one at the hands of Mithridates himself,
whoill-treated them perfidiously not long afterward,
and the other at the hands of Cornelius Sulla. In
the meantime Mithridates crossed over to the island
of Cos, where he was welcomed by the inhabitants
and where he received, and afterwards brought up in
a royal way, a son of Alexander, the reigning
sovereign of Egypt, who had been left there by his
grandmother, Cleopatra, together with a large sum
of money. From the treasures of Cleopatra he sent
vast wealth, works of art, precious stones, women’s
ornaments, and a great deal of money to Pontus.

24. While these things were going on the Rhodians
strengthened their walls and their harbours and
erected engines of war everywhere, being joined by
some recruits from Telmessus and Lycia. All the
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Italians who escaped from Asia collected at Rhodes, cHAP.
among them Lucius Cassius, the pro-consul of the Y
province. When Mithridates approached with his sithridates
fleet, the inhabitants destroyed the suburbs in order 3jfacks
that they might not be of service to the enemy.
Then they put to sea for a naval engagement with
some of their ships ranged for an attack in front
and some on the flank. Mithridates, who was sailing
round in a quinquereme, ordered his ships to extend
their wing out to sea and to quicken the rowing in
order to surround the enemy, for they were fewer in
number. The Rhodians were apprehensive of being
surrounded and retired slowly. Finally they turned
about and took refuge in the harbour, closed the
gates, and fought Mithridates from the walls. He
encamped near the city and continually tried to gain
entrance to the harbour, but failing to do so he waited
for the arrival of his infantry from Asia. In the
meantime there was continual skirmishing going on
with the soldiers on the walls. As the Rhodians had
the best of it in these affairs, they gradually plucked
up courage and kept their ships in readiness, in order
to attack the enemy whenever they should discover
an opportunity.

25. As one of the king’s merchantmen was moving
near them under sail a Rhodian two-bank ship ad-
vanced against it. Many on both sides hastened to
the rescue and a severe naval engagement took place.
Mithridates outweighed his antagonists both in fury Heis
and in the multitude of his fleet, but the Rhodians g:’::ed
circled around and rammed his ships with such skill
that they took one of his triremes in tow with its
crew and returned to the harbour with a large
number of figure-heads and spoils. Another time,
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when one of their quinqueremes had been taken by CIIAR.
the enemy, the Rhodians, not knowing this fact, sent
out six of their swiftest ships to look for it, under
command of their admiral, Damagoras. Mithridates
despatched twenty-five of his against them, and
Damagoras retired before them until sunset. When it
began to grow dark and the king’s ships turned
round to sail back, Damagoras fell upen them, sank
two, drove two others to Lycia, and having passed
the night out at sea returned home. This was the
result of the naval engagement, as unexpected to the
Rhodians on account of the smallness of their force
as to Mithridates on account of the largeness of his.
In this engagement, while the king was sailing about
in his ship and urging on hismen, an allied ship from
Chios ran against his in the confusion with a severe
shock. The king pretended not to mind it at the
time, but later he punished the pilot and the look-
out man, and conceived a hatred for all Chians.

26. About the same time the land forces of Mith- 1ie makes
ridates set sail in merchant vessels and triremes, and f fooq
a storm, blowing from Caunus, drove them towards
Rhodes. The Rhodians promptly sailed out to meet
them, fell upon them while they were still scattered
and suffering from the effects of the tempest, cap-
tured some, rammed others, and burned others, and
took about 400 prisoners. Thereupon Mithridates
prepared for another naval engagement and siege at
the same time. He built a sembuca,! an immense
machine for scaling walls, and mounted it on two

1 A kind of bridge, used for crossing from either the ships
or the towers of the besiegers on to the enemy’s walls.
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ships. Some deserters showed him a hill that was cuap.
easy to climb, where the temple of Zeus Atabyrius 'V
was situated, surrounded by a low wall. He placed

a part of his army in ships by night, distributed
scaling ladders to others, and commanded both
parties to move silently until they should see a fire
signal given from Mount Atabyrius; and then to
make the greatest possible uproar,and some to attack

the harbour and others the wall. Accordingly

they approached in profound silence. The Rhodian
sentries detected what was going on and lighted a

fire. The army of Mithridates, thinking that this

was the fire signal from Atabyrius, broke the silence

with a loud shout, the scaling party and the naval
contingent shouting all together. The Rhodians,

not at all dismayed, answered the shout and rushed

to the walls in crowds. The king’s forces did not Heis
even attack that night, and the next day they were eaten of
beaten off.

27. The Rhodians were most dismayed by the
sambuca, which was moved against the wall where
the temple of Isis stands. It was operating simul-
taneously with weapons of various kinds, both rams
and projectiles. Soldiers with ladders in numerous
small boats passed alongside of it, ready to mount
the wall by its help. Nevertheless the Rhodians
awaited its attack with firmness, until the sambuca
began to collapse of its own weight, and an apparition
of Isis was seen hurling a great mass of fire down upon
it. Mithridates despaired of this undertaking too and
retired from Rhodes. He then laid siege to Patara
and began to cut down a grove dedicated to Latona,
to get material for his machines, until he was warned
in a dream to spare the sacred trees. Leaving Pelop-
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idas to continue the war against the Lycians he sent CHAP.
Archelaus to Greece to gain allies by persuasion or

force according as he could. After this Mithridates
committed most of his tasks to his generals, and
applied himself to raising troops, making arms, and
enjoying himself with his wife from Stratoniceia.

He also held a court to try those who were accused ot
conspiring against him, or of inciting revolution, or

of favouring the Romans in any way.

\%

28. WuiLe Mithridates was thus occupied the crap.
following events took place in Greece. Archelaus, Y
sailing thither with abundant supplies and a large ® %
fleet, conquered by force of arms Delos and other 390,
strongholds which had revolted from the Athenians, Mithridates
He slew 20,000 men in these places, most of whom
were Italians, and handed the strongholds over to
the Atheniaus. In this way, and by boasting
generally about Mithridates and extravagantly
praising him, he brought the Athenians into alliance
with him. Archelaus also sent them the sacred
treasure of Delos by the hands of Aristion, an
Athenian citizen, attended by about 2000 soldiers to
guard the money. These soldiers Aristion made use
of to make himself master of his fatherland, putting
some to death immediately on the charge ot favour-
ing the Romans and sending others to Mithridates.

And these things he did although he had studied
Lpicurean philosophy. Nor was he alone in this,
for not only at Athens Critias! before him and those

1 One of the most extreme of the so-called Thirty Tyrants,

who ruled Athens from September 404 to May 403 B.c. He
was a friend and pupil of Socrates.
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of his fellow-philosophers who set up a tyranny, but caAp
also in Italy, some of the Pythagoreans, and in other Y
parts of the Grecian world some of those known as
the Seven Wise Men, who undertook to manage
public affairs, governed more cruelly, and made
themselves greater tyrants than ordinary despots;
whence arose doubt and suspicion concerning other
philosophers, whether they were attracted to philo-
sophy by virtue, or adopted it as a consolation for
poverty or lack of occupation. For we see many of
them now, obscure and poverty-stricken, wearing
the garb of philosophy as a matter of necessity, and
railing Dbitterly at the rich and powerful, thus
winning themselves a reputation, not for despising
riches and power, but for envying them. Those
whom they speak ill of shew far greater wisdom in
despising such men. These things the reader should
consider as spoken against the philosopher Aristion,
who is the cause of this digression.

29. Archelaus brought over to the side of Mithri- Other
dates the Achaeans, the Lacedaemonians, and all of ek clties
Boeotia except Thespiae, to which he laid close example
siege. At the same time Metrophanes, who had
been sent by Mithridates with another army, ravaged
Euboea and the territory of Demetrias and Magnesia,
which states refused to espouse his cause. Bruttius
advanced against him with a small force from
Macedonia, had a naval fight with him, sank one
small ship and one hemiolia, and killed all who were
in them while Metrophanes was looking on. The
latter fled in terror and, as he had a favourable wind,
Bruttius could not overtake him, but stormed
Sciathos, which was a storehouse of plunder for
the barbarians, crucified some of them who were
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slaves, and cut off the hands of the freemen. Then cHAP.
he turned against Boeotia, having received reinforce-
ments of 1000 horse and foot from Macedonia.
Near Chaeronea he was engaged in a fight of three
days’ duration with Archelaus and Aristion, the
battle being evenly contested throughout. But when
the Lacedaemonians and Achaeans came to the aid
of Archelaus and Aristion, Bruttius thought that he
was not a match for all of them together and with-
drew to the Piraeus, until Archelaus came up with
his fleet and seized that place also.

30. Sulla, who had been appointed general of the Cornelius

Mithridatic war by the Romans, now for the first e

time passed over to Greece with five legions and a A
few cohorts and troops of horse and straightway
called for money, reinforcements and provisions
from Aetolia and Thessaly. As soon as he considered
himself strong enough he crossed over to Attica to
attack Archelaus. As he was passing through the
country all Boeotia joined him except a few, and
among others the great city of Thebes, which
had very lightly taken sides with Mithridates
against the Romans, but now even more nimbly
changed from Archelaus to Sulla before coming to a
trial of strength. When Sulla reached Attica he He besieges
detached part of his army to lay siege to Aristion in e Fireus
Athens, and himself went down to attack the
Piraeus, where the enemy, under Archelaus, were shut
up within the walls. The height of the walls was
about forty cubits and they were built of large square
stones. They were the work of Pericles in the time
of the Peloponnesian war, and as he rested his hope
of victory on the Piraeus he made them as strong as
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possible. Notwithstanding the height of the walls cHar.
Sulla planted his ladders against them at once.
After inflicting and receiving much damage (for the
Cappadocians bravely repelled his attack), he retired
exhausted to Eleusis and Megara, where he built
engines for a new attack upon the Piraeus and
formed a plan for besieging it with a mound.
Appliances and apparatus of all kinds, iron, catapults,
and everything of that sort were supplied by Thebes.
His wood he cut in the grove of the Academy, where
he constructed enormous engines. He also demol-
ished the Long Walls, and used the stones, timber,
and earth for building the mound.

31. Two Athenian slaves in the Piraeus—either
vecause they favoured the Romans or were looking
out for their own safety in an emergency—wrote
down everything that took place there, inscribed on
leaden balls, and shot them at the Romans with
slings. After being done continually this was
observed, and Sulla, who gave his attention to the
missives, found one which said, “To-morrow the
infantry will make a sally in front upon your workers,
and the cavalry will attack the Roman army on both
flanks.” Sulla placed an adequate force in ambush
and when the enemy dashed out with the thought
that their movement would completely surprise him
he gave them a greater surprise with his concealed
force, killing many and driving others into the sea.
This was the end of that enterprise ; but when the
mounds began to rise Archelaus erected opposing
towers and placed a great number of engines on them.
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He also sent for reinforcements from Chalcis and cHAP.
the other islands and armed his oarsmen, knowing
that everything was at stake. And so his army,
which was superior in number to that of Sulla before,
now became much more so by these reinforce-
ments, and at midnight he made a sally with
torches and burned one of the pent-houses and the
machines as well ; but Sulla made new ones in about
ten days’ time and put them in the places of the
former ones. Against these Archelaus established a
tower on that part of the wall.

32. Having received from Mithridates by sea a new archelaus
army under command of Dromichaetes, Archelaus led 2 ‘kes 2
all his troops out to battle. He distributed archers *
and slingers among them and ranged them close
under the walls so that the defenders of the walls
could reach the enemy with their missiles. Others
were stationed around the gates with torches! to
watch their opportunity to make a sally. The battle
remained doubtful a long time and each side
yielded in turn, the barbarians first, until Arche-
laus rallied them and led them back. The Romans
were so dismayed by this that they were put to
flight next, until Murena ran up and rallied them.
Just then another legion, which had returned from
gathering wood, together with the soldiers who
had been disgraced, finding a hot fight in progress,
made a powerful charge on Mithridates’ troops, killed
about 2000 of them and drove the rest inside the
walls. Archelaus tried to rally them again and
stood his ground so long that he was shut out and
had to be pulled up by ropes. In consideration of
their splendid bebaviour Sulla removed the stigma

1 For the intention, see chapter 35.
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from those who had been disgraced and gave large CHAP.
rewards to the others.

33. Now winter came on and Sulla established his
camp at Eleusis and protected it by a deep ditch,
extending from the high ground to the sea, so that
the enemy’s horse could not readily reach him.
While he was prosecuting this work fighting took
place daily, now at the ditch, now at the walls of the
enemy, who frequently came out and assailed the
Romans with stones, javelins, and leaden balls.
Sulla, being in need of ships, sent to Rhodes to
obtain them, but the Rhodians were not able to send
them because Mithridates controlled the sea. He sulla sends
then ordered Lucullus, a distinguished Roman who :;“lc,f‘l,lc‘fre
later succeeded Sulla as commander in this war, to ships
proceed secretly to Alexandria and Syria, and procure
a fleet from those kings and cities that were skilled
in nautical affairs, and to escort with it the Rhodian
naval contingent also. Lucullus did not hesitate,
although the enemy were in possession of the sea.

He embarked in a fast sailing vessel and, by
changing from one ship to another in order to
conceal his movements, arrived at Alexandria.

34. Meanwhile the traitors in the Piraeus threw s.c. &
another message over the walls, saying that Archelaus Hard
would on that very night send a convoy of soldiers t,ﬁ’&’;ﬁ;’“
with wheat to the city of Athens, which was suffering
from hunger. Sulla laid a trap for them and cap-
tured both the provisions and the soldiers. On the
same day, near Chalcis, Munatius wounded Neopto-
lemus, another general of Mithridates, killed about
1500 of his men, and took a still larger number
prisoners. Not long after, by night, while the guards
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on the walls of the Piraeus were asleep, the Romans cHAP,
brought up some ladders by means of the appliances
which they had near at hand, mounted the walls,
and kiiled the guardsat that place. Thereupon some
of the barbarians abandoned their posts and fled to
the harbour, thinking that all the walls had been
captured. Others offered a brave resistance and slew
the leader of the assailing party and hurled the
remainder over the wall. Still others darted out
through the gates and almost burned one of the two
Roman towers, and would have burned it had not
Sulla ridden up from the camp and saved it by a
hard fight lasting all that night and the next day.
Then the barbarians retired. But Archelaus planted
another great tower on the wall opposite the Roman
tower and the men on the towers assailed each other,
discharging all kinds of missiles constantly until Sulla,
by means of his catapults, each of which discharged
twenty of the heaviest leaden balls at one volley, had
killed a large number of the enemy, and had so
shaken the tower of Archelaus that it became
insecure, and Archelaus was compelled, by fear of its
destruction, to draw it back with all speed.

35. Meanwhile famine pressed more and more Famine in
on the city of Athens, and the leaden balls gave Athens
the further information that provisions would be
sent thither by night. Archelaus suspected that
some traitor was giving information to the enemy
about his convoys. Accordingly, at the same time
that he sent it, he stationed a force at the gates
with torches to make an assault on the Roman works
if Sulla should attack the provision train. Both
these things happened, Sulla capturing the train and
Archelaus burning some of the Roman engines. At
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the same time Arcathias,the son of Mithridates, with
another army invaded Macedonia and without diffi-
culty overcame the small Roman force there, subju-
gated the whole country, appointed satraps to govern
it, and himself advanced against Sulla, but was taken
sick and died near Tisaeum. In the meantime the
famine in Athens became very severe, and Sulla built
forts around it to prevent anybody from going out, so
that, by reason of their numbers, the hunger should
be more severe upon those who were thus shut in.
36. When Sulla had raised his mound to the
proper height, he advanced his engines against the
Piraeus. But Archelaus undermined the mound and
carried away the earth, the Romans for a long time
suspecting nothing.  Suddenly the mound sank
down. Quickly understanding the state of things,
the Romans withdrew their engines and filled up the
mound, and, following the enemy’s example, began
in like manner to dig a tunnel to a spot which they
calculated to be just under the walls The diggers
met each other underground, and fought there with
swords and spears as well as they could in the dark-
ness. While this was going on, Sulla pounded the
wall with rams erected on the tops of the mounds
until part of it fell down. Then he hastened to
burn the neighbouring tower, and discharged a large
number of fire-bearing missiles against it, and ordered
his bravest soldiers to mount the ladders. Both sides
fought bravely, but the tower was burned. Another
small part of the wall was thrown down also, over
against which Sulla at once stationed a gunard-post.
Having now undermined a section of the wall, so
that it was only sustained by wooden beams, he
placed a large quantity of sulphur, hemp, and pitch
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under it, and set fire to the whole at once. The
walls fell—now here, now there—carrying the de-
fenders down with them. This great and unexpected
crash demoralized the forces guarding the walls
everywhere, as each one expected that the ground
would sink under him next. Fear and loss of contfi-
dence kept them turning this way and that way, so
that they offered only a feeble resistance to the
enemy.

37. Against the forces thus demoralized Sulla kept
up an unceasing fight, constantly relieving those of
his troops who were worn out, bringing up fresh
soldiers with ladders, one division after another, with
shouts and cheers, urging them forward with threats
and encouragement at the same time, and telling them
that this brief moment was the crisis of the whole
struggle. Archelaus, on the other hand, also brought
up new forces in place of the discouraged ones. He,
too, supported the attack continually with fresh
troops, cheering and urging them on, and telling
them that their salvation would soon be secured. A
high degree of zeal and courage was